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E.Il. Mypamosa!

MockoBckuii rocyiapcTBeHHbI JUHIBUCTHYECKU YHUBEPCHUTET,
HNY «MockoBcKuUil JHEPreTHYeCKUil HHCTUTYT»

JIMHI'BOKOI'HUTUBHOE MOJEJINPOBAHUE
TFETEPOTOIINN
(HA MATEPUAJIE KOMMEMOPATHUBHOI'O JUCKYPCA)

Cmamwsi  noceésujeHa  IUHSBOKOCHUMUBHLIM — OCODEHHOCAM
2emepomonuy 8 KOMMEMOPAMUBHOM OUCKypce, m.e. OUCKypce
NaAMAmMOBAHUS, KOMOPbIL 8 NOXY KOMMYHUKAMUBHOZO 6030€liCEus
npuobpemaem ocoOyro  3nauumocmo. Tepmun —«2emepomonusy,
88e0eHHbl 6 cymanumapuvie Hayku M. Dyko, 6 nacmoaweii pabome
NOHUMAEMCS KAK KOMMYHUKAMUBHOE NPOCMPAHCMEO Ol MPAHCAAYUU
KOJLIEKMUBHOU NAMAMU 8 KOMMEMOpamugHom ouckypce. Llexs cmamvu
—  nocmpoumv  JUHCBOKOZHUMUBHYIO — MOOelb  2emepomonuu
«KOJVIEKMUBHAS NAMAMbY, Jexcaujeli 8 OCHO8e KOMMEMOPAMUBHO2O
ouckypca. Mamepuanom uccnedosanus ROCTYIHCUNU 800
MANOPOPMAMHBIX AHSOAZBIYHLIX OHIAUH-MEKCMO8, ONYOIUKOBAHHBIX
aMepUKancKumu, Opumanckumu u Kanaockumu noaumuxamu ¢ 2018 no
2024 2e. Hcmounuxom meKCmo8 NOCAYICUNA JTUYHAS KApmomeKda
asmopa Hacmosweu cmamou. i pabomvl ¢ MAMePUAIoOM
UCCNeD08AHUL NPUMEHATUCH KAK 0OWeHayuHble Memoobl UCCIe008aHUS
(ananus, cummes, onucaumue u 0p.), MAK U MUNbl AHAIU3A S3LIKOGHIX
A671eHUll (KOMINOHEHMHbLU, KOHYENmyanbHblll, Kame2opuaibHblli aHanu3,
AUHCBOCMUNUCTIUYECKULL U OUCKYPCUBHBIL — aHaiuz u  Op.).
Mooenuposanue cemepomonuu  OCyWecmenaiocs Hpu  HOMOWU
KOCHUMUBHO-MAMPUUHO20 AHAIU3A. B pe3yrsmame ananusa mamepuana

1 © Mypamosa E.II. 2025
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uccned06anuss OblIa NOCMPOEHA U ONUCAHA KOSHUMUGHO-MAMPUYHASL
MOOenb  cemepomonuu  «KOUIeKmueHas — namsmoy.  Moodenw
npedcmasisiem coO0u mpexmepuyIo OUHAMULECKYI0 MAMPUYY ¢ 10epHO-
nepugepuiinotl. cmpykmypoi, 20e 10po 00paz08aHO KOHYENMYaibHOU
onnosuyueu  «Opyeocmv—00UHAKOBOCMbYy, a4  nepugepus — —
KOCHUMUBHBIMU KOHMEKCMAMU «npownoe/0yoyujee» u «Hacmosyeey,
PACHONOJNCEHHBIMU — 3EPKATLHO U PA30ENIeHHbIMU — NPOHUYAEMOU
epanuyen. Mampuya npugooumcsi 6  OBUIICEHUE — MEXAHUIMOM
KOCHUMUBHOU — WINIO3UU,  3A0Al0WUM  MOJKOBAHUE  PedalbHOCMU
nocpeocmeom Habopa «Pakypcos» ee penpe3eHmayuu (movex 3peHus).
Buvioenenwvr namov «paxypcosy, aopecHo axmusupyowux KOMHOHEeHMbl
Mampuybl U peanusyiouux npeoooseHue Spanuybl Mexicoy 8pemMeHHbIMU
nranamu.  Bulagnenmvt  cpedcmea  eepbanuzayuu - cemepomonuu
KOMMEMOPAMUBHO20 OUCKYPCA, CPeOU KOMOPLIX 8ANCHYIO POTb USDAIOM
npeyedenmuvie UMEHA U NAPeMUlU.

Knioueswvie cnosa: JIUHEBOKOSHUMUBHOE Moldenuposanue,
2emepomonusi, KOMMEMOPAMUBHBII OUCKYPC, KOZHUMUBHO-MAMPUYHbLL
AHANU3, KOZHUMUBHASL ULIO3USL, NPEYEOCHMHOe UM, NaAPeMUs]

UDC 81'33
https://doi.org/10.25076/vpl.59.01
E.P. Murashova

Moscow State Linguistic University,
Moscow Power Engineering Institute

LINGUOCOGNITIVE MODELING OF A HETEROTOPIA
(AN ANALYSIS OF COMMEMORATIVE DISCOURSE)

The article is devoted to the linguocognitive peculiarities of the
heterotopia in commemorative discourse, i.e. discourse of remembrance,
which has risen to prominence in the era of communicative impact. The
term “heterotopia”, introduced into the humanities by M. Foucault, is
understood hereinafter as a communicative space for passing on
collective memory in commemorative discourse. The article aims to build
a linguocognitive model of the ‘“collective memory” heterotopia on
which commemorative discourse is based. The research material is 800
small-format English-language online texts published by American,
British and Canadian politicians from 2018 to 2024. The texts were



extracted from the personal digital files of the author of the present
paper. The empirical material was analyzed with general scientific
methods (analysis, synthesis, description, etc.) and types of analyzing
language phenomena (componential, conceptual, categorial analysis,
linguostylistic, discourse analysis, etc.). The modeling was implemented
with the cognitive-matrix analysis. Having analyzed the research
material, the author comes up with a three-dimensional dynamic
cognitive-matrix model of the “collective memory” heterotopia, nuclear-
peripheral in structure. The nucleus is formed by the “otherness —
sameness”’ conceptual opposition, while the periphery consists of two
cognitive contexts — “Past/Future” and “Present”, mirroring each
other, with a permeable boundary in-between. The matrix is set in motion
with the mechanism of the cognitive illusion which predetermines a
certain interpretation of reality through “biases” in its representation,
or viewpoints. The author reveals five “biases”, which targetedly
activate the components of the matrix and help to overcome the boundary
between the time planes. Means of verbalizing the “collective memory”
heterotopia get revealed, precedent names and paroemiae playing the
key role among them.

Keywords: linguocognitive modeling, heterotopia, commemorative
discourse, cognitive-matrix analysis, cognitive illusion, precedent name,
paroemia

Beenenne

OmHUM W3 BEKTOPOB Pa3BUTHS COBPEMEHHOI'O IUCKYpca SIBIISETCS
00yciI0oBIeHHOE LU(PPOBBIMH TpaHCHOpMALUAMH «KOMMYHHUKAaTHBHOE
cxarue mupay (Kapacuk, Cibiiikus, 2021, ¢. 23), KOTOpOE 3aKIF04aeTCs
B CO3JaHMM  HETEMIIOPAJIM30BAaHHOTO M  HEJIOKAJIN30BaHHOTO
KOMMYHUKAaTHBHOTO MPOCTPAHCTBA C MPOHHUIAEMBIMH TpaHUIIAMU
Hamosio0ue «rimobanbHOl nepeBHM» M. Makimrosna. Konerpynposanue
KOMMYHHUKATUBHBIX  INIPOCTPAaHCTB, MWJIM B psige ClIy4aeB —
QJIbTEPHATUBHBIX MHUPOB, OTPAXKAMOLIMX WM NPETOMILIIOLINX, HO HE
MOBTOPSIIOIINX pEAJbHOE MOJOXKEHUE BEILeH, H3ydaeTrcs B HayKax
FYMaHUTapHOTO LHWKJIa — [JIABHBIM oOpasoM B ¢uiocoduu,
KyJbTypOJIOTUH, HCKYCCTBOBEACHHM M JIUTEPAaTypoBEelcHUU. B
JUTEPAaTYpOBEAEHUM M  HMCKYCCTBOBEJEHHM  KOMMYHUKaTHUBHOE
MPOCTPAHCTBO HEPEIKO 0003HAYAETCS TEPMHUHOM «XYH0KECTBEHHOE
MPOCTPAHCTBO» WJM «XYyJOXEeCTBeHHbIM Mup» (Mammuuna, 2020). B



JIMHTBUCTHUKE 110X KOMMYHUKAaTHBHBIMU IPOCTPAHCTBAMH, KaK MIPAaBUJIO,
[TOHUMAIOTCS IPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIE LEJIOCTHOCTH,
00pazyromue HeloCpeICTBEHHbIH KOHTEKCT KoMMyHHUKauuu (Macosa,
2017; ouenos, 2001; Matora, 2008; Malyuga, & Tomalin, 2017).

B mnpeanmaraemoli craThe TETEpOTONHUSI TPAKTyeTCsS Kak ocodast
Pa3HOBUJHOCTh KOMMYHHUKATHBHOTO IPOCTPAHCTBA, TOpOXKIaeMast
HHCTUTYLMOHAIBHBIM JUCKYPCOM, B YaCTHOCTH, KOMMEMOPATHBHBIM.
ITon xKOMMEMOpPAaTUBHBIM AMUCKYPCOM 3[€Ch M Jlajiee Mbl ITOHHMAaeM
«COBOKYIIHOCTb ~OTIOCPEJOBAHHBIX S3BIKOM COLMAIBHBIX IPAKTUK
COXpAHEHHUS, MPOABMXKECHUS M TNepefadd HacleAus MPOLUIOro
(Mypammosa, 2024, c. 32). TepMHH «TeTepOTOIUs» MBI IOHUMAaeM B
3HA4YECHUH, IIpeI0)keHHOM M. DyKo B €ro KOHIENIUU TeTEPOTONHNH KaK
«IPYTUX MPOCTPAHCTBY»: aOCOJIIOTHO «UHBIE» MECTa, OTIMYHBIE OT BCEX
MECT, «KOTOPBIE OHU OTPAXKAIOT M O KOTOPBIX TOBOPST», HA3BaHHBIC «B
MIPOTHBOIIONOKHOCTh  yTomusim» (Dyko, 2006, c. 196). Dopmoii
ObITOBaHMSI M MHCTPYMEHTOM KOHCTPYHPOBAHHUS TETEPOTONHMH B
MHCTUTYLIMOHAJIBHOH KOMMYHHKAallMM, KaK HaM IpeICcTaBIseTCs,
CILy>KUT JUCKYDC.

AKTyanbHOCTh OOpallleHHsi K TEeTEpPOTONHMM B HACTOAMICH CTaTbe
00yCIJIOBIIeHa, TIPEXE BCETO, «IPOCTPAHCTBEHHBIM MTOBOPOTOMY (@HTII.
— spatial turn) B TyMaHWUTapHBIX HayKaX, KOTODPBIH TPOSBISIETCS BO
BHUMAaHUM K KaTerOpHH IPOCTPAHCTBA M  IMPOCTPAHCTBEHHBIM
MeTtadopam (IIPOCTPAHCTBO TeJa, TOPOAd, KOMMYHUKAIMH, BPEMEHH,
mamsaTy u 11p.) (Hess-Liittich, 2017).

B rymanuTtapHblx  Haykax (¢uiocoduu,  KyJIbTYpOJIOTHH,
COLMOJIOTHH,  JIUTEPAaTYpOBEIEHHMH M  KOMMYHHUKAaTHBHCTHKE)
reTepoTonys, Kak MpaBWIIO, HM3y4yaeTcss B JIBYX HIIOCTACAX — Kak
MEXIUCIUIUIMHAPHBI OOBEKT MCCIENOBAHMS W MEXIUCHUIUIMHAPHAS
merononorusi (baesa, 2017; CxBopros, Komanosa, Ceprees, 2019). B
KadyecTBE OOBEKTa MCCICAOBAHUS TE€TEPOTONHS MPEACTABISIET COOOM
UJEOJIOTUYECKUI U COLHMAIbHO-PETYIATUBHBIM pecypc BIHUSHUSA Ha
MaccoBO€ CO3HaHue. B kauecTBe METOA0JIOrNH OHA IIPU3BaHa OOBSICHUTh
BEKTOp LMBHJIM3AaLMOHHOIO pa3BUTHA B LIHUQPOBYIO 3m0Xy. B
JMHTBUCTUKE, KAaK OTEYECTBCHHOM, TaKk W 3apyOeXHOH, H3ydeHHE
reTepOTONMH TOKa YTO HOCUT (parMeHTApHBIH XapakTep W
OTPaHUYMBACTCS OMHCAaHHEM CPEACTB BepOanM3aluK  KaTeropHit
NPOCTPAHCTBA U BPEMEHH B JIMTepaTypHOM npou3BeaeHuu (JlasapeHko,
CyszmansieBa, 2020) wimm smmHrBoKynsType (Bozia, 2024). B
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JIMHTBUCTUKE, KAK U B JIPYTUX T'yMaHUTApHBIX HayKax, B Pe3yjbTaTe
«IPOCTPAHCTBEHHOrO IMOBOPOTA» HAMETUJIACH TCHACHLUS UCCIEI0BATh
JUCKYpPC «B MHOTOMEPHOM IMPOCTPAHCTBE C IMOABIKHOM CETKOM
KOOpIMHAT, BKItoUatonield mapameTp Bpemenu» (KyOpsikoa, 2012, c.
122), mpu 3TOM eIIe HEeT OTACIHLHOTO HCCIEAOBAHMS, MOCBSIIICHHOTO
JUHTBOKOTHUTUBHBEIM OCHOBAaHUSM W MEXaHM3MaM KOHCTPYHPOBAHMSI
reTepOTONUHU B HMHCTUTYLIUOHAIIBHOM JAUCKYpCE.

Henp  HacTOAwmled  cTaTbh  —  TOCTPOMTH U OMIHUCAaTh
JIMHTBOKOTHUTUBHYIO MOJIEJb FETEPOTONUU «KOJUICKTUBHASI MaMSIThH),
COCTaBJISIIOLICH  OCHOBY  KOMMEMOpAaTHBHOro  jauckypca. Ilox
KOJUICKTUBHOM  MaMsIThlIO, OCHOBBIBAACh HA  COLIMOJIOTMYECKOU
koHrenmuu M. XanpOBakca, Mbl TOHMMaeM KOMMYHHKATHBHOE
MIPOCTPAHCTBO, COCTOSIIEE U3 COBOKYITHOCTH PA3ACIIIE€MBIX B TOM HIIA
oOriecTBe 3HaHMi 0 npouwioMm (Myparosa, 2024, ¢. 32; Grishechko,
Sharma, Zheleznova, 2021). [locTrkeHHE TIEH MTPEAIIOIATraeT pEIIeHNE
CIeIyIOMUX 3a1a4: 1) JaTe ompeneneHHe TEPMUHY «TETEPOTONHSD H
MPOBECTH €ro NEPBUYHYIO aJanTallMil0 K JIMHTBOKOTHUTHBHOMY
TEPMHUHOJIOTHYECKOMY amnmnapary; 2) BBISIBUTD KJIF0UEBOU
JUHTBOKOTHUTHBHBIN MEXaHU3M CO3JaHus TeTEePOTOIMUHN
«KOJIJICKTMBHAS TaMATh» B KOMMEMOPATHBHOM IHCKypce; 3) ¢
UCIIOIB30BAHMEM KOTHUTHBHO-MAaTPHUYHOTO aHANIM3a CXEMaTUYHO
u300pa3uTh W ONUCaTh KOTHUTHUBHYKD MATPHIly TI'€TEPOTONHHU
«KOJIJICKTUBHAS TIAaMATh» B KOMMEMOPATUBHOM JUCKYpCe; 4) BBIICINTH
Y CUCTEMAaTU3UPOBATh CPEJICTBA BepOaTN3aI[iH BBISBICHHOW MaTPHIIHI.

MarepuaJ 1 MeTOIbI

Marepuanom uccnenoBanusi Beictynunu 800 manodopmatHeix (10
280 CHMBOJIOB) aHTJIOS3BIYHBIX OHJIAWH-TEKCTOB, OIMyOJIMKOBaHHBIX
aMEpUKAHCKUMH, OPUTAHCKUMU U KaHAJICKUMHU monutukamu ¢ 2018 mo
2024 rr. Ha oduUMANBHBIX pecypcax. TeKcTel ObUTM W3BICYEHBI U3
JIMYHOU KapTOTEKU aBTOPA HACTOSIILENA CTAThH.

IIpn aHanu3e SMIMPUYECKOr0 MaTepuaja IPUMEHSIOTCS Kak
oOIIeHay9YHble METOABl HCCIIeOBaHWS (aHANIW3, CHHTE3, OIHCAHHE,
HaOoleHNe, CpaBHEHWE W Jp.), TaK W TUIBl JHMHTBOKOTHUTHBHOTO
aHaNM3a S3BIKOBBIX SIBICHHWN (KOMIIOHEHTHBIM, KOHIENTYaJIbHBIMH,
KaTerOpHaNbHbIA  aHanmu3). s MoIenupoBaHUsS  TETEPOTONUHU
HCIOJIB30BANCS KOTHUTUBHO-MAaTPUUHbBIN aHanu3, paspadboranusiii H.H.
BonnpipeBbIM MPUMEHUTENBHO K KOHIICTITYaIbHO-CIIOKHBIM (popMaTaM
3HaHUSA.  BBIIBICHHWE ~ CpencTB — BepOamm3amuu — TeTePOTOIUHU
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OCYILECTBISUIOCH NP MOMOIIN J1e(UHUIIMOHHOI0, KOHTEKCTYaJIbHOTO,
JIMHTBOIPAarMaTHYECKOT0, JIMHIBOCTUIMCTHYECKOTO M JUCKYPCHBHOTO
agamm3a. OtOop MaTepuaia NPOM3BOAMIICA METOJIOM CIUIOMIHON
BBIOOPKH.

Br160p KOMMEMOpPaTHBHOTO ANUCKypca OOYCIIOBJIEH, MPEXIE BCETO,
TEM, YTO B €TO0 OCHOBE JIEKHT T€TEPOTONHUS «KOJUIEKTHBHAS ITaMSAThHY,
KOTOpasi TIPEACTABISIET COOOM CBOCOOPA3HBIN «BHUPTYAJIbHBIA MYy3€ii»
BOCIIOMHUHAHUH O MPOLIOM, Pa3AesieMbIX COUUAIBHONU IPYIIION.

Pe3yabrarsl un 00cy:xaeHue

IHonsitne rereporonumn. I'eTeporonusi B TUHIBHCTHKE

B cBeTe mocTMOIEPHHUCTCKOM TEHAEHIINN K «CUMYJISIKPATUBU3ALIUN»
KyJbTyphl, ONHMCAaHHOW B Teopun cumyiskpoB K. bonpuiispa
(bompwmitsip, 2015), xareropust TNpOCTpaHCTBA TMpeTepriena psf
W3MCHCHHI B OOIIECTBEHHOM CO3HAHWH. B dacTHOCTH, TPOW30ILIA
yTpata 4YyBCTBa pEAJbHOCTH, U PpEAJbHOCTh CTaja IIOBCEMECTHO
MTOMEHSITHCS. U BBITECHATHCSA «THIIEPPEATbHOCTHION, IPEACTABIAIOMIEH
coboif ocoOyo, BO MHOroM Oojee MPHUBJIEKATENbHYI0 3HAKOBO-
CHUMBOJIBHYIO Cpely, HACBIIICEHHYIO CHMYJSKpaMH — 3HaKamMu Oe3
npsiMbix pedepentos (boapuiisp, 2015). 1st onucanus u oObsICHEHUS
(eHOMEHAa  «TUNEppeaIbHOCTH» Kak MpOCTpaHCTBa  TpeOyercs
paspaboTka MOHATUHHO-TEPMHUHOJIOTHYECKOTO anmapara c
MPUBJICYCHHEM 3HAaHMUS Pa3TUYHBIX TyMaHUTapHBIX Hayk. Ha Ham
B3IJISI, TNPUMEHUTENBPHO K  JWCKYPCHBHO  KOHCTPYHPYEMOMY
aNbTePHATUBHOMY NPOCTPAHCTBY B JIMHIBHCTUKE HamOonee yIauyHbIM
TEPMUHOM SIBJISICTCS «TETEPOTOIHS».

Tepmun «rereporonus» (OT rped. £TEPOG — «MHOW, APYTOM» U TOTOG
— «MECTO») TpHILeNl B TYMaHUTapHbIE HAayku u3 Ouosorun. OH ObLI
BBeneH B 1866 r. O. I'ekkenem s o0o3HaueHHsT OAHON H3 (hopm
SMOPHOHAIBPHOTO  pa3BUTHS OpraHM3Ma U OMpenensercs Kak
«M3MEHEHHE B TPOIECCEe HBOJIOLMU MECTa SMOPHOHAIBHON 3aKIaIKu
TOTO WIM MHOTO opraHa»®. B 1966 — 1967 IT. NOHATHE IeTepOTOINHH
OBLIO BBEACHO B 000OPOT TyMaHHUTapHBIX Hayk M. @yko B ero paborax
«lopssmox  Bewei» u  «pyrue mnpoctpaHcTBa». ['ereporomnuu
[TOHUMAIOTCSI UM B 3HAYCHUH «UHBIX» IPOCTPAHCTB,

2 T'ereporonus // Buonormdeckuii sHIMKIONEqMYecKuii cioBaps / I pea. M.C.
Tl'unspos. — M.: Coerckas snuxionenus, 1986. C. 130.
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MPOTHUBOIIOCTABIEHHBIX ~ yTOMHAM U  CIYXallMX «CBOEro poja
(akTHUeCcKH peaar3oBaHHbIME yTonusmm» (Pyko, 2006, c. 196).

Bnaromapsi cBoeld Meradopuueckoil OCHOBE M COOTHOCUMOCTH C
OCHOBHBIMU TOHSATHSIMU HEKIACCHYECKOH (HIIocOPUU TeTepOoTONnHs
3apeKOMeH/IoBajia ceOsd Kak MEKAUCUUIUIMHAPHOE IOHATHE H
METOINYECKasi YHUBEPCAIHS MPH U3yUEHUH IIUPOKOTO CIIEKTPA SABJICHHUH
KynsTypsl B rymanuTtapuctuke (Illectaxosa, 2014).

Hcrmonp3oBaHne TepMUHA «TETEPOTONHS» BMECTO CMEXHBIX
TEPMHHOB THTIA «TUNEPPEATLHOCTHY WA
«BUPTyaJIbHAs/aIbTEPHATUBHAS PEAIEHOCTEY», HA HAIl B3IJISN, UMEET
cleyrollye IpeuMyIecTBa.

Bo-1mepBbIX, «reTepoTOnus» COACPKUT B cedc yKa3aHUe Ha MpUMaT
KaTeropuii MpOCTPAaHCTBEHHOCTH M JIOKATUBHOCTH HaJa KaTeropuei
BpeMeHH. B0-BTOpBIX, TeTepOTONHs SKCIUTULUPYET «APYTOCTb» Kak
KOHIIENTYaIbHOE SAPO CO3/IaBaeMoro mpocTpancTBa. Kak otmedaer M.
®DyKo, TETCPOTONHH BBICTYHAIOT « ‘KOHTPMECTOIIOJOXKEHUSAMA , B
KOTOPBIX PeallbHbIe MECTOIIOIOKEHHUS <...> cpa3y U MPEICTaBISIFOTCS, H
OCIIapUBAIOTCS, ¥ TIepeBopadynBaroTcs <...> » (Dyko, 2006, c. 196). B-
TPETHHUX, OTCYTCTBHE KaTeropuaabHOIro 0003HaYeHUS
«pearbHOCTB/HEPEANbHOCTEY MO3BONISIET a0CTParupoBaThcst OT WACU
HEJOCTOBEPHOCTH  cO3JaBaeMoro  mpoctpaHctea. M.  Dyko
MOMYEPKUBAET  PEaTbHOCTh W JIOKAJU3yeMOCTh  I'eTepPOTOIHIA:
«peanbHble, TIOJUIMHHBIE MeCTa, BIIMCAaHHBIE B  KOHKPETHBIE
0O0IIeCTBEHHBIE MHCTUTYTHI <...> MeCTa, HaXOIIuecs 3a mpeaenaMu
BCEX OCTAJIBHBIX MECT, XOTS, HECMOTpsS Ha 3TO, OHU (HPAKTUUESCKH
nokanuzyembD» (Tam xe). B konnennuu M. dyko npeuiaraercs mectb
MIPUHLMIIOB F€TEPOTONNH, NTEPBBIN U3 KOTOPBIX MOCTYIHUPYET €€ CTaTyC
KaKk KyJbTypHOM yHuBepcanuu. B xauectBe mnpumepoB M. Dyko
MPUBOJUT MPOCTPAHCTBA, pa3IMUHbIE MO HAIMPAaBIEHHOCTH, CTPYKTYpE,
JUTTETHHOCTH, OTKPBITOCTH U (popme: 3epKkajo, caj, My3ei, TIopbMa,
KJIAJIOUIIE | JIp.

B JUHTBACTUKE TEPMHH «TEeTEePOTOTIHSY SIBIIICTCS
MaJoynoTpeOUTEN HBIM U HyXJaeTcss B agantanud. s moHMMaHus
0COOEHHOCTEH OSI3BIKOBJICHHS TETEPOTONHUM ClieAyeT OOpaTHUThCA K
TpeTbeMy NpHHUMIY KoHuenuuu M. Dyko, riacdmeMmy, 4YTO
reTepoTONHs coveracT B cebe MPOCTPAHCTBA, KOTOPHIE, KaK MPaBHJIO,
camu 1o cebe HecoBmecTHMEBI (Dyko, 2006, c. 200). SA3bIK reTepoTOnuu
TaKKe CleAyeT MPHUHIMITY COBMEIIEHUS HecoBMecTuMoro. Kak
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ormedaer M. @Dyko, B OTIMYME OT YTONHH, KOTOpPHIE YTEIUAIOT,
reTepoTONNH, HAOO0OPOT, TPEBOXKAT. TpeBora BO3ZHHKAET «BHIUMO,
MOTOMY, YTO HE3aMETHO OHHM MOAPBIBAIOT S3bIK; <...> “pazOuBaroT”
HapHLaTeJIbHbIE UMEHA WM CO3/1aI0T MYTaHUIY MEXIY HHUMH; TOTOMY
YTO OHHM pa3pymalOT ‘“‘CHHTAKCHC», TPHYEM HE TOJIBKO BHYTpPHU
MPEAJIOKEHNM, HO U TOT, KOTOPBIA CBSI3bIBAET CJI0BA U BEILLU, «yTpadyeHa
“obmHOCTE” MecTa 1 uMeHm» (Dyko, 1994, ¢. 31).

B rerepoTonumM «KOJUIEKTHMBHAs MHaMsTb» KOMMEMOPATHBHOIO
IUCKypca COBMECTMMOCTh HECOBMECTHMOTO BepOan3yercsi, NMpeskiae
BCET0, 32 CUET PEKOHTEKCTYAIN3aLMH — [Tpoliecca TpaHcdepa 3JIeMEHTOB
OJHOTO JHCKypca B APYrol, COMPOBOKAAEMOE UX TpaHCHOpMaLen st
amantauud K HoBomy KoHTekcty (Linell, 1998, c. 144). Tak, B
KOMMEMOPATHUBHOM JHMCKYpPCE MPELEIeHTHOE UM WUJIM BBICKA3bIBaHHE,
0OBIYHO ACCOIMUPYEMOE C ONPECTICHHBIM HCTOPHUECKUM KOHTEKCTOM,
MOJKET HEPEHOCUTHCS B KOHTEKCT HACTOSILETO BPEMEHH, IOJIyYaTh B
HEM HOBOE 3HaYCHHE U IIPUBOAUTH K CO3IaHUIO HOBOT'O «CHHTAKCHCA.

Taxum 00pazoM, ¢ TOUKH 3PEHUS TUHTBUCTUKHU, T€TEPOTONHS — 3TO
CIIOXKHBIH ~ AWCKYPCHBHBIH ~KOHCTPYKT, INPEICTAaBISIOIMUN  coOO0i
BepOanu30BaHHOE  KOMMYHHMKAaTHBHOE  IMPOCTPAHCTBO,  KOTOpOE
HAMEPEHHO MPOTHUBOPEYUT  pEAJbHOCTH 32 CYET  COYETaHHS
HEcoueTaeMbIX B HeH a1eMeHTOB. «lIpuMupeHue» HecoueTaeMoro B
reTepOTOIHH, Kak MIPaBUJIO, JOCTUTAETCS MOCPEACTBOM
PEKOHTEKCTyaIN3allnH.

KoruutupHasi WJI103Usl KAK KJII0YeBOH MEXaHU3M reTepoTONHI

Kpusuc naeHTHYHOCTH TOCTMOJEPHUCTCKON KyJIbTYPbl, BO3HUKILIUHA
B pe3yJbTaTe yTpaThl peepeHTOB U LIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB, IPUBEI
K (QOpMHpOBaHHMIO TaK Ha3bIBAEMOrO JHCKypca «JeduuuTa
peanbHOCTH»,  OCHOBHBIM  IPHU3HAKOM  KOTOPOTO  BBICTYNaeT
«BUpTyanmuzanus  peanbHocTH»  (SkoBneBa, 2021, c. 1186).
«Bupryanuzanus», B CBOIO Ouepenb, 3Ae€Ch U Jajiee NMOHUMAeTcs B
ITAPOKOM  (PIIIOCOPCKOM CMBICIIE KaK HaJCICHHE pPEaTbHOCTH
[IpU3HAKAMH WUIIO3UM, a IPOAYKT BUPTyalM3alUH, «BHPTyallbHAas
PEabHOCTb», — KaK «MJUIIO3MA, CO3JaBaeMasi IIOCPEACTBOM HMHTALUH
(nepeBox Hamr — E.M.)» (Dokuchaev, & Golokhvast, & Sokolov, 2023).

leteporonus, Ha HaII B3MIISA, IPEACTABISIET COO0H pa3HOBUAHOCTh
BHUPTYalIbHOIO JUCKypCa BBUJIY €€ WJUIIO30pHO-PEAbHOrO XapakTepa.
BricTpanBaHue reTepoTONHUU HE CBOAMUTCA K MPOCTOMY KOMHMPOBAHUIO
PEATLHOCTH U/WIIH €€ 3aMeHe HEPealbHOCThIO, HO MPEACTABIISIET COOO
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CO3/IaHUE TP TIOMOIIH CUMYJIIKPOB HOBOTO TIPOCTPAHCTBA HAIOA00ME
«BUPTYaILHOTO My3es», MPOTHBOIOCTABIEHHOTO PEAabHOCTU W
MIPU3BAHHOTO I10 3aIPOCy OOLIECTBA 3alOJHUTH CYLIECTBYIOIINE B HEH
nakyHbl. Co3laHHe «BHPTYaJbHOTO My3€s» CTAaHOBHUTCS BO3MOKHBIM
Omaromapsi A3BIKy, 4YTO TpUAaeT OOOCHOBAHHOCTh  H3YYECHHIO
reTepoTONuil C JIMHTBUCTHYECKUX No3univid. [To anamoruu ¢ peaisbHbIM
My3eeM, TJle IKCIOHATHI, KaK MPaBUIIO, COMMPOBOXKIAIOTCS ITHKETKAMHU
Ha €CTEeCTBEHHOM SI3bIKE, «BUPTYaJbHBIH My3ei» B aOCOIIOTHOM
OOJNBIIMHCTBE  CIIy4aeB CTPEMHTCS K  OSI3BIKOBJICHHIO  CBOMX
«IKCTIOHATOB»-CUMYJISIKPOB, IPEX/IE BCETO, BBUAY OTCYTCTBUS JUIST HUX
pedepeHToB.

Wnmo30pHOCTE TE€TEpPOTONMHU  SABJSIETCST  PE3yJIbTATOM JAEWCTBUA
KOTHUTUBHON WJUIIO3UM, TMOJ KOTOPOW Mbl NMOHUMAEM KOTHUTHUBHBIN
MEXaHW3M, 3aJaI0IUH  ONpPENENIeHHOE TOJKOBAaHHE pPEaTbHOCTH
TTOCPEICTBOM CHCTEMEBI «PaKypcOB» (aHTII. — biases) €€ penpe3cHTAINH
(Pohl, 2022, c. 3).

CunTaercs, 4TO TEPMHUH «KOTHUTHWBHAS HIUTFO3US» OBLT BIIEPBBIE
npemioxken eme B Hayane XIX B. ¢panumysckum matematukom I1.-C.
mapkuzoMm Jne Jlammacom B ero paGore «®Duiocodckoe 3cce 0
BEPOSITHOCTSIX», BIIEPBbIE OMTyOnukoBanHoW B 1814 1., 111 0603HaueHUS
omu6ok B cyxaenusx (Laplace, 1902). B 1970-x rr. TepMuH ObLIT BBEIICH
B KOTHUTHBHY!O0 Ticuxoinoruto A. Teepcku u J1. Kanemanom B paMkax ux
MPOrpaMMBl «3BPUCTHK W TpeayOexneHuid» (aHrTi. — heuristics and
biases) B  3HaYEHWH  «CHUCTEMaTH4YEeCKOE  OTKJIOHEHHE  OT
PEaNbHOCTH/HOPMEI», SBISIONIEECS Pe3ylNbTaToM JeWCTBHUA psijia
OBPUCTHK W TPEeAyOek,ICHUN B MBIIUICHUU UM CYXICHHUIX YelIOBEKa
(Tversky, & Kahneman, 1974). OTkiIOHEHHE OT PEaJbHOCTH MOMKET
MPOM30MTH B XOJI€ pa3HbIX II03HABaTENbHBIX IPOILIECCOB, B
COOTBETCTBHU C KOTOPBIMH BBIJICJISIOTCS TaKUE€ THUIBI KOTHUTHBHBIX
WUTIO3UH, KaK MEpIEeNTHBHbIE WUTIO3UHN (ONTHYECKHE HUTIO3UU THIIA
TeHH AJleJIhCOHA, Ba3bsl PyOWHa M JIp.), WIUTFO3UH MBIIIICHUS (OIIHOKa
KOHBIOHKIINH, OMIMOKa TONTBEPXKACHUS W Ap.), WDIIO3UU CY>KICHHUS
(aBpHCTHKA MOCTYIMHOCTH, NpHHIWN llommuaHHBI W Jp.) W TaMsITH
(wmro3us Mowuces, 3HaHue 3amHuM uwcioM u ap.) (Pohl, 2022;
Grishechko, Tomalin, 2025).

KoruutuBHas wmo3us [0 HACTOSIIETO0 BpPEMEHM 4Yalle BCETro
CTAaHOBIJIACHE OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS KOTHUTHUBHON M COLMAILHOM
TICUXOJIOTHH, T/Ie YKOPEHUJIOCH TIPEACTaBICHNE O HEW KaK O HETAaTHBHOM
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sIBIICHUH, moaiexkameMm npenorspamenuio (Tversky, & Kahneman,
1974; Pohl, 2022). Tak, TepMHH «KOTHHTHBHAS WIUTFO3US» BO
MHO>KECTBE CIIy4yacB CHHOHUMUYEH TEPMUHAM, UMEIOLIUM O TYEPKHYTO
HEraTUBHYI0 KOHHOTAIMIO, HalpuMep, TEPMHHY «KOTHUTHBHOE
UCKAXEHHE», BBEIEHHOMY IcuxorepaneBToM A. bexom s
0003Ha4eHNs OMMOOK MbIIUIeHU. Hapsimy ¢ TepMHUHAMU «HILTIO3US) H
«HUCKaXXCHUE» Ml PA3IUYHOIO BHJA KOTHUTHBHBIX OTKJIOHEHHH
HCHOJb3YyeTCa MeTahOPUUECKUN TEPMUH <«JIOBYILKA MBIIITICHUS.

KornutBHas  WIO3Us,  OJHAKO, MaJO0  H3y4YeHa  Kak
LeJICHANPaBICHHBIA M  yNpaBiseMbld MeXaHu3M (opMHUpOBaHUS
reTepoTONMM B MHCTUTYLMOHAJIBHOM JAHUCKypCe, B YaCTHOCTH,
KOMMEMOPaTHBHOM.

B HacTosmmem uccnesoBaHWM MBI paccMaTpUBaeM KOTHHUTHBHYIO
WUTIO3WIO BHE €€ KOHHOTAI[MHU KaK KIIOYeBOW MEXaHW3M T'eTepOTOIHH
«KOJIJIEKTUBHAs IIaMsATh» B KOMMEMOPATUBHOM AMCKypce. OCHOBHOM
MIPUHIMI JI€HCTBUS KOTHUTUBHON WIUIFO3MM Mbl CUUTAEM BO3MOXKHBIM
ommucath Gopmynont «KAK cmorpums onpenenser To, YTO Bumumiby,
MPUMEHUMOM 751 OONIBIIMHCTBA ONTHYECKUX MIUTIO3UHA. DIIEMEHT
«4YTO» MBI TOpUHHMaeM 3a KOHCTaHTY, pENPEe3CHTUPYIOIIYIO
COOCTBEHHO TETEPOTONHIO «KOJUICKTHUBHASA MaMsTh», B TO BpeMs Kak
anemeHT «KAK» BapuaTHBeH 1 peICTaBlIEH PSAA0M 3apaHee H3BECTHBIX
«paKkypcoB» MHTepHpeTanuu (aHri. — biases), 3aJaBaEMBIX UCXOAS W3
3HAHMS O «IBPHUCTHKAX U MpeayOekIeHUIX» deaoBeka. MbI monaraem,
YTO TEpPMHUH «pakypc» B  Oomnbluedl Mepe, 4YeM TEpPMUH
«mpenyOexxaeHue», OTpa)XkaeT XapakTep 0003Ha4YaeMoro SBICHUS,
MOCKOJIbKY JIMILIEH HETaTHBHOW KOHHOTallMM M COAEPXKHUT B cebe
yKa3aHHe Ha M3MEHSEMOCTb, CyObEKTUBHOCTh W aHTPONOLEHTPHU3M —
«TOYKA 3PEHHUS, YTOJI 3pEHUS)’.

B pesynpraTe aHammsza SMIUPUYECKOrO0 MaTepuaia HaMmH ObLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO KOTHUTHBHAs WJUTIO3Ms, JieKallas B OCHOBE
reTepOTONNH «KOJUICKTHBHAS AMSTh», MOKET OBbITh IPEICTABICHA KaK
«WJUTIO3US €AMHCTBA U MPEEeMCTBEHHOCTHY. B rerepoTonuu eaMHCTBO U
[IPEEMCTBEHHOCTh CTaHOBATCS OOBEKTaAMH METAKOMMYHHMKATHBHOM
peduiekcu ¥ TOABEPralTcs CBOeOOpa3HOH «My3eeduKalum», T.e.

3 Paxypc // Oxeros C.H., llIsenosa H.JO. ToNKOBBII CIIOBAPh PYCCKOTO A3bIKA:
80 000 coB u dpaszeonornueckux Boipaxxenud / PAH. Nn-1 pyc. s53. um. B.B.
Bunorpagnosa. — 4-e uzn., non. — M.: OOO «A TEMII», 2006. — C. 656.
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YBEKOBEYEHHUIO B KAaUeCTBE KOJUIEKTUBHOTO IIOCTOSHHSI, YTO CITY>KHT
CBS3YIOIICH OCHOBOW /ISl MPOCTPAHCTBEHHOW paMKH «BUPTYaJIBHOTO
My3es TaMSITH.

KorHutupHasi MaTpuIla reTepoToNuN «KOJJIEKTUBHASA MAMATH)»

MojenupoBaHue TeTePOTOINH «KOJJICKTHBHAS TIAMSTEY MBI CUUTAEM
1esiecoo0pasHpIM  MPOHM3BECTH € MPUMEHEHWEM  KOTHUTHBHO-
MAaTPUYIHOTO aHaJIM3a — METOJa WCCIIeIOBaHus, pa3padboranrnoro H.H.
BonasipeBbiM B Hauane 2000-X IT. IPUMEHUTENBHO K KOHLENTYaJIbHO-
cinoxuabM Qopmaram 3HaHus (bommeipeB, Anmaros, 2008). B ocHoBy
aHanuMsza Kmajercs npemiokeHHoe P.  JbHekepom ompeneneHue
KOTHHTHBHOM MAaTpUII KaK «Ha0Opa KOHIICNTYaJbHBIX O0JacTei»
(Langacker, 1987, c. 147) u pa3pabortannas 1.B. ApHonba meToauka
MPAKTHYECKOT0  NMPUMEHEHHsS  MATpPUIbl Il MOJACIHUPOBAHUS
CEMaHTHUYECKOU CTPYKTYPBI MHOTO3HA4HOTO cioBa (ApHomba, 1966).

OTnpaBHBIM — TIOJIO)KEHWEM  KOTHUTHBHO-MATPHUYHOTO  aHAIH3a
SBJISIETCSI TO, YTO €CTh CJIOKHOE 3HaHHe ocoboro ¢opmara,
«MHOTOACTIeKTHOE 3HAHHE», WIM <«3HAHHE MaTPUYHOTO QopmaTay,
KOTOpOE€ BKIIIOYAeT B ce0sl Pa3InYHble KOTHUTUBHBIE KOHTEKCTBI, WU
«KOHIIETITyaJbHbIE 00JacTh» B KoHIennuu P. JIsHekepa, U B cuity cBoei
HECTEPEOTUITHOM CTPYKTYpPBI HE MOJUICKUT  OOBICHEHUIO
TpagurnmonueiMu  Metogamu (bonmeipe, Ammartos, 2008, c. 5). B
Ka4yecTBEe MpHUMEpa MPHUBOJMUTCS KOHIENT «KYJIbTYpay», COCTOSIIMNA W3
TaKUX KOMIIOHEHTOB, KaK «HPAaBbI», «TPAJUIUN», «OOBIYam»,
«reaHocTm» (Tam xe).

Jns  ocMmbICIeHWsT MHOTOACHEKTHOTO 3HAHUS  Ipejasiaraercs
MPEJCTABISATh €r0 Kak KOTHUTHBHYIO MATPHIly — CHCTEMY
«B3aUMOCBSI3aHHBIX ~ KOTHUTHBHBIX  KOHTEKCTOB WM  OOJacTei
KoHIenTyanu3anuu oobekTay (Tam xe). CyTh mpeanaraeMoro Meroja
KOTHUTHBHO-MaTPHYHOTO aHAallM3a 3aK/I0YaeTCsl B BBISBICHHH H
ONMKMCAHUU KOMIIOHCHTOB KOTHUTHUBHOW  MATpHIIBI, a HMMEHHO
KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTOB, CTOSIINX 332 3HAYEHUSMH S3BIKOBBIX €AMHUII.

B 3aBUCHUMOCTH OT CTPYKTYPHI BBIACITSAIOTCS B THITA KOTHUTHBHBIX
MaTpuil — o0mas 1 yactHas. OO0IIas MaTpHIla XapakTepHa JiIsl CJIOB THTIA
«KYTIBTYpa», MPEICTABISIONUX MHOTOACIIEKTHOE 3HAHHWE, a YacTHas
MaTpHIia — i1 OHOMACTHYECKUX, TUANEKTHBIX, TPEIEACHTHBIX U UHBIX
€JIMHHUII, ¥ KOTOPBIX MHOI'0ACIICKTHOS 3HAHUE CIYKUT «KOTHUTHUBHBIM
dhonom» (bonaeipes, Anmnatos, 2008, c. 7). Takum 00pa3oM, yacTHas
MaTpHIla BKIOYaeT B cebs obmryro. HeoOxommMocTh oOpameHus K

17



pa3NUYHBIM acleKkTaM 3HaHWs (OOBLIEHHOMY WM 3KCIIEPTHOMY;
KYJIETYPHOMY, S3bIKOBOMY, SKOHOMHUYECKOMY U TIp.) P OCMBICIICHHH
SI3BIKOBOM €JMHUIBI HAXOAUT OTPAKEHHE B SACPHO-IepHdepuiiHOM
MOCTPOEHUU €€ MaTpullbl. B 4acTHON MaTpule sApo NpeAcTaBIEHO
KaKOH-1100 3aKOHOMEPHOCTHIO MITH OOIINM 3JIEMEHTOM, a iepudepus —
KOMIIOHEHTaMH (S4eKaMK) MaTpHIbl, XOTsS ObI JIBa M3 KOTOPBIX
BKJIIOYEHbl B OOIIYI0 MAaTpUIy M SBISIFOTCA OOS3aTeiIbHBIMU, a
OCTaJIbHBIE MOTYT OBITh ONIMOHAIBHBIMM U  BapbUPYIOTCS B
3aBHCUMOCTH oT (dakxTopoB HUHTEPIpETALIH, Hanpumep,
HAJIMYMSA/OTCYTCTBHS Y HHTEpIpETaTopa SKCHEPTHHIX 3HaHui (Tam xe).

OTMeyaeTcsi BO3MOXKHOCTB MEPeX0/ia MaTpPHLbI B TPEThE U3MEPEHHE
U ee pernpe3eHTally B BUAE TPEXMEPHOH MOJIENIU-TeH30pa, HAIpUMeED,
npy aHanm3e curyanuu oomenus (Tam xe).

[lpruMeHeHHE KOTHUTHBHO-MAaTPUYHOTO aHallM3a K TETepOTOIUH
«KOJIJIEKTUBHAS NaMSTh» 1€JIeCO00Pa3HO, MPEXIE BCETo, IOTOMY YTO
OHa PeNpe3eHTUPYET MHOTOACIIEKTHOE 3HAHUE, HHTETPUPYIOLIee 3HAHUE
0 TPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOM OBITUM COLMAJbHOM TpyHmbl B
MpOLIJIOM, HacTosmeM Hu OyaymeM. OCOOEHHOCTBIO TeTepOTONMHU
«KOJJICKTHBHAsl TaMATb» SABISETCS €€ JIUHAMHYECKU Xapakrep,
KOTOPBIN MPOSIBIISIETCS] B aKTHBALIUK OMpPEACTICHHBIX €€ KOMIIOHEHTOB U
nedoKycaluy Ipyrux B 3aBUCHMOCTH OT 3aJICHCTBOBAHHOTO «paKypcay.

CHOXHOCTh ¥ JHHAMHYHOCTH TE€TEPOTONHH KOMMEMOPATHBHOTO
JMCKypca, TI0 HallleMy MHEHHIO, CJEeIyeT OTpPa3uTh MpPH ITOMOIIN
TPEXMEPHOH THHAMHYECKON MaTPHIHON Moenn (puc. 1).
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OMHAKOBOCTH

Ceituac

Ha.CT/Odmc.e Hacrosmee Hactog
{ 51 = Mkl

Puc. 1. Modenv xocHumugHou Mampuybsl «2emepomonust
“ronnexmusnas namams 'y niaH 2emepomonuu

IIpennaraemast HaMyu MOAEJb COCTOUT U3 IBYX IJIAHOB — COOCTBEHHO
IUIaHA TEeTEePOTONMU U IUIaHA HHTEPIPETaToOpa, OCYLIECTBIIIOLIETO
AKTHBALMIO KOMIOHEHTOB Ie€TEPOTONHMH U NEPEKITIOUCHUE MEKAY HUMH.
IInan  rerepoTomuu  COCTOMT W3  sfApa,  TPEACTaBICHHOTO
KOHIENTYalbHOM  ONNO3UIMEN  «APYrocTb—OJMHAKOBOCTE». OHO
00paMIIEHO 3epKaJbHO PACIONOKEHHBIMU KOTHUTHBHBIMH KOHTEKCTaMHU
«mpouuioe/Oyaymee» W «HACTOSAIIEee», TIEPBBIH U3  KOTOPBIX
HEHTPUPYETCS BOKPYT YaCTH SApa «APYTOCTh», a BTOPON — BOKPYT YaCTH
A1pa «OAUHAKOBOCTH». OTHECEHUE MPOILIOro U OyAyILETo K OJHOMY
KOHTEKCTY 00YCJIOBJIEHO T€M, YTO 00a BPEMEHHBIX IUIaCTa HE JaHbl HaM
B HEIOCPEICTBEHHOE UYBCTBEHHOE BOCHpUATHE. [paHHma MexmIy
KOHTEKCTaMH, OTHAKO, SBJISETCS IPOHULIAEMON.

Hns 0003HaYeHHS KOHIIETITA, MIPOTUBONOCTABIEHHOTO
«OIMHAKOBOCTW», OBUIO  BBHIOPaHO HAa3BaHHE  («JAPYroCTb» U3
co00paXKeHUH TOTo, YTO, B OTJIMYHE OT JPYTHX CMEKHBIX 0003HAYCHHUI
THUTA «IY)KECTh» I «MHAKOBOCTB», OHO TPOSIBIISICT ce0sT B OOITHOCTH
MPOLIIOTO M crucTeMsbl IeHHocTel (Pepponn, 2012, c. 120). ['maBHBIM
HCTOYHUKOM OOIIHOCTH B TIETEPOTONHU «KOJJIEKTHBHAS IaMATb»
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BBICTYyNIa€T  IPOLUIOE  BBUAY, C  OAHOW  CTOPOHBI,  €r0
JETEPMUHUPOBAHHOCTH W BEpUPHUIMPYEMOCTH, C JIPYrOd CTOPOHHI,
JOCTYMHOCTH [yl YJIEHOB COLMANIbHOM TIpynmbl B BHAE MaMATH
OUYEBHLEB, OOBEKTOB MaTepUATLHOTO/AYXOBHOTO HACleIus |
UCTOpUOIIUCAaHUs. VIMEHHO WHTEpeHTHas OOIIHOCThH JeNaeT TPaHHUILY
MEXy IByMsI KOTHUTHBHBIMHI KOHTEKCTaMH MTPOHUIIAEMOH.

BHyTpu IOBYX BpPEMEHHBIX KOHTEKCTOB MBI BBIIENISIEM 3€PKaJIbHO
0TOOpa)XeHHbIE SYEHKU: «I=MBD» B HACTOSILEM, TJe 3HAK PaBEHCTBA
yKa3bIBaeT Ha CONMMKEHNE HHANBUAYAIBHOTO U KOJUIEKTUBHOT'O, — OHID

B NpOHUIOM/OYIyIIeM, «31eCh» B HACTOAIIEM — «Tam» B
mponuioM/OyaymieM, «ceddac» B  HACTOAINIEM — «TOTAa» B
POILTOM/Oy TyTIeM.

AKTUBAIHS KOMIIOHEHTOB MATPHIIBL, IPEOIOJICHNAE TPAHULIBI MEXKITY
KOTHUTHBHBIMH KOHTEKCTaMU H Tocieaytomas auhdy3us Mexxay HUIMU
IIPOUCXOIAT IOCPEICTBOM MEXaHH3Ma KOTHUTHBHOW  WIIIIO3UH
«EOUHCTBO M  IPEEMCTBECHHOCTB», OCYLIECTBIIEMOIO  IJIAHOM
MHTEPIIPETaTOpa NPH IOMOILIM CHCTEMBI «pakKypcoBy». KoMIOHEHTHI
Ha3BaHUS «EIOMHCTBO» M «IIPEEMCTBEHHOCTB» OTPa)XalOT JeHCTBHE
WUTIO3UM  COOTBETCTBEHHO Ha TOPU3OHTAIBHOW M BEPTHKAJIBLHON
IUIOCKOCTSIX MaTpulpl. B MaTepmane wuccienoBanusi HamMH ObUIH
BBIJICJIEHBI CIIEAYIOUIME OCHOBHBIC «PaKypChl», Ka)Ibld M3 KOTOPBIX
aZpecHO BO3JECIHCTBYET Ha OIPENIEIeHHBI KOMIIOHEHT MaTpuIbl: 1)
paKypc «ONM3KOE pacIONIOKEHHE», JACHCTBYIOIIMM Ha TpaHHIE
KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTOB «IIPOILIOE/OyAyIiee» W «HACTOsIIee»; 2)
PaKypc <«SIpJBIKH3aLUsD», COOTBETCTBYIOIIMHM KaXIOMYy M3 IBYX
KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTOB; 3) PaKypcC «acCOLMALSD IS TYEEK «I=MBbD»
U «OHM»; 4) paKypc «OpHUEHTAUMS» JUIA STYEEK «3IECh» H «TaM»; 5)
paKypc «M3MEHEHHE WM CTA0MIBLHOCTEY JJIS STYEeEK «ceifuacy U «Toraa»
(puc. 2). HazBanus pakypcoB ObLIM 3aMMCTBOBAaHBI U3 KOTHUTUBHOH U
couunansHo# icuxonoruu (Pohl 2022; Ditzinger, 2021).
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HnTepnperarop

Puc. 2. Obvemnas moodenvb mampuysl «2emepomonus
“ronnexmusnas namsams”’'»

Bo-mepBbIX, pakypc «OnM3KOe pacrojioXeHue» (aHril. — proximity
bias). CyTb neiicTBHs paKypca 3aKI04acTcs B TOM, YTO HHTEPIIPETATOP
CKIOHEH OTAaBaTh TPEANOYTCHHE OOBEKTY, HaxomslmeMycs B
HETIOCPEACTBEHHOW ONMM30CTH OT ce0s B MPOCTPAHCTBEHHOM W/HIIH
BPEMEHHOM OTHOMEHUU. [IpuHIHIT «4eM Onmxe, TeM OOJbIIe TOBEPHUs
B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYpax OTPaXKaeTcsl B Psiie MOCIOBUII U TOTOBOPOK,
Harpumep, Out of sight, out of mind (pyc. — «C T7a3 momoii, u3 cepana
BoH»). Tak, B cdepe moiauTHKH, CIOpTa, MapKeTHWHra, (HUHAHCOB
MPEONOYTEHHE CTEPEOTHUIIHO OTAACTCA MPEACTABUTEIAM «(CBOHX»
reorpauyecKux JOKaIHi.

B KoMMeMOpaTHBHOM ITUCKYpCE PaKkypc «OJIM3KOE PaCIIOIOKEHHE)
BBIPQ)KAETCS B COIMIKEHUH TIACTOB TPOILIOT0/0y IyIIero U HACTOSIIETO
BpeMeHU. Kak npaBuio, BBICTPaWBAacTCSI BPEMEHHOW KOHTHHYYM C
JOMHHAHTHBIM BEKTOPOM pa3BEPTHIBAHUS COOBITHI «OT HACTOSIIETO K
Oyaymemy depe3 mporuioe». COMMXKEeHHe MOCTHTAeTCs 3a CYeT
OJTHOBPEMEHHOT'O HCIIOJb30BaHUS B TpeJesiaX OJHOTO BBICKAa3bIBAHHS
00CTOSITENBCTB BPEMEHH, PEIPE3CHTUPYIOMINX TPU BPEMEHHBIX IJ1acTa,
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a TaKkKe «BHEBPEMEHHBIX» JIEKCHUECKUX EAMHUI] — IIPEIeIeHTHBIX UMEH
u mnapemuid. Ilom mapemusmMu 37ech H Jaiee TTOHUMAIOTCH
KIMIIUPOBAHHBIC S3BIKOBBIC EOUHUIBI C ATHOJMHIBOKYJbTYPHBIM
HaTOJIHEHWEM, 4Yallle BCETO BBIPAKAIOIIME HAPOAHYI0 MYIpPOCTh
(TmocnoBuIIBEl, TOTOBOPKH, MpuMETHI U T1p.) (Ilepmsaxos, 1988, c. 80).

Paccmotpum B kKauecTBe mpumepa nmyOnukanuio npesuaenta CIIA
Ixo baiimena or 17.05.2023, mocesameHHyo 69-ff TOTOBIIMHE
hcTopuueckoro pemeHus no aeny «bpayn mnportuB Cosera 1o
oOpazoBannio» 1954 r. mpusHaTh mnpotuBopedameli KoHctuTynmu
Cerperanuio 1o pacoBOMy NPU3HAKY B IIKOJIaX. BpeMeHHO# KOHTHHYYyM
BBICTpaMBaeTCsl 10 HANPABJICHHIO OT MPOLUIOrO 4Yepe3 HacToslee K
OyaymeMy ¢ MOMOIIBIO COOTBETCTBYIOUIMX OOCTOSTEIBCTB BPEMEHH,
BUJOBPEMEHHBIX (hOpM Tiiaroiia ¥ moBenuTensHoro Hakonenus (Today,
commemorate, struck down, changed, Let’s honor). AxTyanmu3arus
COIMAJIFHON TPOOJIEMBl HEPaBEHCTBA KaK BHEBPEMEHHON pealln3yeTcs
TTOCPEACTBOM TIPEIICICHTHOTO UMEHU the Brown v. Board of Education
decision n mapemuii we are all created equal n We must keep the faith.

Today, we commemorate 69 years since the Brown v. Board of
Education decision struck down the insidious doctrine of separate but
equal and changed the nation.

Let's honor the movement to make the promise of America — that we
are all created equal — real.

We must keep the faith.

PacmipocTpaHeHHBIM KOTHUTHBHBIM MEXaHU3MOM, 00eCTIEYNBAOIITM
pakypc «ONHM3KO€ pacIloNoKeHHe» B KOMMEMOPATHBHOM JHCKypCe,
BBICTyIaeT peudukanus (aTt. res — «BEIIb») — «KOTHUTWUBHAS
CIOCOOHOCTD YeNIOBEKa KOHLENTYaIU3UPOBaTh a0CTPAKTHBIE CYIIHOCTH
kak mnpeamertHeie» (Mpucxanosa, 2015, c. 62). Peudwukanus
CMOCOOCTBYET «CEHCOPHU3ALIMNY SBJICHUA U COOBITHH, HE MOJICKAIIUX
YYBCTBEHHOMY BOCTIPHATHIO (IIPOIILIOTO, BOCIIOMHHAHHHN, HACIEAUS H
Ip.), IPENCTABIIAA UX aKTyaJbHBIMHU JJIS HACTOSIIETO BpeMeHH. Yarie
BCET0 peuduKalus pealn3yeTcs uepe3 «IIOTPYyXKEeHHe» IMpeaMeTa-
CUMBOJIa B CIIEHAPUW IEWCTBUA, YTO IMOMYEPKHUBAET ACATEIHHOCTHYIO
HAIpPaBICHHOCTh KOMMEMOpAIlMd M BaXXHOCTh €€ IMPOCTPAHCTBEHHO-
BpeMeHHOro ¢akrtopa. K s3bIKOBBIM cpeacTBaM pen(UKALMH MOKHO
OTHECTH JIWHAMUYECKHE TJIAroJibl, TJIATOJIBI C CEMOH «YyBCTBEHHOE
BocHpusTHe» (to see, to tell, to shape), KyaIbTypHO-MapKHUPOBaHHbBIC
CJIOBa-CUMBOJIBI U TIPEIIC/ICHTHBIC HMEHA.
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B nyOnukamuu ObiBlIeTO mpemMbep-MUHHCTpa BennkoOpurtanuu b.
xoncona ot 04.08.2020 akT KoMMeMOpaUuK peupHULUPYETCs 3a CUeT
CJIOBa-CUMBOJIA NIAMATHU candle 1 IETIOYKU AUHAMUYECKUX MPEIeIIbHBIX
riaronoB: Tonight a candle has been lit in memory of John Hume and
placed in the door of Downing Street. <...>

Bo-BTOpEIX, pakypc «sapablkm3anus» (anria. — labeling), KOTOPHBIA
IIPEICTABISIET aKCHOJIOTHYECKOe M3MEpPEHHEe AUCKypca. SIpiablku3anus
3aKJII0YAETCs], IPEXIE BCETO, B IPUMEHEHHUHU K SIBICHUSM U COOBITHIM
HPaBCTBEHHO-OLICHOYHBIX KATETOPHH «00pO» HIIH «3JI0» COpa3MEpHO
akcuocepe MaHHOHW KyJIbTypbl. B KOMMEMOpaTHBHOM IHCKypce
SIPJIBIKM3AMM  TIOJBEPTaloTCsl, KaK INPaBUIO, SIBICHUS M COOBITUS
IPOIILIOTO, PENICBAaHTHBIE TS OLIEHKHU SIBICHUH U COOBITHI HACTOSIIETO
i Oynymiero BpeMeHH. B Matepuare uccieoBaHus KATETOPUH «3J10»
U «100po» Halle BCero MpecTaBleHbl, COOTBETCTBEHHO, TPAarn4eCKUM
COOBITHEM/OIMMOKON TPOMIJIOTO ¥ TIOJMIOKUTEIHHOW TEHICHITHCH,
MO3BOJISIFOIIE B TOW MJIM WHOM CTENEHH UCIPaBUTh WU
KOMIIEHCHPOBAaTh «3JI0» B MPOLUIOM. BBUAY XapakTepHO# 111 MHOTHX
KYJITYp aKCHOMBI O HEBO3BPaTUMOCTH Ipouutoro (Leave the past in the
past; Hpownoco ne opomuun; Ymo 6wvi10, mo npouinio) UCIpaBiIeHNE
WM KOMIEHCAHMS TPOU3OILIEAIETO B HEM «3J1a» OOBIYHO MPOUCXOUT
1100 MOCPENCTBOM CIIOBA, Yepe3 HHPOPMAMOHHYIO JEATEIHHOCTD IO
MOBBHIIICHUIO OCBEAOMIICHHOCTH O MpobjieMe, Ju00 IOCPEeICTBOM
JCWCTBUS, HANpUMeEp, NPUHATHA 3aKOHA, TPOTHUBOJICHCTBYIONIETO
COLIMAJILHON HECIIPAaBENIMBOCTH, MO0 MOCPEICTBOM CJIOBA-ACHCTBHS —
nepHopMaTUBHBIX aKTOB B paMKaX COLMAJIBHBIX MPAKTHK, B TOM YHCIIE
KOMMEMOPATHBHOM, B KOTOPHIX TOBOPUTH O OOPHOE CO «3I0M» — 3TO TO
e, YTO C HUM OOPOTHCSI.

TUNHYHBIM ~ A3BIKOBBIM ~ CPEACTBOM  SIPJBIKU3AIMH  BBICTYIAET
SMOTHBHO-OIICHOYHAs JIEKCHMKa (B TOM YHCJIE KOJUIOKBUAIHM3MEI),
npereIeHTHbIC UMEHA U TTApEMHUH.

B crnenyromeit myonmmkarmn Bune-tipesuaenta CIIA K. Xappuc ot
06.05.2024 X0n0KOCT MAapKUPyeTCss KaK TOTaJbHOE 3J10 MPHU MIOMOLIU
OTPHIIATENFHO OKPAIIEHHON AMOTHBHOMN JeKCUKH (murdered, one of the
worst atrocities in human history, This pain, suffering, and evil) n
napemun-iosynra Never Again (pyc. — «Hukorma Oomnbimey),
HCIOJBb3YEeMOH MPUMEHHUTENBHO K TEHOLUAAM.
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On Holocaust Remembrance Day, we honor the memory of six million
Jews who were murdered by the Nazis in one of the worst atrocities in
human history.

This pain, suffering, and evil must always be remembered and taught
to ensure "Never Again."”

B-tpeThux, pakypc «accormmarmsay (aHTi. — association). Ero cyTh
3aKIIIOYAeTCS B YCTAHOBJIEHMHM AacCOIMATHBHBIX CBs3ed 1) Mexmy
WHIUBHUIOM H CONMATBHOMN Ipynmol («I=MbI») 1 2) MEXIy COIHaTbHON
TPYNION B HACTOSIIEM WK OyIyIIeM U TOH ke COIMaIbHOMN TPYIIION B
mpomioM. Ha Ham B3misgn, accoumanus MO3BOJSIET Peann3oBaTh
n30MOp(H3M B pempe3eHTald KaK HEMOCPEICTBEHHO YYacCTHHKOB
KOMMEMOpAIllii, TaK W YYaCTHUKOB TETEPOTONUH «KOJJICKTHBHAS
namsIThy». M3oMoppu3M MHIUBHIA OTHOCHTEIHLHO TPYIIIBI MBI CUATaEM
BO3MOXXHBIM Ha3BaTh FOPHU3OHTAIBHBIM, & H30MOP(PHU3M OJJHOH TPYIIITBI
OTHOCHUTENFHO TOW K€ CaMOi TpyIIbI B IPYTOM BPEMEHHOM IIIacTe —
BEpTHKAIBHBIM. 30MOpdu3M BBICTYmaeT HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM
ACCOIMAIMK, TIOCKOJBKY accolfanus KaK KOTHUTHUBHBIA TIPOIIECC
MpearnonaraeT ConocTaBleHHe, KOTOPO€ HEBO3MOXHO 0€3 OIMyIIEHHS
CXOJICTBA COMOCTAaBIIEMBIX OOBEKTOB.

K s3BIKOBBIM cCpelIcTBaM acCOLMAIlMK OTHOCSTCSA, TPEXKAE BCETO,
JCKCHYECKHE  CIWHMIBI, HMMCEIOUIME CEeMYy  «KOJUICKTHBHOCTBY:
METOHUMHYECKHE MECTOUMEHUS we/they, Hapeuue together, HEKOTOPBIC
npereIeHTHbIC UMEHA W TIAPEMHUH.

Hampumep, B  mnyOmmkamum  OBIBIIETO  TpEeMBEP-MUHHCTPA
Bemukobputanun P. Cynaka ot 12.11.2023, mpuypouenHoit k JlHro
MaMATH NABIINX, C TOMOIIBI0 METOHUMHYECKUX MECTOUMEHUH we u they
U TapeMuil 00O3HAa4aeTcsi MEXKIIOKOJeHYecKas cBs3b. [lapemun
MpeaCTaBICHb TepedOpPMYTUPOBAHHON BOEHHOH TOroBopKou They
gave their tomorrow for our today v ¢paszoii-xamrerom Lest We Forget
(pyc. — «Mp1 He 3abymem») w3 ctuxorBopeHus P. Kwummnra
«OTIrycTUTEIRHAS] MOJTUTBAY, CTABIIEH JTO3YHIOM J{HA aMsITH NaBIINX.

For our tomorrow, they gave their today.

We will remember them.

#LestWeForget

B-ueTBepTHIX, paKypc «OpueHTALMs» (aHTIL. — orientation). Hapsimy c
paKypcoMm «OJIM3KOe PaCIIOIOKEHHE» PAKypC «OpHEHTAIU» Y4acTBYET
B odopmieHun MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO  KOHTHHYyMa
TeTePOTONHNH,  OCYIIECTBISS,  IMPEkKAE  BCEro,  MapKHUpPOBaHUE
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MIPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPIUHAT. [ €TepOTONHS «KOJUIEKTHBHASI TIAMSITHY,
KaK MPaBHUIIO, IMEET YETKUE TPAHUIIBI U KOOPAMHATHI, TIOCKOJIBKY CaMO
ee CYIICCTBOBAaHUE IIPEJNOIaracT pasrpaHUYCHUE MEKAY IUIAHAMHU
PEabHOCTH U aJIbTEPHATUBHON PEAIBHOCTH, Kak B ipuMepe M. Dyko ¢
3epKajoM.

OCHOBHBIM BepOaTBHBIM MapKepoM OpHUEHTaLUU B
KOMMEMOPATHBHOM JTUCKYpCE BBICTYTAET MPENESHTHOE HMsI (TOTIOHUM,
SPrOHMM W TIp.), Yalle BCEero ¢ CHUMBOJIMYECKMM 3HadeHmeM. Kax
MPaBUIIO, TIPEHEACHTHOE WM  COMPOBOXKAAETCS MHHUMAIBHOMN
WH(POPMALIMOHHON CHIPaBKOH, MNpeACTaBisIomedl coboil  ykazaHHe
0003Ha4aeMOT0 MECTa U MOSCHEHHUE €r0 CHMBOJIM3Ma. MOXKHO T10J1araTh,
YTO MMEHHO MPEUEACHTHOC HMs BBIMOJHACT (YHKIMIO «3epKajay,
OCYIIIECTBIISIS TIEPEKITIOUEHNE MEXKy PealbHOCTHIO U aJIbTepPHATUBHOM
PeanbHOCTHIO.

B myOnukamum wu3 oQUIMAIFHOTO aKKayHTa MpPEeMbEP-MUHHCTPA
Kananer JIx. Tprogo ot 07.06.2018 mokanuzamms KOMMEMOpalluu
BepOanmm3yercss TMpelneJeHTHBIMH WMEHaMH C yKa3aHHeM Ha
CUMBOJIMYECKOe MecTo the Memorial Chamber in the Peace Tower on
Parliament Hill in Ottawa. CuMBOIN3M MeCTa PaCKPBIBACTCSA C
MOMOIIBIO IPYTroro NpeleieHTHOro UMeHH — #DDay, 0003HavYaromero
BBICAJIKy COIO3HUYECKUX BoWick B Hopmauauu 1944 r.

Today, on the 74th anniversary of #DDay, Prime Minister Justin
Trudeau and President (@EmmanuelMacron visit the Memorial
Chamber in the Peace Tower on Parliament Hill in Ottawa.

B-1mATBIX, pakypc «M3MeHEeHHEe WU CTAaOMIIBHOCTEY (aHTI. — change
or stability). Ero 0coOEHHOCTH 3aKIIOYaeTCs B TOM, YTO YEJIOBEK,
CpaBHHBAsI POIIUIOE C HACTOSIIUM, CKJIOHEH IPOCIIMPOBATH CBOM OITBIT
B HACTOSIIIEM Ha OMBIT B MPOILIOM. Y3HaB O YeM-JIMOO B HACTOSILIEM
BPEMCHH, YCJIOBEK HAYMHACT BEPUTh B CTAOMJILHOCTh CBOMX 3HAHWU U
BIICUATIICHUM («Tak OBLJIO Bceraa»). B cirydae, eciiv 4eloBeK MBITACTCS
OTpaBIaTh CBOM OMNBIT B HACTOSIIEM, OH CKJIOHEH NpPEyBEINYHNBATH
CTETICHb PACXOXKICHHUSI MEXAYy NPOILIBIM W HACTOSIIUM W BUJIETH
M3MEHEHUS TaM, TJIe UX HeT («paHbIIle ObLIO JTyYIe)/«BCe K TyUIIeMy»).

Pakypc «cTaOuibHOCTE» OOBIYHO peanu3yercss 4epe3 JIEKCHKY C
ceMaMH «IPOJIOJDKUTEIHLHOCTR» WM «IIPEEMCTBEHHOCTRY (continue,
heritage v T.11.), a paKypc «U3MEHEHHE» — Yepe3 IMOTHBHO-OLIEHOYHYIO
JIEKCUKY U NapajulebHble KOHCTPYKLIHH.
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Tax, B mybOnukaruu roccexperaps CILIA 3. biimakena ot 12.07.2022
ctabmibHOCTH  paboTel  ['ocymapctBenHoro nemapramenta CLHIA
MapKHPYETCsl JEKCUKOH C CeMO «ITPOIOIKUTENILHOCTEY Still u remain.

Strolled down memory lane to my @StateDept office from nearly 30
years ago — the tiny windowless space where I learned the ropes of
diplomacy and worked with colleagues whose mentorship 1 still
appreciate. @StateEUR's efforts remain vital to our foreign policy.
#WalkswithTony

B HmwkemnpuBeneHHOW MyOIWKalMd aMEpPUKAHCKOTO TIOJNMTHKA P.
Kennemu-mi. ot 10.08.2023 napannenbHble KOHCTPYKIUU U SMOTHBHO-
OLIGHOYHOE CIJIOBO nostalgia BepOamM3ylOT HW3MEHEHHWE, CO37aBas
KOHTPACT MEXIy IMpPOLLIbIM, H300MIYIOIIMM BO3MOKHOCTSAMH IS
pabouero kmacca, W HACTOSIIMM, TN TOAOOHBIE BO3MOXKHOCTH, B
MOHUMAaHWH TOJINTHKA, UMEIOT CTATyC IIOJHATHIX OKUIAaHUI TOTO, YTO
BO3MOXKHOY.

When I was a kid, blue-collar workers could support a family on one
income. They could buy a house. They could take vacations. They could
save for retirement. I say this not to evoke nostalgia, but to raise our
expectations for what is possible.

3akaoueHne

PestoMupyst BeIllIecKa3aHHOE, MOXKHO C()OPMYIMPOBATH CIIETYIOLIHE
BBIBOJIBI.

Bo-1mepBbIX, B JIMHTBUCTUKE TIOJ] TETEPOTONHEH MOMXHO IMOHUMATh
BepOaTM30BaHHBIN JAUCKYPCUBHBIH KOHCTPYKT, KOTOPBIA MPENICTABIISET
€000 KOMMYHUKAaTHBHOE MTPOCTPAHCTBO albTePHATHBHON peaJbHOCTH,
B TOM WIM UWHOW Mepe MpOTHUBOpEYAIlleE pEalbHOCTH. B
KOMMEMOPATHBHOM JHCKypC€ TEeTEPOTONHUS LEHTPUPYETCS BOKPYT
KOHIIETITA ~ «KOJUICKTHBHas  MaMATb» M  [pUHUMaeT  GopMmy
«BHPTYJILHOTO MYy3es» €€ TPaHCIISIHH.

B0-BTOpBIX, KITIOUEBBIM MEXaHHU3MOM TETEPOTOIUH «KOJUICKTHBHAS
[MaMATh» BBICTYNIA€T KOTHWUTHBHAS WJUTIO3US, TI0J KOTOPOH MBI
IMIOHNMaeM KOTHUTHUBHBIA  MEXaHU3M, 33/IalOlIfil  TOJIKOBaHUE
pEATbHOCTH TIOCPEACTBOM OIPENISIIEHHOTO Habopa «pakypcoB» ee
penpeseHTanuM, WM Toyek 3peHus. Cneuuduka peanuzanuu
KOTHUTHBHOW WIIJIIO3UM B KOMMEMOPATHBHOM JAHCKYpPCE MOKET OBITH
OTpaXeHa TpPH TOMOIIM HAa3BaHMS  «WUIIO3US  EAWHCTBA |
NPEeeMCTBEHHOCTH». Ha TreTepoTOnuio  «KOJUIEKTUBHAS MaMSTh
KOTHUTHBHAS WIUTIO3USI BO3/ICHCTBYET MPU MOMOIIY IATH «PaKypCoOBY,
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KaXX/blil M3 KOTOpBIX aApPECHO HAIpaBlIeH Ha OIpPENCIICHHBIN ee
KOMITOHEHT: «0nm3koe pacronokKeHue, «SIPIIBIKU3ALUY,
«accouuanus), «OpUEHTALMS», KA3MEHEHHE WIIH CTAOUIBHOCTEY.

B-TpeTbux, B CHJIy CIOXXHOCTH M JWHAMHYHOCTH TeTEpOTONHUH
KOMMEMOPATUBHOT'O IUCKypca ee 11eJIeco00pa3Ho MpeACTaBUTh B BUE
TPEXMEPHON  AMHAMMYECKOW MAaTpU4YHOM MOAEIH C  SJEpHO-
nepudepuitHO  CTPYKTypor.  Momenb  COCTOMT  HW3  JBYX
B3aMMOCBSA3aHHBIX IIJJAHOB — IIJJaHA TETEPOTONMH M IUIaHA
UHTEpIpeTaTopa. AKTHBAaLMs TE€TEPOTONHH INPOUCXOAUT depe3 IaH
HMHTEPIPETATOPA IOCPEACTBOM  BBILIENIEPEUMCICHHBIX «PaKypCOBY.
[Inan reTepoTonK COCTOUT U3 AApa, 00Pa30BaHHOTO KOHLENTYaJIbHON
OMIMO3ULUEN «JIPYrOCTh—OANHAKOBOCTHY», BOKPYT KOTOPOTO 3€pKalIbHO
pacToNOKeHbl KOTHUTHBHBIE KOHTEKCTHI —«Iponuioe/Oyaymee» U
«HacTosmeey. ['paHuIla MeEXOy KOTHUTUBHBIMH  KOHTEKCTAMH
MPOHHIaEMa, YTO  MO3BOJIIET  OCYIIECTBIATH  BEPTHUKAIBHOE
MIEpPEABIKEHUE MEXKITy HAMHU.

B-ueTBepThIX, CpeaM CpeACTB BepOanM3alUy  TETEPOTONHUH
«KOJJICKTHBHAs MaMATH» 0OCO00€ MECTO 3aHHMAlOT MpEeLeAeCHTHBIC
HMEHa W TMapeMuH, I[OCKOJIbKY OHH CIHOCOOHBI pealu30BLIBAThH
nepeMelieHne KaK TOpPH30HTalIbHO, BHYTPH S4Y€EeK MaTpHIlbl, Tak U
BEPTUKAJIBHO — MEKIY BPEMEHHBIMHU TJIaHaMU T€TEPOTOIHH.
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CPABHUTEJIBHBIA AHAJIA3 TOCJIOBUI] AHI' JIMFCKOI'O
N AITOHCKOT'O A3bIKOB O TPYJE

B cmamoe npedcmasnet CONOCMABUMENbHbBIL ananus
AKCUONOSUHECKUX YEHHOCMEU NAPEMUOTIOUYECKUX eOUHUY AHETULCKO20
u snonckozo sa3vik08 oowvemom 100:100 eounuy. ILlenv uccredosarnus
cocmosiia 6 onpeoeieHuu CXo00Cme U paziuyuil. 8 0COOEHHOCMX
KOJLEKMUBHO20 MUPOBOCIPUSMUSL MPYO0BOU 0esIMENbHOCMU 8 PA3HBIX
JIUHSBOKYILIYPAX. Memooamu UCCAe008aHUs NOCTYAHCUTIU
oughpepenyuanvnas  6blOOpPKA  NOCAOBUY,  COOMBEMCMBYIOUIUX

4 © duasicoa 10.A., Jlepun JI.C. 2025

—G)
@ B This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0
International License https://creativecommons.org/licenses/by/4.0

33



KonyenmyanvHomy nomo « TPV][», ux cemanmuueckas xame2opuzayus
C nocnedyiowum evideneHuem mpex nooxkameeopuii: «Ipyooseas
O0esamenvHoCmby, «AHanu3 eHewHUx Gaxmoposy u «Jocmudicenusy, a
makce CpasHUmMeIbHO-CONOCABUMENbHbII aHanu3. B pesyrbmame
ObLIO BLIAGIEHO, YMO OOWUMU YEHHOCMAMU 6 pPACCMAMPUBAEMBIX
SAZBIKAX AGNAIOMCS 0OYYeHUe U pa3gumue NPoPeCcCUOHANLHBIX HABLIKOS,
docmudiceHue  8bICOKO20 YPOBHA  MAcmepcmea U  NOCMOSHHOe
CcoBepuieHCmeo8atue. Cxo0HbIMU JUYHOCTNHO-YEeHMPUYeCKUMU
MOMUBAYUOHHBIMU COCMABTAIOWUMY CIATIU NPUCMATBHOE GHUMAHUE K
ce0eMy  300p08bl0, Kpumuueckoe OMmMHOUWleHue K COOCMEEHHbIM
pe3yrbmamam U CaMOaHanus. JUcmuHKmMueHuIMU HPUSHAKAMU 8
napemMuono2udeckom QoHoe ANOHCKO20 A3bIKA MOJNCHO CHUMAMDb
IKCNIUYUMHO  BbIPAICEHHbIE Pe3UCMEHHblE C8OUCEA TUYHOCMU,
Heobxoo0uMbvle 051 OOCMUICEHUsL BLICOKUX pe3Yabmamos mpyoosol
0esAmenbHOCIU: CMEI0CHb U PeuUumenbHOCb, CUA 607U, BUOEHUe,
yeneycmpemieHHOCMy, 6 OMOENbHbIX CAY4aaX ACKemuyHoCmb U
camoozpaHuyerue. B auenuiickux nocnoguyax 0Ooiavuie BHUMAHUA
yoensemcs pazeumuro Cmpamezuiecko20 MolUleHUst, NPOAKMUBHOCTIU
u npedycmompumenviocmu. Ilociosuyvl 060ux A3b1K08 YKA3LIEAIOM HA
HeoOX00UMOCb  AHANU3A  GHEWHUX (DAKIMOPO8 — IKOHOMUYECKOU
cumyayuu, polHKa U KOHKypenmos. [Ipu smom 6 aAnonckux napemusx
HAXOOUM YMBEPHCOEHUS O BANCHOCMU YUeMd MENHCKYAbHYPHbIX
Pasiuduil, 8bICMpPAUBAHUS 2APMOHUYUHBIX OMHOWEHUL C KOMLe2dMU, O
Heobxooumocmu cobnoOerUss NPAsUL U Uepapxuu 8 OPeaHU3AYUOHHOU
cpeoe; 8 AHIUNCKUX — O BANCHOCMU 00beOUHEHUs PecypPCco8 8 Nepuoo
IKOHOMUUECKO20 KPU3UCA.

Kniouesvie cnosa: napemuu, cemanmuueckoe 80po, AKCUOI0SU4ECKuUe
yenHocmu, mMpyoosas MOMUEAYUsl, HOPMbl NOGeOeHUs, IUYHOCHHbIE
Kauecmea, 0en08as KOMMYHUKAYUs
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The article presents a comparative analysis of axiological values
embedded in paroemiological units of the English and Japanese
languages, in total 100:100 units. The aim of the study was to determine
the similarities and differences in linguocultural features of the collective
worldview of LABOUR ACTIVITY. The research methods included
differential sampling of proverbs corresponding to the conceptual field
‘Labour’, their semantic categorisation with the subsequent allocation
of three subcategories: ‘Labour activity’, ‘Analysis of external factors’
and ‘Achievements’, as well as their comparative analysis. As a result, it
was found that the common values in both languages are training and
developing professional skills, achieving a high level of mastery and
continuous improvement. Similar personality-centred motivational
components were close attention to one's health, critical attitude to
personal results and self-analysis. Distinctive features in the
paroemiological fund of the Japanese language are explicitly expressed
resistive properties of personality, necessary for achieving significant
results in labour activity: courage and determination, willpower, vision,
purposefulness, in some cases asceticism and self-restraint. Meanwhile,
the English proverbs place emphasis on strategic thinking development,
proactivity and foresight. The proverbs in both languages point to the
need of market and competitor analysis. Furthermore, in the Japanese
paroemiae we find statements about the importance of taking into
account intercultural differences, building harmonious relations with
colleagues, observing rules and hierarchy in the organisational
environment; in the English proverbs — the importance of pooling
resources during the economic crisis.

Key words: paroemiae, semantic core, axiological values, labour
motivation, personal  qualities,  behavioural rules, business
communication

BBenenne

ITocmoBuIe NPEACTABISIIOT coboit MapeMHUOIOTUYECKUE
BBICKa3bIBaHUS — (Dpa3eoOTU3MbI B BUIE 3aBEPIICHHBIX TIPEI0KESHUH,
00MalalonMX KOMMYHHKATHBHOW (DYHKIMEH W JIMHTBOKYJIBTYPHBIM
3HAUYECHHUEM JIJIS [IepeIau JyXOBHBIX IeHHOCTe . KynbTypHBIN KOJ — 3TO
CIIOJKHEIC sIBIICHUE, onuparoueecs Ha KOHLIENTyaJIbHBIM,
AKCHOJIOTUYCCKUHN, KIACCU(UKAIMOHHBIA W aHAJTUTHYCCKHH METOIBI
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uccinenoanus (I'ypeBuu, 2024). bnaromaps TeCHBIM  CBS3SIM
JUHTBUCTUKKM M KynsTyposoruu (Beloglazova, 2020), s3pika u
MEHTAJILHBIX CTPYKTYP, S3BbIK 00Ja/1aeT KOHCTUTYTUBHBIM CBOWCTBOM B
JyXOBHOHM U MOBCETHEBHON >KM3HEEATENBHOCTH 4esoBeka (Kosmiosa,
2023). ®pa3eoyOTHYECKHe EIUHUIBI CIIOCOOCTBYIOT TOBBIMICHHUIO
3¢ dexTHBHOCTH  TPO(EeCcCHOHANBHON  KOMMYHHKAIIMU,  SBISSICH
MOTUBAIlMEd K ONTHMH3AalMU PEYEBBIX IIPOLIECCOB MEXIY WICHAMHU
npodeccuonanpHoro coobmectBa (bypukoBa, CmupHOBa, Y3aKoBa,
2023). Tak, Hampumep, TMOJOXHUTEIbHAsI KOHHOTATHBHAS OKpacka
KOPEHCKUX HIMOM CIOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHUIO ONTUMHCTHYHOTO
BOCTIPHSITUSl JIGWCTBUTEIBHOCTH HOCUTEISIMA KOPEHCKOTO  sI3bIKA.

[IpeanonoxurenbHo,  KOHHOTaTMBHAsE ~ OKpacka  CIIOCOOCTBYET
YKPEIUIEHUI0 CBA3€H B XOJA€ MEXIWYHOCTHOM KOMMYHUKALUU
(TuxoneHko, 2024; Maitora, 2001). Hcnonp3oBanue

[MapeMHUOIOTHYECKUX EIUHHUI] B PEKIAMHOM JUCKypCE€ SBISETCS
JIOTIOJTHUTENBHBIM ~ CIIOCOOOM  TIPWBJIEYEHHUS IEIEBOH  ayTUTOPHH
(Anisimova, Anisimov, Denisenko, 2023), xapakrepu3yromeics
ompejieNieHHBIMU  cOMONMHTBUCTHYecKUME Tipu3Hakamu (Filyasova,
2018; Maurora, 2010).

YcTolurBBIE CIIOBOCOYETAHUS, PpACIpPOCTPAHEHHBIE B JIEJIOBOM
KOMMYHUKAIIUH, obmagator OIpEIEICHHON TEMATHYECKON
y3yallbHOCTBI0. Takue TemMaTWuYecKue HampaBlieHUs Kak Successful
business, Business strategies, Business difficulties and failures, Business
communication. Employees 00maialoT OTKpHITEIM KacCH(UKAITHOHHBIM
noreHimaiom  ([ImatoBa, MyxamberoB, 2022). Kareropusamms
3HAYCHUU MeTapop-KOJIOPOHUMOB B ctepe SKOHOMHUKH
MIPOJICMOHCTPUPOBaja pa3Ho00pa3ue TEMaTHUYECCKUX TPASKTOPUH, TAKUX
KaK DKOHOMHUYECKAs JICATEIBHOCTh, PHIHOK, CYOBEKT SKOHOMUYCCKOU
JIESATSILHOCTH, OUPIKEBAsl ICATCIILHOCTD, HAOT000JI0KEHNE, KOHTPAKT,
ciusiuue u  moromenue kommnanuih  (bopomynuna, I nmBeHKOBa,
Makeena, 2024).

KOrHUTHBHO-KYJIBTYPOIOTHYECKAN  TOAXOJl K  HCCIEIOBAHUIO
peanu3aluy JUHTBOKYJBTYpHOIO cleHapusi “Money” Ha Martepuale
AHTIUICKOTO s3bIKA TOKAa3aJ], YTO OMOPHBIMU KOHIIENITAMHU SIBIISIOTCS
BUJBI JICHET, AaKTOpbl (DMHAHCOBOH JEATETHHOCTH, (UHAHCOBBIC
omepanu ¥ y3KOCHCIUAIM3UPOBAHHBIC TJIATOJNBI JICNIOBOU  Cepsl
(bensikoBa, KpuBuenko, 2024). KorHutuBHas 1IEHHOCTH JACHET C TOYKU
3peHUs KUTaCKON KapTUHBI MHpa 3aKJIOYaeTcsl B MX acCOI[Malluh C
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BO/IOI  (BBICOKOM  JIMKBHIHOCTBIO), BIACThiO  (YIIPAaBICHYECKHM
MTOTEHIIMATIOM), CEMEHEM (BO3MOXXHOCTBIO BJIIOXKCHHU W TONydYeHUS
npudsun) (Haxapma, 2024).

CeMaHTHKa SKOHOMHYECKOTO TEPMHHA «UEIOBEUCCKHH KaIHTaD)
001a1aeT acCOIMATUBHBIMU XapaKTEPUCTHKAMU C MMOHATHIMHU PECYPCHI,
YCTOMYMBOE pa3BUTHE, MNPHOBLIL W KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha
JMYHOCTHOM, OPTaHU3AIMOHHOM U HAI[HOHAIBHOM ypoBHsIX (Dusicosa,
2019). B pycckoif W KHTAWCKOW JIMHTBOKYJNBTypax TEHIEPHO-
MapKUPOBAaHHBIN KOHIENT «yCIENIHas KEHINMHA» HMeeT HEeKOTOphIe
CXOJICTBA — IIEJIEYCTPEMIICHHOCTh, CEMEHHOCTh, TPYJIOBasi 3aHSATOCTH,
(vHAHCOBasl ~ COCTOSITENLHOCTh,  BHEUIHSS  MPHUBICKATEIBHOCTD
(Novospasskaya, Yang, Mikhaylenko, 2023). O0s3aTeIbHBIM YCIOBUEM
YCHEIIHOCTH KCHIIUHBI ABJSCTCS €€ y4acTHEe KaK B JIUYHO-CEMEHHOM,
TaK U B COIMAILHO-TPYIOBOH nesrenbHoCcTH (Papenko, 2025).

HccnenoBanne mapeMuoiornaeckoro (GoHma (paHIy3cKOro si3bIKa
JIEMOHCTPHUPYET pSAA OTIMYMTENBHBIX OCOOCHHOCTEH (hpaHITy3CKOi
KYJIbTYpBI B OTHOIIIEHUH KOHIIETITA «TPY» — MHAWBUYaJIbHBIN MTOIXO],
CTapaHUus W yCHIIHS, MaTepuanbHbIid noctatok (HemoboBa, JlomakuHa,
Mup3aesa, 2023). KonuenryansHas IpUpOAA MOHATUSA
«meppeKunoHnu3M», Oynydn TIyOOKO HW3YyUYEHHBIM IICHXOJIOTaMH,
paccMaTtpuBaeTcsi B QWIOCOPHM W COIMOJNOTHH  YIPABJICHUS
NEPCOHANIOM KaK CTPEeMIICHHE K JOCTHKCHUIO BBICOKMX ILeNed W
ACCOIMUPYETCS C TPYAOM, IEIeyCTPEMIICHHOCTHIO, JUCIMIUIMHOW WU
OTBETCTBEHHOCTHIO — MOJENSMH TIOBEJEHHUS, HEOOXOMUMBIMH IS
JIOCTHXKeHHsI opranu3annoHHbIX nenel (Filyasova, 2022).

MeXbs3bIKOBOW aHaIW3 IOCIOBHUI], COACPKAINMX 300HUMBI, B
TYpEIKOM, aHTJIMMCKOM W (DPAHIIy3CKOM sI3bIKaX IIOKa3bIBAET, YTO
OJTHO3HAYHBIC COOTBETCTBHS BHISIBUTH PAKTUYCCKH HEBO3MOXHO BBUIY
TPaJUIUOHHBIX, Teorpad)uuecKuX U UCTOpUYECKUX pasznuuuii (Bypain,
2023). Psig mociioBuIl O TPy /i€ BKITIOUAIOT B ¢€0sI aHUMAJIBHBIC SJICMEHTHI
JUTSI OTTcaHusI TToBeeHus rroae (3saapik, Yaitook-Teepedy, 2023).

TpynoBas AesATeIbHOCTh MPEACTaBIsAET COOO0H IeJeHaINpaBIeHHYIO
AKTUBHOCTh  YEJIOBEKa,  OOYCIOBJICHHYIO  (DM3HOIIOTHYECKUMH,
IICUXOJIOTHYECKUMHU U COLHUOJIOTHYECKHMH TOoTpeOHOCTsMU. [lapemun
KaK KBHUHTAICCEHIIUS COBOKYITHOTO COIMAaTbHO-UCTOPHYECKOTO OIBITA
COCTaBIIIIOT  OCHOBY  ICHUXOJIOTMYSCKOW MOTHBAllMKM  TPYAOBOH
JESITeTbHOCTH B (YOPMHUPYIOT MPEACTABICHUS U YCTaHOBKA HOCHUTEICH
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SI3bIKA O HOpMax MOBEICHNUS, 3aKOJUPOBAHHBIX B BUJIE MaJIbIX TEKCTOBBIX
($hopM 1 epearoInXCs U3 MOKOJICHUS B TOKOJICHHE.

MarepuaJj 1 MeTObI HCCIeI0BAHAS

Ilearr JaHHOTO HCCJIENOBAHHA — AaHAIU3 AKCHOJIOTHYECKOTO
MOTEHITMAJIa ITOCJIOBHI] aHTIIMHICKOTO U STIOHCKOTO SI3BIKOB, CO/IEpIKalIIie
[IEHHOCTH TOBEACHNS M MOTUBAIUH Tpyda. MaTepraioM HCCIeI0OBaHUS
MOCTYXWJIM IOCIOBUIBI AHIVIMMCKOIO M SIIOHCKOTO S3bIKOB OOIIMM
ooveMoM 200 emuaul o 100 TOCTOBHIT KaXIOTO SA3bIKa, OTOOpaHHBIC
MmeTtonoM auddepeHIManbHO BeIOOpKH Ha Temy «Tpym». Meron
CEMAaHTHYECKON KJIACTEPH3aLUM MaTepHuaja IO3BOJIMUI  BBIOCIHUTH
JOTIOJIHUTENbHBIE CEMAHTUYECKUE KaTeropud B J00aBICHHE K
«TpynoBoii nestensHOCTH» — «JlocTHXKEHUS» U «BinsgHHe BHEIIHHX
¢dakropoB». C MOMOIIBI0 METO/A CONOCTABHTEIBHOIO aHaNM3a ObUIH
BBISIBIICHBI oOmme wu jauddepeHIranbHble  TPU3HAKH — TapeMHl
AHIJIMHACKOrO M SIIIOHCKOI'O SI3BIKOB, COCTABJIIOIIUE aKCHOJIOTHYECKOE
AP0 MOCJIOBUL, OTHOCAIINXCA K TeMe « Tpym».

AKTyanbHOCTh HMCCJICJOBAHHS ONpPENeNsieTcss HE0O0XO0IUMOCTHIO
WU3Y4YEHHsI CXOACTB M PA3IUYUil MHUPOBOCHPHUATHUS, PALMOHAIBHOTO U
o0pazHOro MbIIUICHUS B pasHbIX KyibTypax (Beloglazova, Osmak,
Shuvalova, 2024). Teoperuyeckass I[IEHHOCTh  HCCJIC/IOBaHUS
3aKJII0OYAETCs B MOMBITKE YCTAHOBJIEHUSI CEMAaHTHUYECKUX CBS3EH MEXTY
MOCTIOBULIAMH, OTHOCAIIMECS K KOHIENTonorundeckomy nonwo TPV,
BBISIBJICHUM YCTOMYMBBIX IPEACTABICHUI HOCHUTEIEH AHIJIMHCKOTO U
AMOHCKOTO SI36IKOB O MOTHBALIMHU TPYIOBOH AEATENLHOCTH, SIBJISIOLIMXCS
4acThi0 00enx KymbTyp Hu uXx IneHHocTerd (DumsicoBa, 2024).
KommnaparusHbie HCCIICA0BAHUS KYJIBTYPBI MO3BOJISIIOT
aKTyaJM3MpOBaTh  LEHHOCTHBIE U CMBICIIOBBIE  OCHOBAHMS
TPAIUIMOHHBIX KYJBTYP C LEJbI0 MOBBIIIEHHUS KYyJIbTYpPOJIOTHMUECKOH
KOMIIETEHTHOCTH  CTYJIEHTOB M Pa3BUTHA  MEXKYJIbTYPHOTO
B3auMojielicTBusl B coBpemeHHoM wmupe (Kapramea, 2024;
Beloglazova, Osmak, Shuvalova, 2024).

IIpakTuyeckass 3HAYUMOCTb MHCCIICHOBAHUS COCTOUT B H3YyYEHHUH
MEXBA3bIKOBBIX Pa3INIUN U KyJIbTypHBIX OCOOCHHOCTEH, BBIPAXKEHHBIX
B (Qopme wmambix kaHpoB (Qosbkiopa, Ansd  GOPMHUPOBAHUS
KOMMYHHMKAaTHUBHON U MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH U HCIOJIb30BAHBI
(MunuHa, 2021; Aukacos, 2024). Pe3ynbTaThl MIpOBEACHHOTO aHAIH3a
MOTYT OBITh HCIIONB30BaHbl MpH OOYyYEeHHH CTYACHTOB BY30B
AHTIUIICKOMY  SI3BIKYy  JUIS  JISJIOBOTO  OOWIEHWs, Hapsmy C
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UIMOMATHYECKUMU W (Ppa3eolOTHYeCKUMU €IUHHUIIAMH, B TIPAKTHUKE
MpPEeTNoJaBaHus  aHIJIMACKOTO W SAIOHCKOTO  S3BIKOB  JUIS
npogeccnOHANbHOM KOMMYHHKaUWH. MHTerpanus 3a1aHuid O KyJIbType
M3y4aeMoro si3blka Ha OCHOBE AyTEHTHYHBIX SI3BIKOBBIX MaTEpHAIIOB
noBbIIaeT d3PPEKTUBHOCTh PA3BUTHSI WHOSZBIYHOH KOMMYHHUKATHBHOM
komneTteHuun (Punscoa, 2015). Ilo pe3ympTaTaM HCCIETOBaHUS
KpPOCC-KYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMA C HOCHTEJSIMH SITOHCKOTO S3bIKa
H.B. Paznopckas OTMEYaeT BaXXHOCTh (hopMupOBaHUS
SKCTPAJIMHTBUCTUYECKOH KOMIIETEHTHOCTH HWHTYHUTHBHOTO ypPOBHS
IOCPEJICTBOM  CO3[aHUS SMOIMOHAIBHO-TICHXOJIOTHYECKOro  (poHa,
OCHOBaHHOI'O Ha OILIYHIEHUSX OOIIHOCTH WM IUCTAHIMPOBAHMUS,
coOMrOICcHUsT Pa3HbIX (OPM BEKIMBOCTH, BIHUSIONIMX HA CTCICHb
JUCTAHIIMPOBAHHS,  HECOOTBETCTBHS  HOpMaM  [OBEICHHS |
otuyxaeHnocta (Pazmopckas, 2024).

Pe3yabTaThl 1 00CyxK1eHUSA

MotuBanus SIBISIETCS HEOTHEMJIEMON HYacThIO YKHU3HEACATEIbHOCTH
YeJioBeKa Ha BCeX dTalax OHTOreHe3a. B KOHTeKcTe OpraHn3alnoOHHOTO
yIpaBleHHs CTUMYJIHUPOBaHHE PaOOTHUKOB HAIIPABJICHO Ha MOBHILICHHUE
MPOU3BOIUTEIBHOCTH M 3(P()EKTUBHOCTH TPYAOBOH AEATEIBHOCTH
(@umsicoBa, 2021). BHe 3aBUCMMOCTH OT JKM3HECHHOTO ITMKJIA
OpTaHW3allid  PYKOBOJMTENM OpraHW3alMid OMUpaloTCs Kak Ha
MaTepuajbHble, TaK M Ha HeMaTepuaibHble cTuMYNbl (Tymammk,
I'ymenienko, @usicoBa, 2018). Ha ocHOBE KOMIIETEHITHI U JOCTHIKEHUH
pabOTHUKOB MEHEKEPHl OCYIIECTBISIFOT KaTETOPH3AIMIO TMepcoHala
Uit (opMHpOBaHMS KIIOUEBOTO cOCTaBa opraHu3anuu. llommTrka
YIpaBIeHHs! IEPCOHAIIOM ¥ IMTAPEMHH KaK YaCTh KyJIbTYPHOTO HACIIEAHS
00J1a71al0T CXOAHBIM aKCHOJIOTMYECKUM MOTEHIINAIOM, ONPENEIIONINM
MOBEJICHNE YEJIOBEKa B MPOLIECCE BHIMOIHEHHUS TPYIOBOH AEATCIBHOCTH
(Khramchenko, 2023). PaccMOTpHM TIOCIOBHIBI aHIJIMHCKOTO H
STTOHCKOTO SI3BIKOB, COZIEPIKAIUE IIEHHOCTHBIE KOMIIOHEHTHI MOTHBAIIUH
TpyAa.

TpynoBasi 1eITeIbHOCTh

[TocmoBUIIBI Ha STIOHCKOM SI3BIKE, IMOCBAIICHHBIE TPY/IY, OTPAKAIOT
rIyOOKOe yBa)KEHHE K yCEepJHI0, HACTOMYMBOCTH U MacTepcTBy. Tak,
Hanpumep, 29 DK YELH S L (nepeson: Ipowe coenamv smo,
uyem becnoxkoumvcs 006 2mom; IKBUBAJCHT: YV cmpaxa enaza 8enuxu)
MOJJUEPKUBACT BaXXHOCTh JCHCTBHUS W TPEOJIOJNICHHUS CTpaxa Nepes

tpyanoctamu. Ilocnopuna EMIALENTIEEDKIFBREITSA
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(mepeBox:  Jaowce camviti  meepovlii  KameHb — 00AdCeH — Oblmb
OMNONUPOBAH, Npedcoe YeM Ha HeMm 3dcusiem ceem He@puma,
SKBHUBAJICHT: be3 mpyoa He 6bLiosuib u pelOKy u3 npyoa) yka3plBaeT Ha
IICHHOCTb OOPETECHUsI ONbITa ¥ aBTOMATU3AIlMH HABBIKOB. YTIOPCTBO M
HACTOMYMBOCTh B TpPYyJE, HECTHOAEMOCTh Tepeia JIMIOM TPYIHOCTEH,
HEOOXOMUMOCTh MOCTOSHHBIX YCHJIMHA — OCHOBHBIC COJEPIKATEIbHbBIC

KOMIIOHEHTHI TIOCIIOBHIEL: MEARE, ENAZED, ADLIZE=

£ (nepeson: Henpexnounwiii, npobusaiowuii Kaniu 00xcos, mpu 200a
Ha KamHe, YKBUBAIICHT: be3 mpyoa He 6vlioguuiv u pulOKy U3 npyoa).
[MocrosiHHAs MpaKTUYeCKasi JNEATENBHOCTh MPHBOJHUT K JIOCTHIKECHHIO
mactepctBa:  EOTWLAH (K h) [FHhD, EHIZHEHY
(nepeBox: Momviea, Komopyr 6vl ucnoawbsyeme, cusem; SKBHBAJICHT:
Heno macmepa boumcs).

AHaNOTUYHBIE I[IEHHOCTH COCTAaBISIIOT ~ OCHOBY  aHTJIMHCKHX
MOCJIOBHII, HAIPUMEp, MPOAKTUBHOCTh, MPEONOJCHUE TPEISITCTBHA H
Bepa B coOctBeHHBIE CWIbl: God helps those who help themselves
(nepeBox: boz nomozaem mem, kmo camu cebe HOMO2aIom; SKBUBAICHT:
Ha boea naoetics, a cam ne naowaii). beccriopHa IeHHOCTh TpyJa U €ro
MPHOPHUTETA HAJ pa3BieueHUsIMH U Oe3znenbeM: Hard work never did
anyone any harm (nepeBon: Paboma ewe Huxomy He Haspeound,
9KBUBAIEHT: Tpyo uenogexa KOpMum, a ieHb NOPmum).

Psn aHrnmmMiicknX TOCIOBHII XapaKTEpU3YIOT PaOOTHUKOB H UX
OTHOILIEHUE K Tpyay. Such carpenters, such chips (nepesona: Kaxoebi
NIOMHUKY, MAKOGLL U WenKy) OTpaXkaeT BIHMSHUE KadyecTBa TpyJa Ha
pe3ysbTaT, a TaKKe CBS3b MEXKIY MPOPECCHOHATbHBIMA HABBIKAMU H
KOHEYHBIM TPOAYKTOM. A bad workman blames his tools (mepeBon:
Inoxou macmep sunum c80uU UHCMPYMeHMbl) — KPUTHKA OPYIMH Tpyaa
O3HayaeT NepeKIabIBaHNE OTBETCTBEHHOCTH 3a HEyJlaud Ha BHELIHHE
(hakTOpBI, BMECTO MPU3HAHUS COOCTBEHHBIX OIIMOOK U HEJOCTATKOB.

They brag most who can do least (nepeBonm: bBoavuwie 6ceco
Xeacmaromes me, KMo Modcenm coelamsb MeHblule 8ce20) — BBISIBISET
(eHOMEH  KOMIIEHCAIMM  HEKOMIETEHTHOCTH,  KOTJia  JIIOJIH,
HECTOCOOHBIE JIOCTUYh yCIieXa B PadoTe, MBITAIOTCS KOMIIEHCHPOBATH
€ro XBaCTOBCTBOM M caMopekiamou. The work praises the man
(nepeBon: Paboma xeanum uenoeexa; dkBuUBaneHT: [lo pabome u
Hazpaoa) — OTpaxkaeT Bepy B TO, UYTO TPYyHX SBISETCS Iydlien
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XapaKTePUCTUKOW YEIOBEKa M €ro 3aciyr, a TakkKe MOAYCpKUBACT
BaXHOCTH MIPU3HAHHS PE3yJIbTATUBHOCTH PAOOTHHKA.

AHTIHICKAas TOCIOBUIA AKICHTUPYET BAXHOCTh MOJTYUCHHUS
KBaJTM(PUKALINK, CTICIMATN3AIIH U CTPEMIICHHS K TIPO()EeCCHOHATTBHOMY
Pa3BUTHUIO JUIS TIOBBIIICHHS TPOU3BOAUTEIBHOCTH Tpyaa: He works best
who knows his trade (nepeson Jlyuwe écex pabomaem mom, Kmo 3Haem
c60e Oeflo; DKBUBAICHT: /leno macmepa 6Ooumcs). AHAJIOTHYHO, B
SMOHCKOM SI3bIKE TMOTYCPKUBACTCS HEOOXOJUMOCTh OOydYCHHs Tepes
HAuajJIoOM TPyHoBOH AeaTensHocTH: A DFEILFED S (nepeson: Bui
He Modiceme Yumams Cympul, KOmopbvle He usyyaeme; SKBUBaJEHT: He
Y4acy u 1anms He CHAemeEulb ).

Hocurtenu SHOHCKOTO s3bIKa OCO3HAIOT Ba)XXHOCTh BHYTpPEHHEH
MOTHBAIIMM W JIAYHOTO CMBICIIa B BBIMOJNHSAEMON paboTe, KoTopas
BEIpaxkaeTcss B mociosune: FFLN=C E(XEHHHE (nepeson: He
cmoum Oenamv Mo, 4ee0 He Xouemcs: SKBUBaNeHT: K uemy oOyuwa
Jedcum, K momy u pyku npunosxcames). Korna 4enoBek yBieueH CBOMM
JICJIOM, OH TOTOB BKJIAJBIBATH OOJIBIIIC YCUJIUH U JOCTHTaTh 3HAYMMBIX

PE3yJIBTATOB.
Pa3BuTHE OJHOrO HaBBIKA MOKET OTKPBITH IBEPH K JAPYIHM
BO3MOKHOCTAM 1 TanmanTam: —z=(&iEIZET D (mepesom: Oouw

manaum eedem Kk Opy2omy; SKBUBaJeHT: Macmep Ha éce pyku). B Tpyne
Ba)KHBI HETIPEPBIBHOE 00yUYCHHE U CAMOCOBEPLICHCTBOBAHHE, OJIaroaaps
KOTOPBIM ~ OCYIIECTBIISiIETCS Iepefiadya HAKOIJICHHOTO OMbITa  OT
IpepIAyIIEro K nocneayromum nokonenusm: B [FE L Y H TTE L
UE L (uepesox: Xoms cunuii kpacumenv noayuaiom u3 pacmemus
uHou20, OH Umeem 6oaee 20ny00ll yeem, yem uHOU20; SKBUBaeHT JI. /la
Bunuu: [Tnox mom yueHux, KOmopbulil He npeg3outesl c60e20 Yuumerns).

KBuHTACCEHIIMS HAPOIHON MYIPOCTH HalpaBJcHA Ha MOAJEP/KaHHE
TAPMOHUYHOTO COYETAHUS MEXAy (U3NYECKHM W MEHTAIbHBIM
3I0POBBEM JIJIsl OCYIIECTBICHUS BHICOKON MPOM3BOAUTEIHLHOCTH TPY/Ia:
BT LHHEMIBLLELHKICTESD (nepesox: 3opaswvii ym 6
30pagom meje; SKBUBAJICHT iam.. B 300posom mene — 300posulil 0yx).
All work and no play makes Jack a dull boy (nepeBon: Ooua paboma u
omcymcmeue pasenevenutl Oeraiom  Jicexa  CKYYHbIM — NApHEM,
SKBUBAJICHT: VYwmeti Oeno Oerams, ymel U no3abasumvcs) —
MOTYEPKUBACT BAKHOCTh MOJIEPKAHUS (PH3HMUECKOTO U MCUXUIECKOTO
3I0POBBSL.
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TakuMm 00pa3oM, CeMaHTHYECKOE SIIPO TOCIOBHIL SITTOHCKOTO S3bIKa
COCTaBJISICT TPy KaK yCIOBHUE JINYHOCTHOT'O Pa3BUTHUS MOJ BIUSHHUEM
BHYTPEHHEN MOTHBALU{, YIIOPCTBA U HACTOMYMBOCTH, MOAUEPKUBAIOT
HEOOXOAMMOCTh HEMPEPBIBHOCTUA TPYAOBOM JEATEILHOCTH U MEpeIadn
ONbITa MOJIOJIOMY MOKOJIEHWIO. B aHMIMHCKUX MOCIOBUIIAX OTMEYEHBI
TaKWe acleKThl TpyJa Kak Bepa B COOCTBEHHBIC CHJIBI, KadeCTBO
JIEATeIbHOCTH W TPYJOBBIE  pE3yJbTaThl  KaK  COLMAJIbHAsA
XapaKkTepPHUCTHKA YejoBeka. OOMUMI XapaKTepUCTUKAMH aHTJIMACKUX U
SIMOHCKUX  MOCJOBUL  CTajJd  CTPEMJIEHUE K  IOCTOSHHOMY
COBEPILICHCTBOBAHUIO U COXPAHEHUE 3JOPOBBSL.

AHaJau3 BHeIIHUX (pakTOpOB

[TocnmoBulbl, OTHOCSIIKMECS K JaHHOMY CEMAHTHUYECKOMY IIOJIIO,
(OKyCHpPYIOT BHHUMAaHHME HOCHTEJCH  s3blKa HA  IPHUHIUIAX
BBICTpAaWBaHUS 3JI0POBBIX OTHOUIEHWW C KOJUIEraMHd, MapTHEpaMu H

koHKypeHTamu. Tak, HalpUMep, MOCIOBUIA AMOHCKOTO sA3bIKa: 1 % &l
VEZMNILEEHC 5D DT (nepeson: 3uaii spaza ceoezo, 3naii
camoeo cebs, u He Oydeuwtb 60AMbCA CcMA CPAd’CEHUL;, SKBUBAIICHT:
CHayana ¢ Opy3vamu nonadv, a NOMOM YIC HA 8paA208 HANAOAlL)
COJICP)KUT HMIUTHKAIIMK TIPOBEJCHUS TINATEIHHOTO aHAIN3a PHIHKA,
NPEUMYIIECTB U HEJIOCTATKOB KOHKYPEHTOB, COOCTBEHHBIX PECYPCOB,
KOTOPbIC MO3BOJISIOT BBISIBUTH PUCKH U MMOTCHIIUAIbHBIC BO3MOXKHOCTH
st pocta kKommanuu. CoriacHO aHTVIMACKOW IIOCIIOBHUIIE, Ciadas
HO3UIIMS SIBJISCTCS YSI3BUMOM, BBICOKM PHUCKHA MOTEPH COOCTBEHHOM
WOeHTHYHOCTH: Big fish eat little fish (nepeBon: bonvwas peviba ecm
ManeHbKyio polOy; SKBUBANEHT: Kmo Kkoco ocednaem, mom mem u
nomwixkaem). People who live in glass houses should not throw stones
(nepeson: Tom, kmo dcueem 6 CmekIsHHOM doMe, He O0AdICeH bpocamy
KaMHu; SKBUBAJICHT: B 21a3y Yy#CoM — COPUHKY BUOUM, 8 CBOEM — OpeeHa
He paszensioum) — npeaocTeperact 00 OOBUHEHHSIX B aJpec KOHKYPEHTOB
WIM MAapTHEPOB TPH HAJIWMYUHM HEJIOCTATKOB B COOCTBEHHOM JIelie WU
XO035HCTBE.

[MocnoBuna smonckoro s3eika £ EEIRKIBHOE (BFUV LD
Z5EBEHITHDE E) (nepeson:  Hemnozo 2pyboco  oennozo
Macmepemaa — 3o peyenm OmauyH020 paneHust; SKBUBAICHT: He 3nas
6po0y, He cylics 8 600y) TIOApPa3yMeBacT aTaNTaINi0 K MEHSIIOIIMCS
YCIOBHSM W BBIOOp TPaBWIBHBIX TakKTHK. B HeW comepKuTcs
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OPEOCTePeIKCHUE  OT  CIEMOro  CICJAOBAHWS  WHHOBAIMAM U
MOTYEPKUBACTCS [IEHHOCTH OMBITA ¥ MTPOBEPEHHBIX METO/IOB.

I'mbkocTh M yMeHHE TIOCTENICHHO aJalNTHPOBAaThCS K HOBBIM
TEHJICHIIUSM, BBISBIICHHE TIEPCIICKTUBHBIX HAMpPaBICHUN pPa3BUTHS
OTpa’keHbI B CMBICIIOBOM COIEPKAHUM AMOHCKOI mocnoBuibl: £ LVHI(Z
[EEMN K. (nepeon: Homu onunnoti dopozoii; >kBuBanenT: Tuue
edewb — danvute Oydewn). HanoMmuuanue 00 yueTe MECTHBIX 00bIUAEB U
MECTHBIX OCOOCGHHOCTEW BeleHHs OW3Heca COIEPKHUTCS B HApOIHOU
myapoctu:  FFIC W TIEMICHRE R (nepeson: Kozoa 6 Pume,
nocmynat, Kax pumiasne; SKBUBAICHT: B uyoicou monacmuips co ceoum
YCMAagoMm He X008m).

PeIHOK TipeAmonaraeT COCYIIECTBOBAHHE MHOXECTBA yYAaCTHHUKOB
JIETIOBBIX OTHOIIEeHNH. HeratuBHbIME (akTopaMu KOHKYPEHIIMH YacTo
CTaHOBSITCS OTPaHWYCHHBIC PECYpCHl, 3aBBIIICHHBIC OXHJAHHUS |
CTpEeMIIeHHE K JIUAEPCTBY WM MOHONOJWHU. JloCTH)KEHHE ycrexa B
YCIOBHSAX KOHKYPEHIIMH BO3MOXKHO MTPH MPOJyMaHHOM CTPATErMISCKOM
MOJIXOJIe, MPABHILHOM BBIOOPE TAKTHUECKUX METOJOB U (HHUIOCOPCKOM
MUPOBOCHPUSATHNA  OKpY’Karomled  IelcTBUTETbHOCTH.  SImoHCKas
nocnopuna: BUICIEZ KD, LD EEH L (nepeson: Comp ons
8paza, 803m06U 6paza ceoe2o; SKBUBAICHT: [lepacu Opyseli Oau3ko, a
8pazos ewé bnudice) — OTPaKaeT MPUHIIUI COXPAHEHHS YSTOBEUCCKUX
OTHOIIICHUH, B3aUMOITOMOIIM, B3aUMHOTO YBRKEHHUS K Yy4YaCTHHKAM
JICJIOBBIX OTHOIICHUMH.

CuTyanus Ha pbIHKE SBJISIETCS OOIMM 3KOHOMHYECKIM TI0Ka3aTeleM
U CpeloM, B KOTOPOI peanusyercs JenoBasi akTUBHOCTb. [1ociaoBullbI,
XapaKTepU3yoIHe o0ruryro PBIHOYHYIO KOHBIOHKTYPY,
CBUJICTENILCTBYIOT O CYIICCTBCHHOM BHENIHEM (akTope, KOTOPBIN
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OM3Heca, Harpumep, A4 rising tide lifts all boats
(nepeBox: [loonumarowasnca eoda noowumaem ece aooku). OOiee
yIIy4dllleHUEe SKOHOMHUYECKOH CHUTyaluu OJaroTBOPHO BIMSIET Ha BCEX
YYaCTHHKOB, HE3aBUCHMO OT MX JOJM M CEerMeHTa pbhIHKA.
OKOHOMHUYECKHH CIIaJI, HATIPOTUB, CHUKAET ICJIOBYIO aKTUBHOCTh: When
the going gets tough, the tough get going (nepeBoi: Koeda cmanosumcsi
MSAICENO, CUTbHbIE NPOOOIANCAION  O08U2AMbCsL; SKBHBANCHT: Kmo
naoaem, mom gcmaem, a Kmo He nadaem, mom u He cmaem). B nepuon
pellecCMHM  OCTAIOTCS  YCIENIHbIe TOJILKO Hauboliee aJalTHBHbIC
YYACTHUKHU PHIHKA.
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PenieHne BHENIHMX BBI30BOB HEBO3MOXKHO 0€3  yCTpaHCHHUSI
BHYTPEHHUX TIpoOieM M HemocTatkos: BED EDME (IXZ) ZEZX
(nmepeBon: [owusiimeco 3a myxamu Ha ceoeli 20108e; dKBUBAICHT: 3a
cobotl cnoea He yoepacas, 3a aodbmu He yoepacusaiom). Jlucrumnnmaa,
HepapXusl ¥ palMoHabHOE MOJYMHEHNE HMEIOT pelarolee 3HAUCHUE B
anonckoit kymstype (GBREHHIE Y, nepeson: Buinonnenue wuyscux
npuKazoe — dsmo moaice 0opa3 dxcusnu; SKBUBaIeHT: CyocOy ciyorcu, a
cam He myacu!).

Crparerueil BBDKMBAaHHS B CIIOKHBIX YCIOBHUSIX MOXET CTaTh
oObeMHEHNE W YKpyIHEHWE, Harpumep, Birds of a feather (flock
together) HFFHFENFIXEEN (nepeson: Imuywv 00nozo nonema
oepoicamcs emecme;; SKBUBAIICHT: Puibax pvlbaxa uoum uzoaiexa) uim
If you can’t beat "em, join ’em (nepeson: Eciu ne moosiceuv nobedumo,
NpUCOeOUHSICSL).

B ycnoBusiX COBPEMEHHOrO pbIHKAa BaXXHbl JAWHAMHUYHOCTb,
IOCTOSIHHOE COBEPIICHCTBOBAHKE H ajanTanys K BeizopaM (18 E 4L o F
HIZIEIEA B, nepeson: Copusxu pacmym 6Goicmpo, 18 ILER,
NEepeBOJI: Bul Modiceme NPUBbIKHYMb JHCUmy 20e y200H0), IOATOTOBKA
IUITAHWPOBAHUE PaJi MUHUMHU3AIIMN PUCKOB U MOBBIIICHHS] TOTOBHOCTH
k mobbiv  BhizoBam (B A HALIXENAE L, nepeson:  Xopowo
NO020MOBUMBCS — 3HAYUM HE BOJIHOBAMBCSA 8 MPYOHYIO MUHYMY;
9KBUBAIEHT: [Ipedynpeoicoen — 3nauum, oopyxcer). YIOPHBIA TpYI U
JIOJITOCPOYHOE TUIAHWPOBAHME Ba)KHBI Ui JIOCTHIKCHHUS ycrexa. B
CJIOYKHBIC BPEMEHA Ha PhIHKE BBDKUBAIOT KOMITAHUH, CIOCOOHBIE OBICTPO
aIalITUPOBAThCS, CTABUTH YETKHE 3a/1a4H1 U JICHCTBOBATH PEIUTEIBHO.

Utak, sMOHCKHE TIOCIOBUIBI O BHEHNTHUX (aKTOpax BKIIOYAIOT
IIMPOKUN CIIEKTP aKCHOJOTMUYECKUX IIEHHOCTEeH: OT TUIAHHUPOBAHUS W
TaKTHYECKOW THOKOCTH N0 (UIOCOPCKOrO OTHOIICHHUS K Pa3InIHbIM
YYACTHUKAM JICJIOBBIX OTHOIICHHH. M3pedeHus HaMmOMHUHAKOT O
HEOOXOMMOCTH TIIyOOKOTO TOHMMAaHHS HMHTEPECOB MOKyIMaTeleH,
HapTHEPOB, KOHKYPECHTOB; aJalTallid K W3MCHSIOIIUMCS YCIIOBHUSM,
IIOCTOSIHHOM ~ COBEpIICHCTBOBAaHUM W MHOAJICPKAHUH  BBICOKHX
CTaH/JapTOB MEHE/KMEHTa opraHuzaiuu. CeMaHTHYeCKoe SIpo
AHTIIUACKUX TIOCJIOBHII COCTaBJISIIOT  TPEAYNPEIKIACHHS 0
MOTEHIMATBHBIX OMACHOCTSIX, HEOOXOJANMOCTh PAa3BUTHS OOIIETO
BOCTIPHSITHST M TIOHHUMAaHHUS CUTyallud W pPa3pabOTKH TaKTHYECKUX
pemieHuii. [IpuMeHeHWE JAaHHBIX TMPHUHIUIIOB B JIEJOBOH MPAKTHKE
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MO’KET 3HAUMTETHHO MOBBICUTH KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh KOMIAHUU H
00eceunTs ee J0Ar0CPOUHbIE IPEUMYIIECTBA.

JocTrkenust

I[OCTI/I)KGHI/DI B prﬂOBOﬁ JCATCIBHOCTHU, TaKHEC KakK Hay"IHBIe
HpOpBIBBI, TEXHOJIOIT'NMYCCKNEC NHHOBAIIUU UJIN HOBBIC OpraHI/ISaHI/IOHHI)Ie
TIO/IXOIBI, SIBIISFOTCS PE3YIbTATOM CII0KHOTO MHOIOMEPHOTO IPOIECCa.
Ha IMYHOCTHOM ypOBHE JOCTHKEHMS BO3MOJKHEI — OJiaromaps
>bdeKTHBHOMY TPyLY, YIIOPCTBY, 11e7Iey CTPEMIIEHHOCTH,
KOHLEHTPALMH CHI B  PEIIAIONIAE MOMEHTHI,  IIPEOIOIEHHIO
HpensATCcTBUiA, mocTeneHHoMy pocty. [locnosuna BB 1T FITh+
BEHIEET (nepeom: [ua mex, kmo nymewecmeyem cmo pu,
0e6AHOCIO pu — M0 NON06UHa nymu; SKeuBanenT: He 206opu «on!y
noxa He nepenpuvicHeub) TEpeaaeT BaKHOCTh 3aBEPIIEHHS HAUATOTO
Jlena ¥ TIPeoIoNIeH s TPYIHOCTEH Ha 3aBEpIIAIONIEM JTarle, TpeOyomeM
Hambosee CIOXKHBIX ycumuil. Jlaxke MacIuTaOHbIE LENH IOCTHTAIOTCS
HyTeM IIOCJICAOBATCIIbHBIX, HyCTI) nu HC6OHBHII/IX, m1aroB. HOCHOBI/IHa
GOpMHpPYET YCTAHOBKY Ha JOJITOCPOYHOE MIAHUPOBAHHE U TIOCTOSHHOE
JBUKEHWE BIIEpe]l, HEB3MPAss Ha KaXKyIIylOCs OTIAJCHHOCTH LEINH.
Amnanoruuno, nocnosuna EitE (A Z) D (nepeson: 3anoseon
peuaiouye2o MoMeHma) yIuT MOTHON KOHIEHTPALMH U PEIIUTENEHOCTH
B KPUTHYECKMH MOMEHT, YMEHHIO BBHIJEIHTH KIIOUEBYIO 3ajady,
COCPENIOTOYHTH Ha HEeH BCe pecypchl M MPUHSATH OBICTpOE, 3P HEeKTUBHOE
pellenye.

MoOTHBALMOHHBIH CMBICI STOHCKOH TTOCTIOBULE! iR B F BT (

RAYEZLhEHEET) (nepesom: A npoiidy ckeéosv ckanvi co
gcell cunoil; DKBUBAICHT: Bwiocamv u3 xamwus 600dy) HaIpaBleH Ha
NOJyIep)KaHWE CHJIBI  BOJIM M YIOPCTBA, BOCIHUTAaHHE JIMYHOU
OTBETCTBEHHOCTH, YBEPCHHOCTH B CBOUX CHJIaX, HACTOHYMBOCTH H
L[eJIeyCTPEMIIEHHOCTH, KOTOPbIE IIOMOIal0T HE CAABAThCS MEpe]l JTULIOM
TpyznHocTeil. CXoHbIM 00pa3oM, OpHEHTAlMs Ha CaMOOTPaHUYCHHE
paji| TOCTHKEHHUS 1eU chopMy MpoBana B nociosuie: K% Y] 5 T
B Z WD (nepeson: Paspeosico nioms u ciomaii kocms). T OTOBHOCTB K
KEepPTBaM [IOMOTAeT JOCTHKEHUIO 3HAUYUMBIX PE3YJIbTaTOB.
MOTHBalIMOHHBIN CMBICT aHTJIMHACKON MOCIOBUIBL: A journey of a
thousand miles begins with a single step (nepeBon: Ilymewecmeue 6
MbICAYY MUTb HAYUHAEMCA ¢ 00HO20 waed; SKBUBaJeHT: He cpa3sy
Mockea cmpounacey) 3aKI04aeTCs B IPEON0JCHUY HEPELIUTENBHOCTY U
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COMHCHHMI B Hadyaje MyTH. [ OTOBHOCTh CJEJaTh MEPBBI IIar u
HaYaJIbHBIA UMITYJIC CO3JaI0T OCHOBY JFOOOTO IOJATOCPOYHOTO TPOCKTA.
[IpenBapuTenbHbIA dTan TpeOyeT KOHIEHTPALMH, LIEJIeyCTPEMICHHOCTH
U CITIOCOOHOCTH K TUIAHUPOBAaHUIO. UETKO oIpe/ieNieHHas Leb IoMoraeT
YBHUJIETh KOHEYHBIH PE3yJIbTAT, BO3MOKHOCTh PEATU3AIMN CTPATETHH U
NPENPUHSATE PABHIIbHbIC CHCTBHSL.

MacmTabHble JOCTHXKEHUS TPeOYIOT 3HAYMTEIBHOTO BPEMEHH U
yemmit. [locnosuma Rome wasn'’t built in a day (sxBuBaneHT: Mocksa
He cpasy cmpounacs) TOMYCPKUBACT HEOOXOMUMOCTb TEPICHHS |
MOCJIEZI0OBATEIFHOCTH B JJOCTH)KEHHUH JOJITOCPOYHBIX Lejeil. B Hayke u
TEXHOJIOTHSIX MHOTHE TPOPBIBHI SIBISIOTCS PE3YIBTATOM MHOTOJIETHHUX
UCCIIeIOBaHui1 ¥ pa3paboTOK. Ycmex TpeOyeT FrOTOBHOCTH K TPYJHOCTSIM
U Heynauam. PeanmcTHuHasi OllEHKA BPEMEHH M PECypCcOB IOMOTAET
aJICKBaTHO PeaM30BaTh IIOCTABIICHHBIC 3a/1a4H.

[ocnosuia smonckoro sspika B Z EMbhRIE S ZFEHEN
(nepeBoa: To, umo 6bt cuumaeme HenPAGUIbHBIM, — UMEHHO MO, YMO 6bl
byoeme Oeiamv) TPHU3BIBAET K TPHHATUIO HEM30EKHOTO U YMEHUIO
aJanTHpOBaThCS K OOCTOSTENbCTBAaM. B KOHTEKCTe TpyAOBOU
JESATCILHOCTA HEOOXOJMMO yMEHHE IpU3HABaTh CBOU OIIMOKH,
U3BJCKATh YPOKM W3 HEyldad W TMepecMaTpuBaTh CTPATErHu JUIs
JOCTIDKEHHSI yCIieXa.

Mocnosuna /Mg E > THE DMK (nepeson: Manenvxuii wiaz
eneped 6cez0a Jyuuie, yem OOALUON CKAYOK HA3A0) aKUEHTHPYET
EHHOCTh HEOONBIIOro, HO YCTOHuMBOoro pocrta. CTaOMIBHOCTH U
MOCTETIEHHOE ~ pa3BUTHE  NPEANOYTHTENBHEE  PHCKOBAHHBIX  H
HETPOJlyMaHHBIX PEIICHHH.

IMpsiMasi B3aMMO3aBHCUMOCTh MEXKIY YCHIMSAMH W pPE3yJIbTaTOM
OTpakeHa B aHMJIMACKOW IIOcioBHIE: You reap what you sow
(oxBUBaTICHT: Ymo noceewb, mo u RHOJCHeulb) — KBUHTICCCHIUH
MPUHIUINA TPUINHHO-CIICACTBCHHOW CBA3U. YCIEX B TPYJAC SABISIETCS
MPSIMBIM PE3YJIbTaTOM MPHJIOKEHHBIX YCHIIMHA, 3HAHUH W KOMIIETCHIINH.
HeOpexHoe oTHOIIIEHHE K paOd0Te U OTCYTCTBHE HEOOXOIMMBIX 3HAHUH,
HaTpPOTHB, MOTYT MIPUBECTH K HEYIa4aM M HETaTUBHBIM ITOCIIECACTBUSIM.
JaHHas TOCJIOBHIIA MOJUEPKUBACT BAKHOCTh COOJIOACHUSI TPYIOBOM
STHKH U OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOH JICHCTBHSI.

Bunenune pesynbraTta SIBISETCS CTUMYJIOM JUIS  TIPOJIOJDKCHHS
YCHUJTHH, OJTHAKO HE CIIeJyeT PACCUNUTHIBATh HA PEaM3allMIo TUIAHOB B
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nonHom obbeme: AEIFEFR O TEITEM D  (nepeson: Kenanue,
3aeadanHoe Kax naika, cOyoemcs Kax ueoiKa; DKBUBAJCHT: Jlyuue
cunuya 6 pyke, uem acypasnv 8 Hebe). HeBO3MOXKHOCTh JOCTHIKEHHUS
HAMEYEHHOI'0 pe3ysibTaTa OTMEYAETCSl B aHTJIMHUCKOM mocioBule: You
can’t always get what you want (niepeBof:. Bel He 6cez0a modiceme
nonyuums mo, umo xomume). DakToppl, HE 3aBHCANINE OT BOJU H
YCHJTHH YeTI0BEKa, MOTYT OKa3bIBATh BIMSHHUE HA UCXOJ JIEA.

OmpeneisrommM GakTOpoM ycIexa SBISETCS UTOTOBBIN pe3yJbTar:
All is well that ends well (3xBUBaNEHT: XOpouio mo, 4mo Xopouio
KxoHuyaemcst)). HecMOTps Ha CIIO)KHOCTH M TPYIHOCTH, PpEIIAOIICE
3HAUCHHUE UMECT PE3YJIbTAT JOCTHKCHUS 3aNIaHMPOBAHHBIX Tiesiei. Tem
HE MEHee, JJaHHas [TOCIOBHIIA HE TOJDKHA ONPaB/IbIBaTh Hed((DEKTUBHBIC
METOABl PaboThl. BaXXHO TPOBOAWUTH PETPOCTICKTHBHBIA aHAIU3
TPYIOBOTO TpoIlecca, BhISBIATh Cabble MecTa M W3BIEKATh YPOKU Ha
Oynymee. PednekcHBHBIM aHalU3 BBIMTOJHEHHBIX padOT MO3BOJISET
ONTHMHU3HUPOBATh paboyue TMPOIEecCHl U TMOBBICHTH 3()(PEKTHBHOCTH
TpyJa B LIETIOM.

Heynaum m ommOkm — Hew3OexkHas dYacTh JIOOOTro mporecca
JIOCTHKCHHMSI 1Ie)TM. AHIIIMHCKas IOCIOBULA: A miss is as good as a mile
(nepeBon: [lpomax pasen muie; SKBUBANCHT: Exan npsamo, 0a nonan 6
sMY) COICPIKUT TMPENIOCTEPEIKEHHE O TOM, UYTO JlaKe HE3HAUMTENbHAS
omurOKka MOXKET MMETh 3HAUYMTENbHbIe TocieacTBUs. C TOYKH 3pCHUS
TECOPUH YIPABJICHUS, CBOCBPEMCHHOE BBISBICHHUE U UCIPABJICHHE
OMMOOK  SIBIIACTCA  KPUTHUYECKH  BAXXHBIM I JOCTHIKCHHS
MOCTaBJICHHBIX T1ienied. Tak, Hampumep, oOHapykeHue nedekra Ha
paHHUX CTagusaX pa3pa0OTKU MPOCKTAa MM MPOIYKTa TOMOXKET
130eKaTh 3HAYUTEIILHBIX MTOTEPh B OyayiieM. JlaHHas MOCIOBHIIA TAKKE
AKICHTUPYET BHUMAaHME HA HEOOXOIMMOCTH MOCTOSHHOTO KOHTPOJIS
KayecTBa W BHEJIPEHUS CHCTEM OOpaTHOW CBS3M NPUMEHUTEILHO K
JIeTTIOBOM cpejie.

CyMMHUpYsl  BBIIIECKAa3aHHOE, ITOCIOBHUIBI  STMOHCKOTO  SI3bIKA
(hopMUPYIOT  MHPOBO33pEHHE, HANpPaBICHHOE Ha  JIOCTHXKCHHE
MTOCTABJICHHBIX I[eJIel Yepe3 COUYSTaHHe YIIOPHOTO TPYAa, alallTHBHOCTH
U TO3UTUBHOrO  HacTpos. [locnoBUIBI ~ AHTTIMHCKOTO  SI3bIKA
MOMYCPKUBAOT TOTOBHOCTh K pealiM3allid ITUIAHOB, TUIAHUPOBAHHIO
pecypcos, [TOHUMAaHUIO MIPUYUHHO-CJICICTBEHHBIX CBsI3eiA,
YCTOHYMBOCTH MEPE]T JIUIIOM HEy1ad.
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3akiroueHue

[IpoBeneHHOE WCCIIEAOBAaHUE TO3BOJMJIO BBISBUTH  KIIFOUEBEIC
LIEHHOCTH, COJICPXKAIIUXCS B TOCIOBUIAX AHTJIMHCKOTO W SIITOHCKOTO
S3BIKOB. B aHINIMICKUX MOCIOBULIAX TPYJ IMPU3HAETCS KaK LEHHOCTb U
CPEACTBO  CaMOCOBEPIICHCTBOBAHMS  YEIOBEUECKONH  JIMIHOCTH.
OIHOBPEMEHHO pPacCMaTPHUBAIOTCS PE3yJbTAaThI TPyAa KaK CICICTBHE
pa3BuTHSl MPOGECCHOHANBHBIX HABBIKOB M KPUTEPHH OIEHKH YPOBHS
MactepcTBa. HamOomnbIliell IEHHOCTHIO O0NamaroT MpoQeCCHOHAIBI,
JOCTUTIIINE OTHOCHTEJIHHO BBICOKHX pe3yIbTaToOB
camocoBepieHcTBoOBaHus. OlieHKa JIMYHOCTH YEJIOBEKa B KOHTEKCTE
TPYJOBOH JESITETHLHOCTH B TIOCIOBUIIAX OIICHUBACTCS TaKXKe C
MPOTHBOIIOJOXHOW TOYKH 3pEHMs: XBAaCTOBCTBO M CaMoOpekiama
CUMTAIOTCA TOKa3aTeNsMM HEJAOCTaTOYHOM KOMIIETEHTHOCTH. B
IMoCJIOBUIAX IMTOJYEPKHUBACTCA BAXKHOCTE CAMOKPUTUYHOI'O OTHOLICHU A U
00y4eHMS Ha COOCTBEHHBIX OMMOKAaX Ha MPOTHKCHUH BCEH KaphepHOU
TPACKTOPHH.

Psn  mocnoBuir  comepkaT  IEHHOCTHBIE  OPHUEHTHUPBI  JUIA
MPEJICTaBUTENIE  MOJOJOr0  TOKOJIEHHWS, Takhe KaK pa3BUTHE
CTPAaTEerMYecKOro MBINUICHUS ¥  MpeJBapuUTeiIbHas IOJrOTOBKa,
IMPOAKTHUBHOCTD, CTOMKOCTh )41 BCpa B COOCTBEHHEBIE CHIJIBI,
MPpEAOCTCPECIKCHUC IIpOTHUB HEBHHUMATCJIIbHOCTHU u XaJIaTHOCTH,
TOTOBHOCTE K TPYAHOCTAM MW HEydadYaM, IHPEAOCTCPCIKCHHUA OT
HeO0OyMaHHBIX ITOCTYITKOB.

CrpemiieHHEe YellOBEKa K CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO M BBICOKOM
MPOU3BOAUTEIHLHOCTH HE JOJDKHO HAHOCUTh Bpel COOCTBEHHOMY
3I0POBBIO  4YEJOBEKa. ACHEKT MPOU3BOIACTBEHHON MESTEIhHOCTH,
Ha3bIBAEMbIIl OXPAHOH TPyJla B OPraHU3AIUAX, COACPKHUT SKBUBAJICHT B
MMapeMHONIOTHYECKOM  (OHJE — TOJIepKaHHE (PU3MUECKOTO U
TICUXUYECKOTO 370pOBbs Ojaromaps COOJIOACHUI0 OajaHca MEXITY
paboTON U OTABIXOM.

OTaenpHBIE TIOCIOBHITH YKA3bIBAIOT HA HEOOXOINMOCTD PETYIISIPHOM
OIIEHKH MaKpO ¥ MHKPOIKOHOMUYECKON CUTYAIMH ¥ OOMIeH PpIHOYHON
KOHBIOHKTYPHL. B opraHn3aninoHHO# cpeqe BaXHO OOBENHATH YCHITUS
U pecypcsl B XOA€ COBMECTHOW paOOThl Uil  JOCTHIKEHUS
B3aMMOBBITOJIHBIX PE3yJIETATOB.

CXOITHBIMH YEPTaMU ITOCIIOBHI] AHTJIMACKOTO U STIOHCKOTO SI3BIKOB
ABJIAIOTCA MPU3HAHUC BAXXHOCTHU 336OTLI 0 310POBBE IJId MOAACPIKAHUA
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BBICOKOH  pabOTOCTIOCOOHOCTH,  KPHUTHYECKOE  OTHOIICHHE K
COOCTBEHHBIM pe3yJIbTaTaM U CaMOaHAJIN3.

B sAmoHckux mocnoBuIlaX aKIEHTHUPYETCS BaXKHOCTh HEMPEPHIBHOU
HpaKTH‘lCCKOﬁ JCATCIIBHOCTHU U ITOCTOSIHHOT'O COBepH_[CHCTBOBaHI/ISI (}IH.
Kaif3eH). B oTiume oT aHMIMACKIX TTOCIIOBHII, 3/IECh TIOYEPKUBACTCS
HGO6XO}II/IMOCTB TpeHI/IPOBKI/I JIMHHOCTHBIX KAa4€CTB B Hpouecce
BBITTOJTHEHHUSI TPYAOBOW JEATETRHOCTH. K  OTIMYHSAM — SITOHCKHX
IIOCJIOBHUI] OTHOCSTCS YIOPCTBO WM HAaCTOWYMBOCTH, CHJIA BOJH W
eJIeyCTPEMIICHHOCTb, KOHIICHTPAIIHSI 74 PELIUTENBHOCT,
COCPEZOTOYCHHOCTh Ha M U YMEHUE TPUHUMATh OBICTPHIE PEIICHHS,
O0oppba C COOCTBEHHBIMH CJIA0OCTSMH M JIUYHAS OTBETCTBEHHOCTH.
yCHOBI/IHMI/I MaCTepCTBa CUUTAKOTCSA BHYTpeHHSIﬂ MOTHUBaN U, yCCpILI/IC n
aBTOMaTUu3aI i HpO(I)eCCI/IOHaHBHI)IX HABBIKOB. HO3I/ITI/IBHOG
MBIIIJICHHUC, y6e)KjleHHOCTB B CBOUX CHUJIaX U YCTKOC BUACHUEC ITIOMOT'AI0OT
MPEOI0JICBaTh TPEMATCTBUS W JIOCTHTATh Ieiiei. B momonHeHue X
BBIINIETIEPEUNCIICHHBIM ~ KadecTBaM,  3(PPEKTUBHBIM  CcIIOCOOOM
JNOCTHKEHHSI BBICOKHUX TPYJOBBIX pPE3YJIBTATOB CUHATACTCA YMEHHE
OTKa3bIBATECS ~ OT  YEro-T0  BaXHONO U CIOCOOHOCTH K
caMomnokepTBoBaHut0. CneoBaTeNbHO, KIIOYOM K JIOCTHKCHUIO
BBICOKHX pe3yHLTaTOB ABJIACTCA BOCIIMTAHUC CTOI\/'IKOCTI/I JINYHOCTHU U
IPEOoJI0JIeHNEe COOCTBEHHBIX CIIa00CTEH.

I[JBI HaYHUHAOIINX TPYI[OBYIO JCATCIBHOCTDh ITOCJIIOBUIIBI XpaHHT
aKCHOJIOTHYECKUE TIOCTYJIAThl 0 HEOOXOAMMOCTH MOTYUCHUS 3HAHUHA U
HaBBIKOB KaK OCHOBBI JIJIs1 YCIIEIIHON MPAaKTUYECKOH earenbHocTy. [pu
9TOM B OTHOIIEHWU MOIIOJIE)KH PAOOTHUKH CO CTaXKeM 00s3aHbI
JIEIUTHCS 3HAHUSIMH U OIILITOM.

B acnekre sKOHOMHYECKOW CHUTyallMu MapeMHUH SIMOHCKOTO S3bIKa
CTaBIAT AaKIEHThl HA IIOCTEICHHBIX M3MCHCHMAX M aJalTalud K
MCHAIKOIIUMCS yCHOBI/IHM pLIHKa C OHOpOI>'I Ha aHaJIn3 HpeI/IMYHleCTB nu
HEJIOCTAaTKOB KOHKYPEHTOB M COOCTBEHHBIX pecypcoB. Kpome Toro,
3/1eCh MOYKHO HAHTH YTBEP)KICHHS O BAYKHOCTHU TIOHUMAHUS ¥ YBaKCHUS
KYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH APYTUX CTPaH.

B KoOHTeKkcTe OpraHM3allMOHHON Cpefpl, JOTOJHHUTEIBHO K
HEOOXOMMOCTU BBICTPaMBAaHUS 30POBBIX OTHOIICHUH C KOJIJIETaMH,
MapTHEPAaMH U KOHKYPEHTaMM, O KOTOpPBIX TaKXKe HJIET pedb B
AHIJIMACKUX TOCJOBUIAX, 3/€Ch MOMYEPKUBACTCS YyBaXKCHHE K
MEpapXUUYEeCKOM CTPYKTYype OpraHM3alUd U TOJYMHEHUIO MpaBUiIaM
BHYTPECHHETO PacCIopsIIKa.
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Terepanckuii ynusepcuret, Upan

CPABHUTEJIBHBIA AHAJIN3 PYCCKHUX U TEPCUJICKUX
9KBUBAJIEHTOB TEPMHUHOJIOIT M BU3HEC-KOYYHHI'A:
INPOBJIEMBI IIEPEBOJIA U CTPATET'MA

Hacmosiyee uccnedosanue noceésujeno CpasHumMenbHOMY AHATU3Y
PYCCKUX U NePCUOCKUX IKGUBALEHMOE MEPMUHONO0SUU OUSHEC-KOYHUHEA
HA OCHOBe MPUA3LIYHO20 Kophyca, ekmoyaiowezo 150 wnaubonee
VROMPeOUMenbHblX AeKCUMeCKux eOouHuy. B kauecmee ucmounuxos
nepesooa paccmMampuanucb mpu 2cpynnvl. nepedoobl He3a8UCUMbBIX
CReyuanucmos, axademudeckue cmpykmypvl (nanpumep, Axademus
NepCUOCK020 A3bIKA U AUMEPAmypbl) U MAUWUHHbIE CUCTEMbl Nepesood
(MII). Memooonozus ucciedosanus 6KI0OYANA KAK KAYECMBEHHbLU, MAK
U KOMUYECMBEHHbI AHAIU3 HO MPEM  KPUMEPUsM: CMbICI08as
MOYHOCMb, CIMUTUCMUYECKAST eCIMEeCMEEHHOCHb U NPOYeCcCUOHATbHA
npumenumocms. Pesynomamol noxazanu, umo Hausvicuiue nokazamenu
NPOOEMOHCMPUPOBATY  NepPeBoObl,  GbINOJHEHHbIe  He3A8UCUMbIMU
cneyuanucmamu (cpeonuii 6arn — 2,87), umo ceudemenrbcmayem o
bonvuiem yuéme ocobeHHOCmel NpopeccUOHaIbHO20  OUCKYpCA.
Axademuyeckue UCMOYHUKU — 0Decneyusanyu  mepMUHOIOSUYECKYHO
nociredosamenvhocms  (2,30),  0oOHako  uwacmo  ycmynamu 8
npasmamuveckou ymecmuocmu. Haumenee HAOENCHLIMU OKA3AIUCH
MawunHble nepesoowt (1,60), ocobenno npu nepedaue abcmpaKmHbix
nousmuil (mindset, resilience, empowerment). CpagnumenbHulll AHAAU3
makice GuIAGUL, UMO NEPCUOCKUE IKEUBANICHMbL NOAYUUIU Ooaee
gvicoKue OYeHKU (mounocmo - 2,90, CIMUIUCTNUYECK A
ecmecmeennocmob — 2,40, npogheccuonanvruas npumenumocms — 2,90),
uyem pycckue (2,73; 2,23; 2,83). Dmo ykazvlieaem Ha HeodOX00UMOCMb
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aoanmayuyu  pyccKux nepesooo8 K COBPEMEHHOM) KOYUUHLOBOMY
ouckypcy. Jononnumensno noouépkusaemcs, Ymo Omcymcmeue eOUHbIX
CMAaHOapmo8  MepMUHONIOSUU  3ampyoHsiem  NpogecCuoHaIbHYIO
KOMMYHUKAyuio, obyuenue u cepmupurkayuio cneyuamucmos 8
MHO2053b14HOU cpede Hayunasa nosusna pabomul 3aKiouaemcs 6 mom,
YUMo @nepevle HpPo8edeHO KOMNIEKCHOe CONOCMASileHue pPYCCKUX U
NepCcuoOCKUx  9KBUBANEHMO8 ¢ YYéMoM  NpoghecCUOHANbHOU
APUMEHUMOCIU U KYIbmMypHO2o  KoHmekcma.  Ozpanudenuem
UCCcne008atus A6IAEMCs ONoOpd NPeUMYUWeCmE8eHHO HA NUCbMEHHble
UCTMOYHUKU, OOHAKO 8 NePCNeKmuse NiAHUPyemcs pacuuperue aHaiu3d
3a Cuém YCMHBIX JHCAHPO8 (Koyu-ceccuu, eebunapuvt). Ilpaxmuueckas
3HAYUMOCMb COCMOUM 8 B03MOJICHOCMU BATUOAUUU HPEOTONHCEHHBIX
MepMUHO8 Yepe3 IKCHePMHbIe UHMEPBbIO U UX NULOMHO20 NPUMEHEHUS]
8 00pA308aAMENBHBIX U CEPMUPUKAYUOHHBIX npocpammax. Tloryyennvle
pe3yibmamul MO2ym OblmMb UCNOb308AHbL NPU COZ0AHUU MHO20SA3bIUHbIX
2roccapues u CMmaHoapmu3ayuu mepMuHoL02uU OU3HeC-Koy4UH2a.

Knouegvle crnoga: busmnec-xoyuume, cmpamezuu nepesood, pyccKo-
NepcuoCKas IKGUBANECHMHOCMb, CHIAHOAPMUAYUSL  MEPMUHOTOSUU,
MEJCKYIbIMYPHASL a0anMayus, KOPNYCHuIL AHANU3, MENCKYIAbMYPHAS
KOMMYHUKAYUs
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COMPARATIVE ANALYSIS OF RUSSIAN AND PERSIAN
EQUIVALENTS FOR BUSINESS COACHING
TERMINOLOGY: TRANSLATION CHALLENGES AND
STRATEGIES

This study provides a comparative analysis of Russian and Persian
equivalents for business coaching terminology, based on a trilingual
corpus of 150 high-frequency lexical units. The analysis draws on three
main sources of translation: independent specialists, academic
institutions such as the Academy of Persian Language and Literature
(APLL), and machine translation systems (MT). The methodology
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included both qualitative and quantitative assessment, applying three
criteria: semantic accuracy, stylistic naturalness, and professional
applicability. The results demonstrate that translations produced by
independent specialists achieved the highest quality score (2.87), while
academic sources maintained consistency (2.30) but often lacked
pragmatic adequacy, and machine translation showed the lowest
reliability (1.60), particularly in rendering abstract concepts such as
mindset, resilience, and empowerment. The comparative perspective
further revealed that Persian equivalents overall received higher scores
(semantic accuracy 2.90, stylistic naturalness 2.40, professional
applicability 2.90) than Russian equivalents (2.73, 2.23, 2.83). This
indicates the need to adapt Russian translations more closely to
professional coaching discourse. In addition, the study emphasizes that
the lack of terminological standardization can hinder professional
communication, training, and certification in multilingual contexts,
especially in rapidly globalizing fields. The study highlights the
importance of systematic standardization of coaching terminology and
suggests future directions such as corpus-based studies and multilingual
glossaries as well as the validation of proposed terms through expert
interviews and pilot use in professional programs to improve cross-
cultural professional communication.

Keywords: business coaching, translation strategies, Russian—
Persian equivalence, terminological standardisation, cross-cultural
adaptation, corpus analysis, intercultural communication

Brenenne

B mocneanue romsl MHAYCTpHsT OM3HEC-KOYUYHHIA JIEMOHCTPHPYET
YCTOMUYMBBIN POCT: TI0 AaHHBIM MexTyHapoaHo! ¢enepa KOydnHra
(ICF, 2023), exerosHoe yBEeJIUUYCHUE COCTABIISIET OKOJIO 6,7%, a 00bEM
MHPOBOTO pBIHKA JOCTHT 4,5 Mmmmapaa aojuiapoB. B ycroBusix
CTPEMUTEIILHON T00amm3aid OCOOCHHO OCTPO BCTAJI BOIPOC O
CTaHJAPTH3aLUN TEPMUHOJOIMM Ha HEPOIHBIX S3bIKAaX, BKIIOYAs
pycckuil u nepcuackuit. OTCyTCTBUE €IMHBIX SKBUBAICHTOB 3aTPy IHSET
MOJArOTOBKY  CHELMAIMCTOB,  MEXIYHApOAHYIO  CEepTU(UKALMIO,
HCIOJIb30BAaHUE YUEOHBIX MAaTEPHaIoB U 3(PPEKTHBHYIO KOMMYHHUKAIHIO
B MyJBTHKYJIbTYpHOH cpene (Passmore et al., 2022; Mohammadi et al.,
2022). HecmoTps Ha aKTHBHOE pa3BUTHE KOYYMHIa  Kak
po(heCCHOHANTBHON MPAKTHKH, JMHTBUCTUYECKUE UCCIIEJOBAHNS B 3TOM
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00J1acTH OCTAIOTCSl OTPaHUYEHHBIMH — OCOOEHHO B COIMOCTABUTEIIEHOM
acriekte. B MupOBO# nuTepaType MPUCYTCTBYIOT OTACIbHBIE TOMBITKH
aHaJIM3a TSPMUHOB KOYYHHTA B aHTJIO- U (DPAHKOS3BIYHBIX Hapax (Vinay
& Darbelnet, 1995; Chapon, 2020), omHako HCCIIEOBaHUs,
MOCBANIEHHBIE COMOCTABIICHUIO C HETUITHYHBIMU S3bIKAMH, TAKUMH KaK
MEPCUACKUH, TPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT. OITO OOCTOSTENHCTBO
oTpenesieT Hay9IHYI0 HOBH3HY HacTosmel pabotel. OcoObie TPYAHOCTH
BO3HUKAIOT MPH MEPEBOJIE KYIbTYPHO-CIENN(DUIHBIX TEPMUHOB, TAKHX
Kak accountability, coaching presence, empowerment, coachability, He
AMEIOIMX TPSMBIX aHAJIOTOB W TPEOYIOUMX aJanTalud C YYETOM
KOHTeKcTa U mnpodeccuonanpHoro jguckypca (Ramezani, 2021;
Kurbanov, 2020). Cornacho uccnenoBanusm Kypoaunosa (2020), 6onee
40% KJIIOUEBBIX KOYYHUHTOBBIX TEPMHUHOB HY)KJAIOTCS B CMBICJIOBOM U
CTUJIMCTUYECKON aJanTalMy IIPU MEPEBOJE HA PYCCKUI U NMEPCUACKUI
sa3pIkd.  HacTosimee mccieoBaHWE BOCIIONHSET — CYIIECTBYOIIUI
mpober, Ipeayiaras CTpPyKTypHUpOBaHHbIH aHamm3 150 TepMHUHOB OH3HEC-
KOYYHMHTa, OTOOpaHHBIX U3 aBTOPCKOTO KOPITyca ¢ Y4ETOM YaCTOTHOCTH,
MOp(GOJIOTHH U MParMaTU4eckoi peneBaHTHOCTH. Pabota HampasneHa
HE TONBKO Ha BBISBJICHWE KAadeCTBEHHBIX SKBUBAJICHTOB, HO M Ha
(hopMHpOBaHHE OCHOBBI JUIS CO3JaHHA TPHUS3BIYHOTO  CJIOBapA

(aHrmMiicKui—pycCKU-TIepcUICKuit), MpeAHA3HAYEHHOTO JUIsL
cTyaeHToB OusHec-1mkoa (MBA, DBA), npodeccrnoHanbHbIX KOy4el
MIEPEBOAIMKOB.

MeTtoabl ucciIe10BaHUSA

HacTosimee  mccnenoBaHWe  OCHOBAaHO  Ha  JIECKPUIITHBHO-
AHAIMTUYECKOM IOJXO0JIE, C LEJIBIO BBISIBICHUS CTpAaTeruil epeBojia u
OLIGHKHU Ka4eCTBa SKBUBAJICHTOB KIIIOYEBBIX TEPMUHOB OM3HEC-KOYyUHHTa
B PYCCKOM U TEPCHACKOM SI3BIKAX. OMIHMPHUECKYIO 0a3y COCTaBHII
crenuanbHo c(OPMHUPOBAHHBIM KOPITYC, a TaKkKe penpe3cHTaTUBHAsS
BHIOOpKA TEPMUHOB JJISI COTIOCTABUTEILHOTO aHAIIN3A.

Kopnyc u npuHnunsl oréopa tepmuHoB. Kopmyc Hacrosiero
HccieAoBaHua Obul COPMUPOBAH HAa OCHOBE MCTOYHHMKOB DPa3HbIX
TUIOB U (OPMATOB, BKIIOYAsl AECATh ABTOPUTETHBIX AHIJIOA3BIYHBIX
KHUT 110 KoyuuHry (Hampumep, Co-Active Coaching n The Coaching
Habif) (Whitmore, 2009; Passmore, 2021), Oonee msaTHAIATH HAYIHBIX
cTarell, crenuagusupoBanuele oHnaiH-maatdpopmel (ICF, EMCC,
Strategies for Influence), a Takxe 00y4arorye BUICOKYPCHI U IMOAKACTHI.
OOmmii 00b6éM Kopmyca npeBbiciit 54 000 yHHKambHBIX CIOBO(GOPM.
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s nexcudeckoit 00pabOTKH HCTIONB30BAJICS MPOTPAMMHBIN KOMITIEKC
Sketch Engine, a umenno ero uHctpyMmeHtol Wordlist u Keywords,
MO3BOJIMBILIME W3BJICYb YACTOTHBIE EOUHUIBI U COCTABUTH CIIMCOK
KiroueBbix TepMuHOB (Baker, 2011). Ha ocHoBe wactoTHOTO aHanm3a
Obuta OTOOpaHa COBOKYHNHOCTh W3 730 TEpMHHOB, OXBATHIBAIOLIUX
KIIIOYEBBIE acIEeKThl OM3HEC-KOy4YHHTa. M3 3TOro MaccuBa ¢ MOMOIIBIO
CTpPaTH(HUITUPOBAHHOMN BBEIOOPKH OblIa chopmupoBaHa
penpe3eHTaTuBHas noxarpynma u3 150 TepMHHOB, OTBEYAKOUIMX
cienyromuM  kputepusim  (Newmark, 2018; House, 2015):
Mopdonornyeckoe pazHooOpa3ue: BKIIOUYECHbI KaK IPOCThIE JIEKCEMBI
(mampumep, goal, coach), Tax W TPOU3BOAHBIE CJIOBa (HANpPHMED,
coachability, empowerment), ycTOWYMBBIE clloBocoueTanus (goal
setting) W (¢paseonorusmel  (growth mindset). TemaTuueckoe
pa3HooOpa3ue: TEPMHHOJIOTHS OXBAThIBA€T JIOMEHBI JIUJIEPCTBA,
MBIIIJICHHs, OOpaTHOM CBSI3M, IIEJETOJaraHus, CaMOpa3BUTHA H JIp.
YacTOTHOCT, M  PeJIeBAHTHOCTh: B  BBIOOPKY BOIIIM  Kak
BBICOKOYACTOTHBIE  €IWHUIIBI, TaK W TEPMUHBI, BaXXHBIE C
npoeCCUOHANBHOM  TOYKM  3pEHHs, HECMOTpsl Ha HUX pexe
BcTpeyaeMocTs. TakuMm o0pa3zoM, (opMHpOBaHHE KOpIyca W BHIOOpKa
TEPMUHOB o0ecreunin HaA&KHYI0 OCHOBY i JallbHEHIero
COIIOCTaBUTEIBHOIO U MEPEBOAOBEIUECKOT0 aHanmu3a. Kpome toro, npu
(hopMHpOBaHNK BBHIOOPKH YUYHMTHIBANCH HAOIOJCHHS, OMUCAHHBIC B
uccnenoBanusx Kypb6anora (2018) o mpodeccnoHanbHON JEKCUKE U
mpo0iieMax SKBHBAJICHTHOCTH IepeBOna, a Takke Moxammanu U Jp.
(2022), rTme momuépkuBaeTCI HEOOXOIMMOCTh CTaHAAPTH3AINH
KOYYHHTOBBIX TEPMHUHOB B TIEPCUACKOM aKaJeMHUYECKOM JAUCKypce. DTH
paboTbl  MO3BONMIM  YTOYHHTH KPUTEPUU  PEJICBAHTHOCTH U
MPAaKTUYECKOW 3HAYMMOCTH BEIOPaHHBIX €AWHHUII.

Hcmounuxu nepegooa: neszasucumvle Cneyuaiucmyl, akademudeckue
VupesscoeHuss U CUCmeMbl MAuunHo2o nepegoda. Jns xaxmoro u3z 150
AHTJIMACKUX TEPMHUHOB, OTOOPAaHHBIX W3 KOpITyca, OBLIM COOpaHbBI
PYCCKHE W MePCUACKHE SKBHBAJIECHTH U3 TPEX OCHOBHBIX MCTOYHHKOB:
He3zaBucumsblie cnenuaauctbl (HC) — mpodeccroHansHBIE KOYYH,
JUHTBUCTH U niepeBoqunku U3 Poccuu u Mpana. VX mepeBoab! Obuin
W3BJICYEHBI U3 CTICHUAIM3UPOBAHHBIX OJIOTOB, 00YYAIOIIMX MPOTPaMM,
ABTOPCKHX T[JIOCCApUEB U MaTepuanoB KypcoB. Kpome Toro,
UCTIONB30BAIUCH JJAHHBIC aHKETUPOBAHUS BOCEMH SKCIIEPTOB B 00JIaCTH
KoyunHTa u mnepeBoaa (ABTopckue maHHble, 2024). AxkaieMU4YecKHe
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ucrounuku (AIISIJI) — odwunmansHble TIOCCApUM, YTBEPKACHHBIC
AxkazieMueil IepcuICKOro A3bIKa U JIUTEPATYPhl B TAKMX TEMAaTUYECKUX
HaNpaBJICHUAX, KaK <% x2{MCHEKMEHT), -4 <z s{JIMYHOCTHOE
passutHe) U ki mapketnnr) (Mohammadi et al., 2022; Kurbanov,
2018). Mamunubiii nepeson (MII) — aBToMaTHYECKUE SKBUBAJICHTHI,
nosydeHHble ¢ momornipio Google Translate, Gemini u ChatGPT. U3
BCEX CI'CHEPUPOBAHHBIX BAPHUAHTOB BhIOMpAsCsA Hanbonee afeKBaTHBIN
o cmeicity (Google, 2025; Gemini, 2025; ChatGPT, 2025). Hanpuwmep,
Uil TepMHHA empowerment ObuUIM 3aUKCHPOBAHBI CIICAYIOIIUE
COOTBETCTBHL:

Tabnuya 1. Pycckue u nepcudckue x6uUaIeHMbl MEPMUHA

«empowermenty
. Mepcuackuii
Hcrounuk Pycckuii 3xkBHBajIeHT peua
IKBUBAJIEHT
He3zaBucumbie cienaiucTsl pacumpeHI/l? & el 5
(HC) TIOJTHOMOY U
AkajieMIUYecKiue UCTOYHUKH OHOMOUHBAHIE LA s
(ATLSLIT) y m o=
. HaJleJIeHNE BJIACThIO / Noe ) e e
Marmunnsti nepesoa (MIT) A cuiofi Ol (U 5/ (B ja8

OTOT NpUMEpP WLTIOCTPUPYET PA3IUUMsl B HHTEPIPETALUH OAHOTO U
toro ke moHsaTus. Ilepeeon HC Ommxe Kk mpodeccnoHanbHOMY
KOYYHHTOBOMY JTUCKYPCY, TOCKOJIBKY (OKYCHpYETCsl Ha BHYTPEHHEM
poctre u otrBerctBeHHOCTH (Passmore, 2021). B To Bpems Kak
aKaJIeMUYECKUEe W MAIIMHHBIC TOJXOJbl CKIIOHHBI K OYKBAJIBHOMY,
(hopManN30BaHHOMY IIE€PEBOLY, OTPAXKAIOLIEMY aJAMHHUCTPAaTHBHBIE
acrrektsl 3HadeHus (Kurbanov, 2020).

Kpurepun ouneHku kKadecTBa 3KBHBAJIEHTOB mepeBoga. [[ns
OLIGHKM KayecTBa PYCCKHX M MEPCHACKUX HKBUBAJICHTOB KIFOUEBBIX
KOYYHMHTOBBIX TEPMHHOB HCIIOJNB30BaJIach aJallTHpPOBaHHAs MOJCTb Ha
ocHose mkansl FO. Xayc (House, 2015), nononneHnas GpyHKIHOHAIBHO-
cemanTHueckumu napamerpamu [1. Hetomapka (Newmark, 2018). Otu
KPUTEPUU TTO3BOJIMIIN MPOBECTH CUCTEMATHYECKYIO OIIEHKY KaXKJOTro
TEpMUHA C Y4€TOM NPO(ECCHOHATBHOIO U KyJIbTYpPHOI'O KOHTEKCTa.
Kaxnpli TepMHH OLIGHUBAJICS IO CICAYIOIUM TPEM OCHOBHBIM
KkputepusiM: CMBICJIOBast TOUHOCTD (Semantic Accuracy) — CTENEHb
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COOTBETCTBHSI 3HAYCHHWIO OPHUTHHAIHFHOTO TEPMHHA; HACKOJBKO
9KBUBAJICHT TOYHO NepeIaéT KOYYMHTOBYIO KOHIICTILINIO, 3aJI0’KCHHYIO B
aHrnuiickoM uctounuke. CTHIHCTHYECKAS] eCTeCTBEHHOCTD (Stylistic
Naturalness) — OpraHMYHOCTH TEPMHUHA B MPOPECCHOHATBHOW pedn
[EJIEBOTO 53bIKA, €r0 PaclpOCTPAaHEHHOCTh W WIMOMATHYHOCTH B
KOY4YHHTOBOM juckypce. [IpodeccuonanbHas NPUMEHUMOCTH
(Professional ~ Applicability) @ —  cremeHr  yMECTHOCTH |
BOCTPEOOBaHHOCTH TEPMHHA B TMPO(ECCHOHATFHOM KOYYHHTOBOM
JIICKypCE, €r0 COOTBETCTBHE IPAKTHKE OOydYeHHS U CepTUUKAINN
crieranucToB. Kaxkaomy u3 Tpéx KpuTepreB MpucBauBaIach OIICHKA IO
TpEXOaUTBHOH mIKaje: 3 6anaa — MOJHOE COOTBETCTBUE, 2 faia —
JIOITYCTUMOE COOTBETCTBHE, 1 0/l — HECOOTBETCTBHE, TpeOyroliee
KOppeKTUpOBKU. OICHWBaHHE IPOBOAWIOCH aBTOPOM HCCIIEIOBAHUS.
st moBBINIEHUS HAE)KHOCTH PE3YJIBTATOB IIOCIIEC IEPBUYHOIO aHAIN3A
BCE OIECHKH OBUIM TEPENpOBEPEHB MOBTOPHO, @ HWTOTOBBIE OaJuIbI
(hrKCHpOBAIICH KaK CpeTHNE 3HAUSHHUSI 110 KaKAOMY KpuTepuro. JlanHas
MOJIEJTh OLIEHKH aJITATHPOBAHA JIJIsl PA0OTHI C MHOTOSI3bIYHBIM KOPITYCOM
U TIO3BOJISIET COIOCTABJIATH MNEPEBOJUYECKHE PpEIICHHS H3 PasHbIX
HCTOYHMKOB: He3aBUcUMBIX crnenuanuctoB (HC), akagemuueckux
ctpykryp (AITSJI) m mammuHBIX TepeBoguukoB (Google Translate,
Gemini, ChatGPT). DToT mNOAXOJ  y4YUTBIBAET HE  TOJIBKO
JVHTBUCTUYECKUE, HO M TIparMaTHYeCKHe AacleKThl IepPeBOJia, YTO
0COOEHHO Ba)XKHO B 00J1aCTH OM3HEC-KOYYHHTa, T/Ie 3HaYeHHE TEPMUHOB
4acTO 3aBHCHT OT KOHTEKCTa puMeHeHus (cM. taoke Pym, 2010; Baker,
2011).

Tumosorusi W  KiIaccupuKanms  cTpaTeruid  mepeBoJa
NPUMEHNTEJBHO K TePMUHOJOIMH OWM3Hec-kKOy4MHra. B mporuecce
aHaJlN3a PYCCKHUX U MEPCUICKUX SKBUBAJICHTOB KOYYNHTOBBIX TEPMUHOB
OBLIO BBISIBIICHO 3HAYNTENILHOE Pa3HOOOpa3nue MPUMEHSIEMBIX CTpaTerui
nepeBoja. OcHOBBIBasich Ha Kiaccudukanuu Buns u dapbenne (Vinay
& Darbelnet, 1995), a taoke Teopusx I1. Heromapka (Newmark, 2018)
u M. beiikep (Baker, 2011), B nccineoBaHiH OBITH BBIZICICHBI YETHIPE
HanOonee pacnpocTtpaHéHHble ctparterun: KaabkupoBanme (Calque)
— JIOCJIOBHBIH NEpEeBOJ KOMIIOHEHTOB TEPMHHA C COXPAaHCHHEM €Tro
CHUHTAKCUYECKOW CTPYKTYpBIL. DTa CTpaTerHsl IIUPOKO MCIIONB3YeTCs B
aKaJeMUYECKUX MHCTOYHMKAaX M MAaIIMHHOM mepeBone. llpumepsl
BKJIIOUAIOT goal setting — ycmauoska yeneu, self-awareness —
camoocosnanue. HecMOTps Ha CTPYKTYypHYIO NMPO3PAavyHOCTh, KaJIbKU

62



HEPEJIKO CTPAJAl0T OT CTHIUCTHYECKOW HEEeCTECTBEHHOCTH B IIEJICBOM
si3pike (Newmark, 2018). Jlekcuueckoe 3ammcTBoBaHue (Borrowing)
— TpsMas TPAHCIIO3UIUS AHTJMICKOIO TEPMHHA B IICJICBOM S3BIK C
BO3MOXXHOW (OHETUYECKONH Wi MOPQOJIIOTHYECKON — ajanTanuei.
IIpumepst: coaching — koyuune, mindset — maiinocem. I1a CTpaTETHs
XapakTepHa JUIS PYCCKOSI3BIYHOW NMPAKTUKUA W SIBISIETCSl OTPa)KEHUEM
rnobanmm3armmoHHbpIX  mporeccoB  (Vinay &  Darbelnet, 1995).
Onucareabnblii nmepeBon (Descriptive Translation) — mnepemada
3HAUEHUS] TEPMUHA Yepe3 MOSCHUTEIHHYI KOHCTPYKIIHIO, OCOOCHHO B
Clly4ae OTCYTCTBUS TOYHOTO PKBUBajeHTa. Hampumep: coachability —
20MOBHOCMb K KOYUUH2Y, growth mindset — ycmanoexa Ha pasgumue.
Takoi MOIXOA YacTO MCIONB3YeTCS HE3aBUCHUMBIMU CIELHAIMCTAMH
npu mepeBone HoseWmmx TepmuHOB (Baker, 2011; House, 2015;
Mamrora, 2010). KyastypHaaa apanrammsa (Cultural Substitution) —
3aME€Ha HCXOJHOTO TEepMHHA Ha  (YHKIMOHAJIBGHBIA  aHAJIOT,
COOTBETCTBYIOIMI TMPO(ECCHOHATBHBIM M KYJIBTYPHBIM pPEaTHsIM
[[eJeBOro si3bIka. Hampumep, empowerment B HEKOTOPBIX CIIyYasx
nepena€Tcs KaK pacuiupeHue npas U GO3MONCHOCHeEl, a He Kak
naoenenue enacmoio (Pym, 2010; Ramezani, 2021). Bei6op koHKpeTHOI
CTpaTeTHH HaIPSIMYIO 3aBUCENl OT HCTOYHHMKA TiepeBoaa. HezaBucumeie
CHEMAIUCTBl ~ Yallle  BCer0  NPUMEHSUIM  OIMUCATeNbHBIA U
aJanTallMOHHBIA TOAXOMABI, OPHEHTHPYSACh Ha IparMaTu4eckuil M
npodecCHOHATLHBIN KOHTEKCT. AKaJIeMUYeCKUE HCTOUYHHUKH (HAprMep,
rmoccapun  AITAJ) mposBAsIM CKIOHHOCT, K KaJIBKHPOBAaHUIO U
HOpMaTHBHOW (Qopmanuzanuu. MamuHHBIE CHCTEMBI, KaK IPaBHIIO,
WCIIOJIb30BAIM  JOCJIOBHBIA TIepeBoa 0e3 yd€Ta KyNbTYypHBIX WU
JUCKYpCUBHBIX ocobOeHHOcTer (Mohammadi et al., 2022; Kurbanov,
2020). CpaBHUTENBHBIA aHATN3 MOKa3aJl, YTO HAMOONbLINE TPYJHOCTH
nepeBoja BO3HUKAIOT B CIy4asX, KOTJAa: OTCYTCTBYIOT HpSMBIC
JICKCHYECKHE aHAJIOTH; KOHIIENT HMEeT KYJBTYPHYIO CHEenUu(QUKY;
TEPMHH SBISIETCS MHOTO3HAYHBIM WM abcTpakTHeIM. K guciy
MIPOOJIEMHBIX TEPMHHOB, TPEOYIOINX OCOOOTO BHHMAHHS, OTHOCSITCS:
mindset — B aHTIHMICKOH JWTepaType 0003HA4YaeT YCTOMYHUBYIO
KOTHHTHBHYIO YCTaHOBKY. B pyCcCKOM $3bIKE 4daille BCTPEYaOTCs
MbLUIEeHIe, MUun MbluleHus; B TepeuackoM — S8 b b (85
empowerment — OTpa)kaeT BHYTPEHHIOIO TPaHC()OPMAIIHIO U YCUIICHHE
anyHOi  dddextuBHocTH. [lepeBob G obuiadl st pacwupenue
B03MOJCHOCMell  SIBISIIOTCS.  PEJICBAHTHBIMH, TOTNA KaK HadeneHue
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BIACMBIO WITN (320 ) YCKAKAKOT CMBICI. accountability — dacto
cMemmBaercsi ¢ responsibility, XOTs B KOYYHMHI€ HOApPa3yMeBacT
MOJOTYETHOCTH U BHYTPEHHIOIO TUCUUIUINHY. coachability — He numeeT
TOYHOTO OJHOCJIOBHOTO aHAJIOra, YTO MPHUBOJAUT K ONMCATEIbHBIM
KOHCTPYKITIAM, HAPHMEp i oS i pds (51w (2Ll wo comoenocms k
xoyuuney. Takum oO0Opa3oM, CTpaTEerHMYecKHil MOAXOA K TIepeBOLy
TEPMUHOB TpeOyeT He TOJBKO JEKCHYECKOM TOYHOCTH, HO M y4€Ta
OUCKYPCUBHBIX, KYyJIBTYPHbIX M (DYHKIMOHAJbHBIX (HakTOpoB. ITO
OCOOCHHO aKTyaJIbHO B ObIcTpopasBHBaoIIeiics obmactu OwusHec-
KOY4YHMHTa, TAe Npo(ecCHOHANbHBIN S3bIK BBIIOIHSIET HE TOJBKO
HOMUHATHBHYI0, HO U MOTHBAalMOHHYIO U MEJaroruyeckyro QyHKIHH
(House, 2015; Baker, 2011).

CpaBHUTeJbHBII aHAIM3 TepeBOIOB TEPMUHOB OHM3Hec-
KOYYHHIa Ha pycckuii u mnepcuackuid s3pikn. C  1enbio
KOJINYECTBEHHOM OLIGHKU II€PEBOAYECKON aJeKBaTHOCTH TEPMUHOB
Ou3Hec-KOy4HMHTa OblIA MpoBeAcHa BEIOOPKA U3 10 KITFOUEBBIX €IUHUIL,
O0TOOpaHHBIX U3 CHELUATM3UPOBAHHOTO KOPIyca, COCTaBJIEHHOIO Ha
ocHOBe TpynoB Yurmopa (Whitmore, 2009), Beiikep (Baker, 2011),
[Naccmopa (Passmore, 2021), a Takxe OQHUUMAIBHBIX TJIOCCAPHEB
AkaeMuu TepCUACKOro s3bika u Jutepatypsl (Mohammadi et al.,
2022). Kaxnapiii TepmMuH OBUI OLGHEH B JBYX Napax IepeBoja —
AHIVIMACKUIU—PYCCKUI W aHIMNIMUCKUH—TIEPCUJICKMA — TI0 TpEM
OCHOBHBIM KPUTEPHSM: CMbICJI0Basi TOYHOCTH (semantic accuracy),
CTUJIMCTHYECKAS €CTeCTBEHHOCTh (stylistic naturalness),
npodeccuoHaibHass npumMenuMoctb (professional relevance).
Meromonoruss ocHoBaHa Ha wmojmenmu Xayc (House, 2015), c
JOMOJHEHUSIMU M3  KOHUENUIMH  (YHKIHMOHAIBHO-CEMaHTHYECKON
skBuBaneHTHOcTH Hpromapka (Newmark, 2018). Kaxnasiit kputepwnii

onenuBaicss mo mkaiae or 0 go 3 OGamios, rae: 3 — MOJHOE
COOTBETCTBHE, 2 — YaCTUYHOE COOTBETCTBHE, | — OTpaHUYCHHOE
cootBeTcTBHE, ) — OTCYTCTBHE COOTBETCTBHS. Pe3yNbTaThl OICHKH

npencrasieHsl B Tabmuue 1. JlomoiHuTenpHO OBUIM PacCUMTAHBI
CpeHME IOKa3aTeIH IO KaKIOMY THUIy HCTOYHHKA: HE3aBUCHMBIE
cneunanuctsl (HC), akanemuueckue ctpykrypsl (AILSJI) u mammanbIe
cucrembl mnepeBoga (MII), uyro orpaxeno B Tabiouue 2 u
BU3YaJTM3UPOBAHO Ha PHCYHKE 1.

HoapoOubnii  ananu3 10 KyJaIbTYpHO cHnemM(UYHBIX U
BBICOKOYACTOTHBIX TEPMHHOB HA OCHOBE TPEX KpPUTEPHEB OLlEHKH.
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Kak moxazanm pe3ynbTaThl, HaWBBICIIHE OauTbl B OOJBIIMHCTBE
CIy4aeB TONYYWJIM TIEPEBOJBI, IPEAJIOKEHHBIE HE3aBHCUMBIMH
CHELHAIUCTaMH. DTO TMOATBEPXKIACT BaKHOCTh KOHTEKCTYaJILHOTO U
NparMaTHYecKoro IOAXO0Ja, Ha YTO YKa3plBaIuM Takke KypOaHoB
(Kurbanov, 2020) u Moxammanu (Mohammadi et al., 2022). Harmpumep:
empowerment — pacuwuperue npae u GosmodcHocmeti (pyc.) /
s lwaiail s{miepe.) feedback — obpamnas cesase | s jlresilience —
yemotiuusocms k cmpeccy | s/ HanpoTus, MalIMHHbIE TIEPEBOIbI,
nosryaeHHbIe Yepe3 Google Translate m Gemini (Google, 2025; Gemini,
2025), 3a4acTyio I€MOHCTPHPOBaIH (POPMaNIbHBIN, HO CTHIINCTHUYECCKH
HEYMECTHBIN pe3yJibTar. Hampumep: accountability —
omeemcmeeHHocmb  (BMECTO  nodomuémunocmyv)  mindfulness —
sHUMamenbHocmb (BMECTO ocos3HanHocmyv) breakthrough — npopuis
naomunsl (BMECTO KAYeCMBEHHbIU CKAYOK WA 6HYMPEHHUU Npopule)
OTH pacX0XKIeHUS YKa3bIBAIOT Ha HEIOCTATOYHOCTh MAIIMHHBIX CUCTEM
IIpH TIepeiade aOCTPaKTHBIX ¥ MHOTOCJIOHHBIX MOHATHH B KOyYHHTOBOM
KOHTEKCTEe, TJ€ BaXHbl KaK JCHOTATHBHOE 3HA4YE€HHE, TaK W

CTHJIUCTUYECKash MHTerpanus B npodeccruoHambHblil nuckype (Baker,
2011; House, 2015).

Tabnuya 2. CpagnumenvHas oyeHKa pyccKux u nepcuocKux
IKBUBAEHINO8 KII0UEBbIX KOYHUHZO8bIX MEPMUHO8

Ounenka
Onenka
AHrIM ., || Ilepcu AJIst
o .. | Pyccknii . st
Heknii NCKHii nepcuackor|| Ucro [Kommenrap
N IKBHMBAJI pyccKOro .
TepMu IKBHB 0 YHHUK uif
eHT (Toun./Ctu
H alent| " o ) (Toun./Ctu
] HIPHUM. a./Tlpum.)
«ObparHas
CBSI3b»
YCTOSIBILIUIAC
obpaTHas .. sl TEPMHH.
Feedba crl)afm, 22550 HC, HE c
1 ok bu 6e;< (S 3/3/3 3/3/3 AlTA @ .p.l'_'»
1 5 ua.\S\J i DE Pl
peaxims TaKKe
TIPUHAT;
3aMMCTBOBA
L] HHUA
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Onenka

HKA
AHTJIH .. || Ilepcu One IS
. .. ||[Pycckmii . IS
ficKkui ICKuii nepcuackor|| Ucro [Kommentap
IKBHBAJI pycckoro .
TepMua 3KBUB 0 YHUK uii
CHT (Toun./Ctu
H aJIeHT (Toun./Ctu
Ja./Ilpum.)
J./Tlpum.)
TpeOyrOT
aJanTalu.
Pyc.
pacuiupe BapHaHT
HHE TIPaB || osiall 5 IPOMO3IKHIA
Empow .
P u ) 3/2/3 3/3/3 HC | ;mepe.
erment - 0o .
BO3MOXKH || (oA )8 «s Jbsiall giyy
ocTei KpaTKUH 1
TOYHBIH.
Pyc.
] Ll «06yq§eM0vc
Zoemn, | £ epm;
Coacha > K ;
o CHocOo0HO 5 2/2/2 2/2/2 HC nepe.
bility ¢ Cu T
CTh K . WSl |y
oRE S
KOYYHUHTY > TOYHEE, HO
MHOI'OCJIOBH
0.
OKBHBaJICHT
obpa3
. TPYZCH.
MBIIICH || ¢n42
. . Iepc.
Mindset| w1, ok 2/2/2 2/2/2 HC L
RCEEEM
MEHTAJIAT|| S
OImXKe 1o
er
CTHIIIO.
«[TogoTuéTH
OCTBb»
COXpaHseT
MOJOTYET || Sy He 3HaUYCHHUE
Accoun|| HOCTB 3 > || KOHTpOJIS;
0 P 3/3/3 333 | AL pOILL;
tability | oTBETCTB || il sise T nepc.
€HHOCTD | S K S Al
TEPMHUHOJIOT
HYECKH
TOYHEE.
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Onenka

HKA
AHTJIH Pyeckii Hepcu Ollfm IS
fickmit | Y ACKHUI A nepcuackor|| Acro [Kommentap
Te IKBUBAJ pycckoro N
pMu enr | 2KBHB (Toun./Cru 0 YHHUK uid
H alent |” o 'HM) (Toun./Ctun
HpHM. Ja./Tlpum.)
O0a
BapuaHTa
oCT ad ABHO3HAYH
Growth|| PO°m: 2 333 333 || HC |P
Pa3BHUTHE || 4z si bI; BBIOOD
3aBUCHT OT
KOHTEKCTA.
«JIunepcTBo
/s 2 o» —
JIMYHOC
fHACPCTR BJIMSTHHE,;
Leader . H ’
eafie s ° ‘,LSJMJ 3/2/3 3/2/3 C, «PYKOBOJICT
hip |pykoBozC| < MII B0/ ey
TBO e
aJIMUHUCTPH
poBaHue.
Pyc. xanbka
(dhopmanbHO
TOYHA, HO
Coachi |[koyunHTO yKop:;I/Iﬂac
n B g2
& o¢ - 2/2/2 2/2/2 HC b; IIepc.
presenc||mpucyTeT|| e € sp
e BHE @UA“ N
TpeOyer
HHTEpIpEeTa
LIUH.
0bocHOBa Iepc.
Empow| HHOe Asanal « paacal
ered |pemenne, | SlSal ) wn | He | SRS
decisio ||yCUICHHO|| ppass OMmmKe K
n e Al KOYYHHTOBO
pelieHue il IpaKTHUKeE.
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Onenka
Onenka
AHTJIH .. || Ilepcu IS
. .. ||[Pycckmii . IS
ficKkui NCKHIi nepcuackor|| Ucro [Kommentap
N IKBHBAJI PYyccKoro .
TepMH JKBHB 0 YHUK ui
eHT (Toun./Ctu
H aJIeHT (Toun./Ctu
J./TIpum.)
| J./Tlpum.)
Pyc.
«yCTOWYMBO
. CTBb» O0IIMIA
YCTOMYUB
TEPMUH;
OCTb, s
1|Resilien||mcuxoior G riepe.
ol ¢ 3/3/3 3/3/3 HC || «soslby
0 ce HYecKas .
9 =EY TO4YHEE
CTOMKOCT
. OoTpakaeT
[ICUXO09MOIIH
OHAJIBLHBIA
L KOMITOHEHT.

CpaBHUTe/IBbHAsI OLEHKA MEPCHACKMX JKBHUBAJEHTOB B
HCTOYHHMKAX MepeBoaa (Ha ocHoBe aHajam3a 150 tepmunon). Jlms
MOJTyYeHUs] 0OOBbEKTUBHON KapTHHBI KadecTBa IepeBOjJa KOYYHHIOBOM
TEPMUHOJIOTUY Ha IEPCUJICKUI A3bIK OBLT TPOBEEH COMOCTABUTEIbHBIN
aHaM3 TPEX OCHOBHBIX HCTOYHWKOB: HE3ABHCHUMBIX CICIIHATHCTOB
(HC), Axagemuu nepcuickoro si3bika U uteparypbl (AITSL), a Taxoke
MamuHHBIX nepeBoqunkoB (MII). Ouenka mpousBoAmIack MO TpeM
napameTpam: CMBICJIOBast TOYHOCTD, CTHJIMCTHYECKAS
€CTeCTBEHHOCTh U mNpodecCHOHANBHAS  NPUMEHHMMOCTH, B
COOTBETCTBHM C MOJEJbI0 OIeHKH mepeBoga Xayc (House, 2015) u
KOHIleTmueH (hyHKIMOHAIRHOTO dKBUBajdeHTa Hpromapka (Newmark,
2018). Kaxxmomy SKBUBaJleHTY B paMkax kopmyca u3 150 TepMuUHOB
OblIa TPUCBOCHA YHCIIOBAs OLEHKA OT 1 710 3 MO KaKIOMYy KPHUTEPHIO.
UtoroBeie cpeaHue 3HaYeHUS ObLIN PacCUUTaHbI OTICIBHO IS KaXIoH
IpYyMNIIbl HCTOYHUKOB. Pe3ybpTaTsl IpuBeAeHBI B TAOIHIIE 3.

Tabnuya 3. Cpednue bannvt no mpém Kpumepusim Kayecmsa nepesooa
(na ocnose 150 mepmunos)
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Hctounnk ||CmeIciioBa CTI/IJII/IC;'PI‘IGCK?I IIpodeccuonannna || Cpennn
nepesoa ||si TOYHOCTH sl IPUMEHUMOCTD || i 6as
€CTeCTBEHHOCTh
HezaBucumer
€ 2.90 2.80 2.92 2.87
CIIEIATIUCT
b1 (HC)
Axanemus
(ATTSLIT) 2.30 2.40 2.20 2.30
MamuHHBII
MepPeBOT 1.70 1.60 1.50 1.60
(MIT)
3.5r
3.0+

=
o
T

CpenHui bann
= N N
w o wn

0.5}

N\

0 2
EIEBaBVICMMbIE cneymannucTel AkageMmns MawnHHBIR nepeeon

Puc. 1. Cpasnumenvhvie nokasamenu Kaiecmed nepegood u3 mpéx
ucmounuxos (Ha ocrnose 150 mepmunos)

Kax BuaHO M3 TaONUIBI U PUCYHKA, He3aBHCHMbIE CHENHMAJIUCTHI
(HC) mpoaeMOHCTpUPOBAIM HAWBBICIIME pE3yNbTaThl IO BCEM
KpuTepusM. VX  mepeBOABI  OTIMYAIOTCS ~ Oojiee  BBICOKOM
TEPMHHOJIOTUYECKONH TOYHOCTHIO M MTParMaTHYECKON YMECTHOCTBIO, YTO
CBA3aHO C TPO(PEecCHOHATBFHONH OCBEIOMIEHHOCTHIO ¥ 3HAHHEM
KOHTEKCTa KoyuyuHra. Axkagemuyeckue nepesoabl (AIISJI) umerot
(hopManbHO KOPPEKTHBIC, HO YacTO M30BITOYHBIE W CTHJIMCTUYCCKH
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POMO3JIKHE KOHCTPYKIHH. DTO CHIDKACT UX MPUMEHHMOCTh B )KHBOM
npoeccnoHaTbHOM AMCKYpPCE U MPEMSITCTBYET BOCIPUSATHIO B paMKax
koyu-ceccuii (Mohammadi et al., 2022). Mamunnbie nepeBoast (MII)
MO-TIPSKHEMY  JICMOHCTPHPYIOT ~ HAWMEHBINYH)  aJIcKBaTHOCTD:
JOMUHHPOBaHKE OYKBAILHOTO IEPEeBO/Ia, MpeHeOpeKeHNE KOHTEKCTOM
U CTHJIHMCTHYECKOW YMECTHOCTHIO JIENIAeT TaKHe JKBUBAJICHTHI
MPAKTUYECKN HEMPHUTOJHBIMHU JIJIsl IpuMeHeHus B paktuke (Kurbanov,
2020). Takum oOpa3oMm, pe3yJabTaThl aHAM3a IOATBEPKIAIOT
HEOOXOMUMOCTh MPUBICUCHUS MPOPECCHOHANBHBIX JIHHTBUCTOB U
KOy4Yel K MpOLEeCcCy CTaHAapTH3aIMH IEPCHIICKON TEPMHHOJOTHH B
chepe OM3HEC-KOYYHHTA.

KonndecTBeHHbIE U CTATHCTHYECKHE METOIbI OIIEHKH KA4YecTBa
nepesoja. JaHHbIi pasnen MOCBSILIEH KaueCTBEHHOMY
COIMOCTABUTEIBLHOMY aHAJIM3y JCCITU KIIIOUEBBIX TEPMHHOB, HIMPOKO
ynoTpeOisieMbIX B 00JacTH OM3HEeC-KOoydmHTa. sl Ka)Xmaoro u3 HHUX
OBLIH PACCMOTPEHBI PYCCKUE U MEPCUJICKHE IKBHUBAJICHTBI, TOJTyYeHHbIC
u3 TpEX THUIOB HMCTOYHUKOB: OT He3aBHcHUMBIX crenuanuctoB (HC),
MpeIoXKeHn AKaZeMUu TEPCHJICKOTO S3bIKa U JINTEPaTyphl
(Mohammadi et al., 2022), a Taxke aBTOMaTHYECKUX IEPEBOJIOB,
CTCHEPUPOBAHHBIX C TOMOIIBIO TAKUX OHJIAMH-cepBUCOB, kKak (Google
Translate 1 Gemini (Google, 2025; Gemini, 2025). MeTon ananuza
0asupyeTcst Ha TPEX KPUTEPHUSIX, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 MOJCIHU OLICHKU
kadectBa mepeBoma 0. Xayc (House, 2015) w nomoiaHEHHBIX
KoHIenTyanbHbIME oaxonamu [1. Heromapka (Newmark, 2018) u A.
Iluma (Pym, 2010): cwmpIcioBass TOYHOCTb, CTHJIHCTAYECKAs
€CTECTBEHHOCTh, NPOPECCHOHANbHAS NPUMEHUMOCThb.  [IpumMepsr
TEPMHHOB ObLIM OTOOpPaHBI Ha OCHOBE MX YaCTOTHOIO IMOSBJICHHUS H
3HAYUMOCTU B aBTOPUTETHBIX HMCTOYHUKAX [0 KOYYHHIY, BKJIHOYAS
pabotsl Passmore (2021), Whitmore (2009) u Mohammadi et al. (2022).
MeTo aHanmu3a coYeTaeT KOJUYECTBCHHYIO W KAueCTBEHHYIO
WHTEPIPETAIUIO: HA [IEPBOM dTalle BCE SKBHBAJICHTHI OBLIIH OLIEHEHBI 110
TpéM  KpuTepusM  (CMBICIIOBas  TOYHOCTh,  CTHJIMCTHYECKAS
€CTeCTBEHHOCTh, MpOoQecCHOHANIbHAsT MPUMEHUMOCTB), Ha BTOPOM —
COIOCTAaBJICHBl C KOHTEKCTAMU KX YHNOTpeOsieHHs: B y4eOHOH u
npaktuueckor urtepatype (Passmore, 2021; Whitmore, 2009). Takoit
MOJXOJ] IO3BOJIJ BBISIBUTH pa3iMudsi HE TOJBKO B CTCICHU
aJICKBATHOCTH TIEPEBO/Ia, HO U B €0 MParMaTHYECKOW YMECTHOCTH JJIst
podecCHOHANLHOTO JIMCKYpCa.
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Ilpumep 1: Accountability. B aHTIOS3bI9YHOM KOHTEKCTE KOYYHHTa
TepMuUH  «Accountability» o0o3HayaeT JHMYHYIO OJOTYETHOCTD
WHAMBUAA 38 CBOU ACHCTBHSL, PELICHUS U JOCTUTHYTHIC Pe3yIbTaThl. ITO
MIOHSTHE TO/Ipa3yMeBaeT He TOJBKO OTBETCTBEHHOCTH 32 BBIIIOJHEHHE
MOCTaBJICHHBIX 33/1a4, HO ¥ TOTOBHOCTh NMPU3HABATH MOCIIE/ICTBUS CBOUX
JNEHCTBUA M OTYMTHIBATECA 332 HUX Tepe]] COOTBETCTBYIOIIMMU
cropoHamu. Ha pycckuil s3bIK JaHHBIA TEPMHUH TMEPEBOJUTCS I10-
pasznomy. HezaBucumsie crierpammctsl (HC) game Bcero mcmons3yroT
SKBHBAJICHT «IIOJOTYETHOCTHY, KOTOPBIA HaMOOJiee TOYHO OTPaKaeT
KIIFOYEBOM  acleKT  OOS3aHHOCTM  OTYUTHIBATECS U HECTH
OTBETCTBEHHOCTb 32 PE3yJIbTaThl. JJaHHBIN MEepeBO MOTYUIHIT BHICOKYIO
oueHky (v/) 3a  CMBICIOBYIHO TOYHOCTb, €CTECTBEHHOCTH M
COTJIACOBAaHHOCTh. B TO ke BpeMms, CHUCTEeMBl MAaIIMHHOTO TEepeBOia
4acTO TPEeJUIaraloT BapHaHT «OTBETCTBEHHOCTH», KOTOPHI SIBISIETCS
Oonee OOMMM TOHATHEM M HE BCerja TNepefaeT crenupuyecKui
OTTEHOK MOJOTYETHOCTH B KOHTEKCTE KOYYMHIA, MO3TOMY MOJYYMII
JUIIb YAaCTHYHOE cOoOoTBETCTBHE (<). Ha mepcuackuil s3bIK TEpMUH
«Accountability» uale Bcero MmepeBOIUTCS KaK «wisgy (pdsokh-
gii'l), 9TO TaKXkKe aKIEHTHPYeT acleKT OO0sM3aHHOCTH JaBaTh OTYET U
00BsICHEHHE 3a CBOM JCHCTBUS W pe3yibTaThl. J[aHHBIH SKBHBAJIEHT,
npeiokernbiii HC, momyumn BbICOKYHO OHEHKY (V). Akagemus
MEPCUACKOTO si3plka Hu sutepatypsl (AITSJI) mpemmaraetr Bapuant
« sy (mas'iiliyat), KOTOpBI, Kak W PYCCKHH  IEPEBOJ
«OTBETCTBEHHOCTBY, SIBIISIETCS Ooyiee OOITUM M MOXKET HE TOJHOCTHIO
nepeiaBaTh HIOAHCHI MOJOTYETHOCTH B KOYYHMHTOBOM KOHTEKCTE, YTO
00YCIIOBHIIO €T0 OIEHKY KaK YaCTHYHO COOTBETCTBYIOIIETO ().

Ilpumep 2: Coachability. Tepmun «Coachability» sBusercs
KIIIOYEBBIM B TIPAaKTUKE KOYYMHra W 0003Ha4aeT BOCIPUUMYUBOCTD
KIMEHTA K KOYYHMHIOBOMY IIPOLIECCY, €r0 TOTOBHOCTH K OOy4YECHHIO,
MPUHATHIO OOpAaTHOW CBSI3M M CJICAOBAaHMUIO PEKOMEHIALMSAM KOyya ¢
LEJIBI0 JIMYHOCTHOTO M TMPO(EeCcCHOHANBHOTO POCTa. IJTO TOHATHE
BKJIIOYaeT B c€0S OTKPBITOCTh K M3MEHEHHUsM, JKEJaHWE YUUTHCS H
pa3BUBATHCS, & TAKXKE CIIOCOOHOCTh K caMOpe(ICKCHH B TIPUMEHEHHIO
MOJyYeHHBIX 3HAHUM Ha mnpakTuke. Ha pycckuil s3bIK TEpMUH
«Coachability» dame Bcero TmepemaeTcsi  ONMUCATENBHO,  YTO
CBUJETETBCTBYET 00 OTCYTCTBHH YCTOSIBIIETOCS OJHOCJIOBHOTO
skBuBajieHTa. HezaBucumble cnenuanuctsl (HC) ucmons3yror Takme
CJIOBOCOYETAHHSI, KAK «TOTOBHOCTh K KOYYHHTY» U «BOCIPHHUMYHBOCTD

71



K OOy4YeHMIO», KOTOpbIE IOCTaTOYHO TOYHO IEPElAl0T pa3jIndHbIe
ACTEKThl 3HAYCHUSI MCXOJHOrO TepMHHA. Ha mepcuIcKuii sI3bIK Takxke
peodasatoT onucaTeNbHbIE EpeBOo b, Mpeaioxkennbie HC, Takue kak
«San S Gy ¢l Sy (@madegt bard-ye paziresh-e kooching)
(rOTOBHOCTh K TPHMHATHIO KOYUHHTA) H «SuasS G ad) culls,
(gabiliyat-e roshd taht-e kooching) (cmocOOHOCTH K pPa3BUTHIO B
YCIOBUAX KOYYMHIa). AKaIeMHs NEPCUACKOTO S3bIKa M JINTEPaTyphl
(AITAJI) B maHHOM ciydyae He mpejyiaraeT Kakoro-IrOo 3KBHBAJICHTA,
YTO MOXET CBHJETEILCTBOBATH O HOBHM3HE TAHHOTO MOHATHS JUIs
MIEPCUACKOTO S3BbIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA B KOHTEKCTE KOYUHHTIA.

Ilpumep 3: Breakthrough. Tepmun «Breakthrough» B KoHTekcTe
KOyunHra o0OO3Ha4yaeT pe3KHid BHYTPEHHHH TIPOpPBIB KIIMEHTA,
Ka4eCTBEHHBIH CKa4OK B €ro MbIIIJICHUH, OCOHAHUN WM TIOBEJCHUH,
KOTOPBIA TPUBOJIUT K 3HAYUTEIHHBIM TO3UTUBHBIM H3MEHCHUSM H
HOBBIM MHCaliTaM. OTO MOHATHE IOJPa3yMEBaeT IPEOAOJICHUE
BHYTPEHHUX OapbepoB, BBIXOJ 3a IIpelesibl IMPHUBBIYHBIX PAMOK
MBILIJICHUS U JOCTHKEHHE KadeCTBEHHO HOBOTO YPOBHS MOHHUMAaHHS
nm paevictBus. Ha pycckuit s3pik TepmuH «Breakthrough» moxer
MEPEBOUTHCA HECKOJIBKUMH CIIOCO0aMH, OTPaXKAIOUMMHU Pa3IndHbIC
ACTEKTHI ero 3HaueHUs. YacTo UCTIONB3YIOTCS DKBUBAJICHTBI IIPOPBIBY,
«Ka4eCTBEHHBINH CKa4yOK» U «BHYTPEHHHMH cABUI», mpestoxkeHHsle HC,
KOTOPBIE JIOCTATOYHO TOYHO MEepeIaloT UACI0 PE3KOTO U 3HAUYNTENEHOTO
n3MeHeHns. Ha mepcunckuii s3p1k He3aBucHMEBIe crieranuctel (HC)
NPEAIAraloT TaKue DKBHBAJEHTHI, KaK «#2 Js=¥ (fahavvol-e zehni)
(MeHTanmbHas TpaHchopMaIUsl) U «ig> <8 dwy (pishraft-e jaheshi)
(cxauko00Opa3HbIi IMporpecc), KOTOPHIE XOPOIIO MEPEaroT CMBICI
BHYTPEHHEI'0 KaueCTBEHHOI'O M3MEHEHHs. B To ke Bpems, MalluHHbIC
HIEPEBOJIbI, TAKHE KaK KallbKa «w CwsSiy (shekast-e sadd) (npopbiB
TUIOTHHBI ), SIBIISTFOTCSI HEKOPPEKTHBIMU M IEMOHCTPHPYIOT HETIOHUMAaHHE
KOHTEKCTa YIOTPEOICHUSI TePMHUHA.

Ilpumep 4: Empowerment. Tepmun Empowerment B KOy4YUHT€
0003Ha4aeT Mpolecc yKPEeIUICHUsI BHYTPEHHEIO MOTEHIMAIa KIMEHTa,
pa3BUTHS  YBEPEHHOCTH, CAaMOCTOSITEIBHOCTH W CIIOCOOHOCTH
MPUHUMATh PEIICHMS, BIUIONME HA JIMYHBIE U NPOdEeCcCCHOHATIbHBIC
chepsl KM3HU. DTO TOHSATHE CBSI3aHO HE CTOJIBKO C (hopManbHON
nepegadeil  BIACTH, CKOJIBKO C  OCO3HAHHEM  COOCTBEHHBIX
BO3MOXHOCTEH M NpUOOpeTeHHWEeM BHYTpeHHed omopsl. Ha pycckom
SI3BIKE OJINH U3 Hauboliee TOUHBIX IKBUBAJIICHTOB — «paclIHPEHUE MPaB
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U BO3MOXHOCTEH», MPEJIONKECHHBIA HE3aBUCHUMBIMU CIICIIHATUCTAMH.
OH TONyYusT BBICOKHE OICEHKH [0 BCEM KPHTEPUSM, IOCKOJIbKY
OTpakaeT KaK WHIMBHIyaIU3aIUIO0, TAK U aKIICHT Ha BHYTPEHHEM POCTE.
IMepcunckuii TepMUH «s )bsiall 53y (tavanmandsazi) Takke CYMTACTCS
TOYHBIM U IIHPOKO HCIOJB3YETCS B KOYYMHTOBOM M 00pa3oBaTeIbHOM
mickypce Mpana. HampoTuB, OSKBHBaJeHTBI BpOJE «HAJICJICHHE
BIACTBbIO» (MAIIMHHBIA IIEPEBOA) M « A3 (qodrat-dehi),
npennoxxeHHslit AITSJI, cmemarT akileHT Ha BHEIIHIOI BIACTh U HE
OTPAXKAIOT CYIMHOCTA BHYTPEHHEIO W3MCHEHHS, 3al0XEHHOTO B
OpPUTHHAIILHOM TEPMUHE.

Ilpumep 5: Feedback. B koyunnroBom npouecce Feedback urpaer
(dyHIaMEHTaIBHYIO pob KaKk  CpeACTBO  JBYCTOPOHHETO,
KOHCTPYKTHBHOTO ¥ CTPYKTYPHPOBaHHOTO OOMeHa WH(opMaluen
MEXIy KoydeM M KiIneHToM. OH CIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO TEKYIIETO
COCTOSIHUSI, JOCTIHXKEHHIO IIeJiel M KOppeKTUpoBKe moBeaeHus. Ha
PYCCKOM  sI3BIKE TEPMHH «OOpaTHas CBSI3b», IPEIIOKECHHBIN
NPAKTUKYIOMMMHA KOYYaMHU, TOYHO OTPaKAeT 3HAYCHHE U YCIENIHO
HHTETPUPOBaH B MpodecCHOHANbHBIA AucKypc. Ero mnepcuackuit
IKBUBAJICHT «2_ s> )w» (bazkhord) Takike mosry4us BBICOKYIO OLICHKY 3a
€CTeCTBEHHOCTh U TOYHOCTh. B OTIIMUME OT HUX, TaKue BapUAHTHI, KaK
«peakiusly M «UESlsy,  mpemaraeMple  CHCTEMaMd — MalIMHHOTO
nepeBo/ia, BOCIIPUHUMAOTCS Kak CJIAIIKOM obmue,
Hec(pOKyCHPOBaHHBIC ¥ HE OTPaXKAIONIHE KOYYUHTOBBIH KOHTEKCT. DTH
CJIOBA MOJYEPKUBAIOT CIIOHTAHHOCTh U 3MOIMOHATIBHOCTh, B TO BpeMs
kak Feedback B KoyuuHTre TIOJpPAa3yMEBAacT OCO3HAHHBIA W
KOHCTPYKTHBHBIH mporiecc.

Ipumep 6: Self-awareness. Ilonstue Self-awareness B KOy4uHTOBOM
IHCKypce o0003HauaeT CIIOCOOHOCTh 4eJoBeKa K caMmopedieKkcui,
OCMBICJICHUIO COOCTBEHHBIX SMOIMHA, YCTAaHOBOK M TOBEICHUYECKHX
mabI0HOB. DTOT TEPMHUH CUUTACTCS OIHOW W3 OCHOB JUYHOCTHOTO
pocTa, TOCKOJBKY CIIOCOOCTBYET TIPHHATHIO Oo0Jiee OCO3HAHHBIX
pemreHuit U (HOPMUPOBAHUIO BHYTPEHHEW YCTOWYMBOCTH. B pycckom
S3bIKE OKBHBAJICHT «CaMOOCO3HAHWE» Haubolee TOYHO TmepeaaéT
CEMAaHTHKY  WCXOJHOTO  TOHSATHS,  TOCKOJBbKY  IMOJYECPKHBACT
HAIIPaBJICHHOCTh Ha BHYTPCHHHI HAOIIOJATENBHBIN MPOLECC U YacTo
HCIOJB3YyeTCcAd B NPOPECCHOHAIBLHON M MICUXOJIOTHYECKOH JInTeparype.
AHAJNOIMYHO, B MEPCHICKOM si3bIke TepMuH « 4Ky (khod-agah)
NpU3HAaH YCTOSBIIUMCS W IMUPOKO TPUMEHSETCS B  TEKCTax,
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TIOCBANIEHHEIX KOYYHMHTY, PasBUTHIO JHMUHOCTH M oSlwd (i)sl. On
OTpa)kaeT HE TOJbKO KOTHUTUBHBIA KOMIIOHEHT, HO U 3MOLMOHAIEHYIO
OCO3HAaHHOCTh, YTO JEJaeT ero MNOAXOMIIIUM s KOHTEKCTa
npoQ)ecCHOHANTFHON KOYYHMHTOBOH KOMMYHHKAIWU. AJBTEPHATUBHEIC
BapHaHTHI, BO3HUKAIOIIME B PE3YJIbTATE JOCIOBHBIX WM MAIIMHHBIX
MIEPEBOJIOB, TAKHE KaK «OCO3HAHME CeOM» Ha PYCCKOM U «253 ) 8y Ha
MMEPCHUJICKOM, HWMEIOT OTPaHMYEHHYIO NMParMaTH4YecKyl0 YMECTHOCTb.
Hecmotpss Ha (opmanmpHY!0O KOPpPEKTHOCTH, OHH HE 3aKpeIUICHBI B
npo(heCCHOHABHOM JHCKypce U 3By4aT KakK OOBICHHUTEIbHBIE
KOHCTPYKIIUHU, a HE KaK WIMOMATHYECKU YCTOWYUBBIC TEPMHUHBI. DTO
CHIDKACT UX IPUMEHUMOCTh B CHICHHATU3UPOBAHHBIX TEKCTaX U MOXKET
BBI3BIBATH OIYIICHNE UCKYCCTBEHHOCTH Y 1IEJICBOM ayIUTOPUH.

Ipumep 7: Growth Mindset. Kouuenuus Growth Mindset, BBeiéHHas
Ksposn JIBex, ONMCBHIBAET YCTAaHOBKY, COIJIACHO KOTOPOM JIMYHBIE
CIIOCOOHOCTH M WHTEIIEKT MOTYT Pa3BHBATHCS Yepe3 YIOPHBIN TPy,
[IeJIeHaIIpaBIeHHOEe 00yYeHHe M OTKPBITOCTh K HOBOMY OIIBITY. OTOT
MOJIXOJI JIEKUT B OCHOBE KOYUYHHTOBOW (PHIIOCO(UHU, OPHEHTUPOBAHHON
Ha pa3BUTHE MOTEHIMANA KIMEHTA U MPEOAOJICHUE OTPaHUYMBAIOIINX
yOexxaeHuid. B pycCKOS3BIYHOM MPOCTPAHCTBE TEPMUH «yCTAaHOBKA Ha
pasBuUTHE» TONYYWJI LIMPOKOE PpACIpPOCTPAaHEHHE H  OTpakaeT
BHYTPEHHIOIO OPUEHTALINIO IMYHOCTH Ha POCT, aAanTaluio 1 o0y4yeHue.
OH sBiseTCS WIMOMATHYECKH YCTOHYMBBIM, yIOTpeOmsercss B
o0yJammux  MaTepHaniax ¥  BOCIPHHUMAeTCsl  KaK  4acTh
npodecCHOHATBHOI IEKCHKH. B MepCHICKOM A3bIKe SKBUBANEHT « i_5S
Ady»  (negaresh-e  roshd) Takke akTHMBHO  HCHONB3yeTCS B
0o0pa3oBaTelbHBIX W KOYYMHIOBBIX KOHTEKCTax. OH coxpaHser
MParMaTU4ecKylo LEIbHOCTh OPUTHHAIBHOIO TEPMHHA, MOTYCPKHBAS
JUHAMHYHYIO, OTKPBITYI0O K pocTy mosuimio. B To sxe Bpems Ooiee
OyKBaJbHbIE KOHCTPYKIIMM, TaKMe Kak «xiy S8 ) hy (tarz-e fekr-e
roshd), KOTOpbIe WHOTJ]a BO3HUKAIOT NPH MAIIMHHOM TEPEBOJIC HIIH B
HENpo(eCCHOHANBHBIX HCTOYHUKAX, OTIUYAIOTCA CTUIMCTHYECKON
TSOKENTIOBECHOCTBIO W HE 3aKpEeIUIeHBl B  pPEYEBOM  IPAKTHKE
crienuanucToB. UWx ymoTpebieHHEe MOXET BOCHPHHUMATBCS Kak
HEECTECTBEHHOE W YCIOXKHEHHOE, YTO CHIKaeT 3()(PEeKTHBHOCTh
KOMMYHHKAIIUU B TPO(eCCHOHATEHOM KOHTEKCTE.

Ilpumep 8: Session Plan. Tepmun Session Plan o3HayaeT 4&TKO
CTPYKTYPUPOBAHHBIN IUIaH JEHUCTBUM KOyda B paMKax OJHOW CeccHd,
BKJTFOUAIOIINH 1[EJTH, KITFOUEBbIE BOIIPOCHI U CTPATETHIO B3AaUMOCHCTBUS
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C KIIMEHTOM. DTO BaXKHBIN HHCTPYMEHT oOecrieueHust 3PPEKTUBHOCTH U
MOCJIEIOBATEILHOCTH B KOYYMHIOBOM mporiecce. Ha pycckom si3bike
YCTOWYUBBIM W TOYHBIM DKBHUBAJICHTOM SBISCTCS «IUIAH CECCHM»,
AKTUBHO HCIIONB3yeMBId B TpodecCHOHANBbHON JHTepaTtype H
TPEHMHTOBBIX Mporpammax. Ilepcuackuil BapuaHT —«4sls  4dli
(barname-ye jalase) Taxke ABIASCTCS CTAaHAAPTHBIM U (PYHKIIMOHAIBHO
TOYHBIM. B TO ke Bpemsi, KalbKH THIA «UTAHUPOBAHUE BCTPEUM» WITH
€l Al CO3AAOT  MBMIIHIOK — (OPMaNbHOCTh,  HE
COOTBETCTBYIOIIYIO JKAHPOBBIM U CTHJIMCTHYECCKUM OCOOCHHOCTSIM
KOYYMHIOBOTO OOIICHHS, YTO CHIKACT UX aJICKBATHOCTb.

Ipumep 9: Mindfulness. Tepmun Mindfulness B KOHTEKCTE KOyUHHTa
03HaYaeT COCTOSTHUE OCO3HAHHOTO MTPUCYTCTBHS B HACTOSIIIEM MOMEHTE,
IpH KOTOPOM 4EJIOBEK OE30IICHOYHO (OKYCHPYETCS Ha TEKYIIUX
OIIYIICHUSX, MBICISIX M OKpYXallei cpepe. DTO TOHSATHE TECHO
CBSI32HO C pa3BUTHEM CaMOCO3HAHHWS, YIpPaBJICHHEM BHUMaHUEM U
SMOIMOHAILHON peryIsiuei, urpasi KIFOUYeBYIO POJb B YCTAHOBJICHHH
3¢ (HEKTUBHOTO B3aUMOJICHCTBHS MEXY KOYYeM U KIIMSHTOM, a TAKXKe B
MOJICPKAaHUKM MeHTaJdbHOro Oanmanca. Ha pycckuil sS3bIK TEpMHH
«Mindfulness» nHambonee TOYHO nepenaércs Kak «OCO3HAHHOCTBHY,
0co0eHHO B TPO(EeCCHOHANBHBIX Kpyrax, IIe TOA OSTHM CJIOBOM
NoJpa3yMeBaeTCsl MPAaKTUKA BHUMATEIBFHOTO HAONIOJCHUS 32 CBOMMH
BHYTPEHHUMH W BHEUIHWUMH TEPS)KHBAHUAMHU. J[aHHBIA SKBHUBAJIECHT,
NPE/VIOKCHHBIH HE3aBHCUMBIMH CIICIUATNCTAMH, TOJXYYWI BBICOKYIO
OILIEHKY N0 KPHUTEPUSM TOYHOCTH M ECTECTBEHHOCTH. B TO ke Bpems
MAIlMHHBIA TEPEeBOJ] «BHUMATEILHOCTHY HE OTpakaeT TIYOMHHOTO
¢bunocopckoro 3HaUCHHS TEPMHHA W MOXXET BOCIPHHUMATHCSA Kak
OaHanbpHOE BHUMaHKE K JETaJSIM, a HE KaK 0C000€ COCTOSIHUE CO3HAHMUSL.
JIyist TEepCHICKOTO sI3bIKA TOYHBIM DSKBHBAJICHTOM TPH3HAHO CIIOBO
«»8Indy (zehn-agahi), ycroifumBo yHoTpe6usiomeecs B MPAHCKOM
KOYYHHTOBOM JIUCKYpCE U OTpakaloliee Kak MCHUXOJOTHYECKYIO, TaK H
JyXOBHYIO COCTABIISIOILYIO KOHIEHIMH. ITepeBon « 3 4 8h, (agahi-ye
zehnT), BcTpeyaronuiicss B MAIIMHHBIX CHCTEMaX, MEHEe PacpOCTPaHEH,
3BYYHT HEECTECTBEHHO U HE MMEET HEOOXOAUMOW TEPMUHOIOTHIESCKON
4ETKOCTH, M3-3a YETO MOTYyUrT O0Jiee HU3KYIO OIICHKY.

Ilpumep 10: Resilience. Tepmun Resilience B KOyYHHTOBOM
KOHTEKCTE ONMCBIBAET CIOCOOHOCTh YeJOBEKa aJanTHpOBAaThCS K
CTPECCOBBIM CUTYalLHsM, CHIPaBISATHCS c TPYAHOCTSAMH,
BOCCTaHABIIMBATKLCS TOCTEe HEyIad ¥ BO3BpaIaThest K 3 (HEKTUBHOMY
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(hyHKIIMOHMPOBaHUIO. DTa CIIOCOOHOCTh PACCMATPUBASTCS KaK OfHA U3
KIIFOYEBBIX KOMIICTCHIIUH KJIMEHTA, IO3BOJISIONIAS €My COXpaHSTh
MOTHBAIIMIO, YYUTHCS HAa OIMMOKAX W JIBUTAThCS BIEPE] HECMOTpPS Ha
BHEIIHUE W BHYTpeHHHE TpensTcTBusi. Ha pycckuit si3pik Resilience
aJCKBaTHO TIEPEBOJUTCA KaK «YCTOMYMBOCTH K CTpPECCy» WU
«TICUXOJIOTHYECKAsT yCTOWYHMBOCTDHY oba BapuaHTa IIUPOKO
HCITOJIB3YIOTCSI CPEIN KOyUYel M CHEeIHaINCTOB B OOJIACTH TICHXOJIOTHH.
OTH SKBUBAJEHTHl OTPaXXAIOT HE MPOCTO CTOWKOCTh, HO HMEHHO
CIOCOOHOCTH K THOKOM afanTanuu, 9To 0COOEHHO BaKHO B MEHTOPCKHX
Y KOYYMHTOBBIX mporeccax. [Ipemxnoxennpie HC TepMUHBI MONTYyqHIIH
BBICOKYIO OLICHKY IO BCeM KpuTepusM. HampoTus, 0000IIEHHOE CIOBO
«YCTOMYHMBOCTB»,  TpenjgaraeMoe B  MAIIMHHBIX  IEPEeBOAAX,
BOCIIPHHUMAETCS KaK CIUIIKOM 00Iee W B KOHTEKCTE KOYYMHTa HE
packppiBaeT BCEH CIOXKHOCTH M JUHAMUYHOCTH moHATMA. Ha
HEPCUJICKHUIA A3bIK JAHHBINA TEPMUH HEPENasTCsa Yepes CIOBO s sl
(tab-avarl), KOTOpoe IMMPOKO HCIOIB3YETCS B HPAHCKUX TEKCTaX,
MOCBAIIEHHBIX KOYYHHTY, YIPaBICHUIO CTPECCOM H  Pa3BUTHIO
JUYHOCTHOM yCTOWYMBOCTU. ITOT SKBUBAJICHT COYETaeT B cebe
KOMIIOHEHTHl BHYTPEHHEH CWJIBI U aJalTUBHOCTH, YTO JAENACT €ro
YMECTHBIM JJI1 ONUCAaHUSI MHOTOCIIOMHOM CTPYKTYpHI IOHSTHUS
Resilience. AnpTepHATHBHBIC BBIPQKEHHS, TaKHe KaK «s) oluby
(paydari-ye ravani) WM «s®) el (mogavemat-e  zehni),
BCTPEYAIOTCSl pPEXKE M, KaK TMPABIIIO, AKIECHTUPYIOT BHUMAHUE Ha
YCTOWYMBOCTH B Y3KOM I 0OJIe€ CTATUYHOM CMBICIe. DTH BapHAHTHI,
HECMOTpPsI Ha CEMaHTHYEeCKYyl0 OIIM30CTh, HE OXBATHIBAIOT BCEH
MparMaTH4eCcKOil HANpPaBICHHOCTH TepMUHA Resilience B KOyYHHTOBOM
JUCKYypCe, TJIC BaXXHBI HE TOJIBKO YCTOWYHBOCTh, HO U CHOCOOHOCTH K
POCTY ¥ BOCCTAHOBJICHMIO MOC)E TpyAHOcTed. CpaBHUTENBHBIN aHATIN3
MOKa3all, 4YTO DJKBUBAJICHTHI, MPEIIOKECHHBIE  HE3aBUCHMBIMU
CIEIMATUCTaMH, Yallle BCero 001a/1aloT BHICOKON CTENEHBIO TOYHOCTH
KyJIbTYpHOH ajanTanuy, OCOOCHHO TIpH Tiepefade TEPMHHOB, HE
AMEIONINX YCTOSBIIMXCS aHAJOTOB B IIEJIEBBIX S3BIKAX, TaKUX Kak
coachability, growth mindset wmm resilience (Baker, 2011; Ramezani,
2021). AxazemMuyecKkHe HCTOYHHMKH JAEMOHCTPUPYIOT CTPEMJICHHE K
TEPMUHOJIOTUUECKONH  CTaHOapTU3allMM,  OAHAKO  HE  BCerja
00eCreuYnBaOT JOCTATOYHYIO CTHUJIMCTUYCCKYI0 €CTECTBEHHOCTh U
COOTBETCTBHE J>KHBOMY MpodeccHOHaIbHOMY IHMCKypcy. B  cBoio
odepelib, MAIIMHHABIN TIEPEBOJT OCTAETCS OTPAaHUYEHHBIM B THOKOCTH U
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HEPEAKO YIPOUIAET MHOIO3HAYHBIE TEPMHUHBI, YTO IOATBEPKIAACTCS
pe3ynbraTamMu  psaa npensiaymmx uccienosanuit  (House, 2015;
Kurbanov, 2020). Takum 00pa3zom, HodydeHHbIE JaHHbIE TOAYEPKUBAIOT
HEOOXOMMMOCTh ~ KOMILJIEKCHOTO, MHOTOYPOBHEBOTO  IOJIX0JAa K
yHH(UKAMK  TEPMUHOJOTMHM B  00JacTH  OW3HEC-KOyYyHMHra C
00s3aTeIbHBIM TIPUBJICYCHHUEM MPOPECCUOHAIBHBIX TMEPEBOIUUKOB U
MPEIMETHBIX KCIIEPTOB.

OrpaHu4eHusi MeTOHOJIOTMM M NeEPCHeKTHUBbI JajbHelImnX
uccaeaopanmii. C 1enbl0 JOMNOJHEHHUS KayeCTBEHHOIO aHalIM3a
TEPMHHOB M o0ecrieueHus] 0osee OOBEKTHBHON KAPTHHBI Pa3IHYUid
MEXJy PYCCKMMH U TIEPCUICKUMH 3KBHUBAICHTAMH OBUI MPOBEIEH
cratuctuueckuii anamm3 150 egunun. Kaxmoe cooTBETCTBHE B ABYX
SI3BIKAX OIICHUBAJIOCH MO TPEM KPUTEPHSIM: CMbBICJIOBAS TOYHOCTD,
CTWIMCTHYECKAS eCTeCTBEHHOCTh u npogeccuoHaTbHAsA
NPUMEHUMOCTb. MeToIuKa OIIeHKH omnupajiach Ha mojaenb J[x. Xayc
(House, 2015), amantupoBanHyto ¢ y4étoM moaxomoB II. Heromapka
(Newmark, 2018), Tme akmeHTUpyeTCS BaXXKHOCTh KaK JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOM TOYHOCTH, TaK M COOTBETCTBUSI >KaHPY U LEIU
KOMMYHHKallMi. B pe3yiabrare mOACYETOB  OBUIM  IOIXYYCHBI
yCpeaHEHHBIC TIOKa3aTeNd Ui Kaxaoro s3bika. CpemHuil  Oamn
CMBICJIOBOM TOYHOCTA cocTaBuil 2,73 s pycckux u 2,90 mms
MEPCUJCKUX DKBUBAJICHTOB, YTO CBHJICTCILCTBYET O HEOOJIBIIOWH, HO
YCTOMYMBOM pa3HUIIE B Nepefadye UCXOAHOro 3HaueHus. 11o kpurepuro
CTHJINCTHYECKON EeCTEeCTBEHHOCTH pacXOXKIeHHE OKa3alloch Oolee
BEIP@YKEHHBIM: PYCCKHE IEepPEeBOJbl MOMYYWId B cpemHeM 2,23 Oaiia,
Toraa kak mepcuackue — 2,40. DTo MOXKET yKasbIBaTh Ha OOJBIIYIO
FHOKOCTh TEPCHUJCKOTO S3blKa B  ajanTallud K pPEYeBBIM U
JUCKYPCUBHBIM  YCJIOBUSM  OW3HEC-KOyuMHra. B kareropum
po(heCCHOHAIBHON MPUMEHUMOCTH TEPEBOJBI Ha MEPCUICKUM S3BIK
BHOBb IOKa3ajau 0ojiee BBHICOKUE pe3ynbTathl (2,90 mporus 2,83), uro
II03BOJIIET TOBOPUTh O JIyYllled MHTErpalMd HTUX TEPMUHOB B
oOyJaroniie W MPaKTHYECKHE KOHTEKCTHI. ATpPETHpOBaHHBIC TaHHBIE
MIPE/ICTABICHbI B TAONINIE HIDKE!
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Tabnuya 4. Cpagnumenvubie NOKA3AMeNU KAUeCmea pycckux u
NnepcuoCcKux nepesooos no mpém Kpumepusm

Henesoii || CmbiciaoBas | Ctuauctndeckasi || Ilpodeccuonansnasn
A3bIK TOYHOCTH €CTeCTBEHHOCTh NPHMEHHMOCTh
| Pyccxmii || 273 | 2.23 | 2.83 |
[Mepcunckmit] 290 || 2.40 | 2.90 |

Jns Bu3yanusanuu paziuuuii MeXAy SI3bIKaMU 10 KaXIOMy U3
KpPHUTEPUEB HA pucynke 2 IPUBEIEH CPAaBHUTEBHBIN TpaduK.

CZ3 Pycckuia
] NMepcupockuin

Puc 2. Cpasnumenvuas oyenxka kavecmea nepesoda Ha pycCKull u
nepcudckuil s3viku (Ha ocrnoge 150 mepmuros)

Takum  oOpa3oM, pe3ynbTaTbl CTaTUCTUYECKOM  00paboTKu
MONTBEPKAAIOT  BBIBOABI KaueCTBEHHOTO aHalM3a: TEPCUICKHE
9KBUBAJIEHTHl B CPEJHEM JEMOHCTPHPYIOT OoJiee BBICOKHI YpOBEHB
COOTBETCTBHS OPHUI'MHAIBHBIM TEPMHHAM IO BCEM TPEM OILEHOYHBIM
napamerpam. OCOOCHHO 3HAaYMMOE MPEUMYILIECTBO HAOIOAaeTCsl B
00JIaCTH CTUIIMCTUYECKON €CTECTBEHHOCTH, YTO, II0-BUANMOMY, CBA3aHO
c OoubIneil NepuBallMOHHOW CBOOOMON W TPAKTHKOH aJanTaruu
TEPMHUHOB B NIEPCUACKOM JUCKypce KOyduHra. B To ke Bpems, pycckas
TEPMUHOJIOTUSl Yallle COXpaHseT (opMalbHBIE M KaJIbKHUPOBAHHBIE
CTPYKTYpBI, UTO CKa3blBaeTCsl Ha €€ NUCKYPCUBHOM €CTECTBEHHOCTH.
[Momo6Hoe pasznuuue MOAHUMAET BOIMPOC O HEOOXOJMMOCTH THOKOTO
NoJaXoJla K CTAaHAApPTU3allid B PYCCKOS3BIYHOM MPOQEeCcCHOHAILHOM
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COOOIECTBE H aKTyallM3UpPyeT YydYacThe OKCIIEPTOB B IIpoIecce
TEPMHHOJIOTHYECKON HOPMAIIU3aIlHH.

Pe3yabTaThl 1 00cyxk1eHne

[IpoBenénnoe mccienoBanue MOATBEPAUIIO, YTO MIEPEBOJ] TEPMUHOB
OM3HEeC-KOYYHMHTa C aHIJIMACKOTO S3bIKa Ha PYCCKHUM M TEPCUACKHMA
TpeOyeT  KOMIUIEKCHOTO  TOJXO0Jla,  COYETAIONIEr0  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKYyI0 TOYHOCTh, CTHJIMCTHYECKYIO €CTECTBEHHOCTh W
MparMaTHYecKyl0 YMECTHOCTh B TpodeccuoHanpHOi cpene (House,
2015; Newmark, 2018; Baker, 2011; Xpamuenko, 2010).
CpaBuuTtenbHbll aHanu3 150 BBICOKOYACTOTHBIX TEPMHUHOB IO3BOJMI
BBISIBUTh KaK OOIUE 3aKOHOMEPHOCTH (POPMHPOBAHHS IKBUBAJICHTOB,
Tak U crnenuduyeckne OcoOEHHOCTH TMEpeBO/a, XapaKTepHBIC s
KaXJI0To H3 s3bIKOB. [lokazaTenu OBUIM pacCUMTaHbl Kak CpeIHHE
3HaYeHUsT 1O TPEM  KPUTEPHSM  OICHKH, 4YTO  O0OECIeumio
COTIOCTAaBUMOCTh pe3ysibTaToB. KommduecTBeHHass OIlEHKa KadecTBa
IIepPEeBO/IOB MTOKA3aJIa, 9TO TIEPCHICKHE SKBUBAICHTHI B II€JIOM TTOTYIFITH
0osiee BBICOKHE CpeHUE OallIbl 110 BCEM TPEM KPUTEPHAM: CMBICIOBAs
TouHocTh  (2,90), cTunmmMcTUYeckas —ecTecTBeHHOCTh (2,40) wu
npodeccuonanbHasi npumMeHUMOCTh (2,90). B To xe Bpems, pycckue
SKBUBAJICHTHl TMOJYYWJIM COOTBeTCTBeHHO 2,73; 2,23 u 2,83.
HaubGonpmee  pacxoxmenue  HaOmogaeTcss MO KPUTEPHIO
CTHIJIUCTUYECKOW €CTECTBEHHOCTH, YTO YKa3bIBaeT Ha HEOOXOIMMOCTH
MOBBIIIICHHUS aanTAPOBAHHOCTH pyccKux MIepeBOIOB K
npodeccuonanpHOMy auckypcy koyumHra (Pym, 2010; Ramezani,
2020). Taxke cpaBHeHHE TPEX MCTOYHHUKOB TepeBoja (HE3aBUCHMEBIE
CIIEINAIUCTBI, aKaJ[eMUYeCKUe CTPYKTYpbl, MAaIllMHHBIE CHUCTEMBI)
II0Ka3aji0, YTO HAMBBICIIEEC KAaYECTBO SKBHBAJICHTOB O00CCIICUMBACTCS
npoecCHOHATBHBIMU TIEPEBOMYMKAMH M TMPAKTHUKYIOIIUMU KOy4YaMH
(cpemumii  Oamn  2,87). AkaJeMUYECKHE WCTOYHUKU, HAIMPOTHB,
JEMOHCTPHPOBAIM cTpeMiieHHe K popmanbHOl HopMmatuBHOCTH (2,30),
HO 4YacTO OTCTaBajld B MpParMaTM4eCKOd yMeCTHOCTH. MalIuHHbIN
repeBo] oka3ancsa HanMeHee HanéxHsIM (1,60), ocoOeHHO B mepenade
aOCTpaKkTHBIX KOHIENTOB THIIA mindset, resilience, empowerment
(Kurbanov, 2020; Mohammadi et al., 2022).

OrpannveHusi ucciaenoBanns. KauecTBeHHass OIEHKA MEPEBOJIOB
MIPOBOAMIIACH ABTOPOM HCCJEOBaHHUA C TOBTOPHOW MEPENpOBEPKOI
pe3ysbTaTOB, YTO TMO3BOJWJIO CHHM3UTh BO3MOXKHOE  BIIMSHHUE
CyOBCKTHBHOCTH. Bo-TiepBBIX, B aHamm3 ObUIM  BKJIIOYCHBI
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MPEUMYINECTBEHHO TNHCHMEHHBbIE HWCTOYHHUKMA (KHHTH, CTaTbhH,
rioccapun), 6e3 yuéra yCTHBIX POpPM KOMMYHHKAIMH, TAKUX KaK KOYY-
CECCHH, CEeMUHAaphl M BEOMHApHI, TAC TEPMHUHBI (PYHKIMOHHUPYIOT B
JKUBOM, CIIOHTaHHOM KoHTekcTe (House, 2015). Bo-BTOpHIX, B paboTe He
paccMaTpUBaIHMCh JUHAMUKA YIIOTPEOISHHS TEPMUHOB, X YaCTOTHOCTD
B pEaNbHBIX JUCKYypCaX M OCOOEHHOCTH BOCIPHUATHS Pa3THIHBIMH
KaTeropHusMH I0JIb30BaTeNNel (KOy4H, KIHEeHTHI, TIEPEBOTINKH ).

PexoMenpganum M Hanmpap/ieHUsl JaJbHEHIINX MCCJIeJ0BAHUI.
[TommydeHHbIe pPE3yIbTATHl OTKPHIBAIOT HECKOIBKO MEPCIEKTUBHBIX
HanpaBJICHUN JalbHEUIINX HCCICHOBAaHUM, Cpeau KOTOPBIX MOXKHO
BBIJICIIUTH CIEAYIOIINE:

yrayonéHHoe n3ydenne (QyHKIMOHUPOBAHHUS TEPMUHOB B YCTHBIX U
U(PPOBBIX )KaHPaX — KOYU-CECCUSIX, BeOMHapax, MOIKACTAX, MHTEPBbIO;

e  pacmmpeHHe THUIOJOTHYECKOM 0a3bl aHamm3a 3a  CUéT
BKJIIOUCHUS APYTHUX SI3BIKOB (TYpEIKWM, apaOCKWii, KHTAaWCKHi), 4TO
ITO3BOJIUT BBISIBUTH YHHUBEPCAIBHBIE W KyJIbTypHO-CHEIM(pHIECKHe
cTpaternd (HOPMUPOBAHUS U MIEPEBOJA TEPMUHOB KOYYHHT;

e  INPUMCHEHHE METOJIOB KOpPITyCHOMI JIMHTBUCTHKH,
TEMaTHYECKOTO MOJEJIHMPOBAHUSA U  KOMIIBIOTEPHOW CEMaHTHKH
(Bkmrowast MammMHHOE OOyueHue) Ul aHajdu3a YacTOTHOCTH,
nparMaTHYecKnX (QYHKIMA ¢ KOHTEKCTYaJIbHOH yCTOMYMBOCTH
TE€PMHHOB;

e  TIPOBeAEHUE COIMOJIMHTBUCTUYECKIX WCCIIETIOBAaHUH,
HaITpaBIIEHHBIX Ha H3y4YEHHE BOCTIPUATHS U PACIIPOCTPAHEHUS TEPMUHOB
B TpoQeCCHOHANBHON cpele, ¢ Y4YETOM craTyca Koyda, YpPOBHS
o0Opa3oBaHHs, BO3pacTa, MPO(EecCHOHATBHOTO CTaXKa M KIUEHTCKOM
ayAUTOPUH;

e  BaIMJAUMA TNPETOKEHHOTO TPUSI3BIYHOIO TJIOCCApUS uepe3
9KCIIEPTHBIE MHTEPBBIO, MHJIOTHOE BHEApPEHHE B 00pa3oBaTeibHBIC H
CepTU(PHKAMOHHBIC TIPOTPAMMBI, & TAKXKE OICHKY eT0 3 (QeKTHBHOCTH
B pEaIbHBIX MPAKTUKaX KOYYHWHTa U IIEPEeBO/IA.

BriBoabI

[IpoBenénHoe wuccrmeoBaHNWE TOKA3aJI0, YTO MEPEBOJ] TEPMHHOB
OM3HEC-KOYYMHTA C aHIJIMACKOTO S3bIKa HAa PYCCKHUA W TEPCUACKHIA
TpeOyeT  KOMIUIEKCHOTO  MOAXO0Ja,  COYETAIOMIero  JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKYI0 TOYHOCTb, CTHUJIMCTUYECKYIO €CTECTBEHHOCTh U
IparMaTHYecKyro yMecTHOCTb. CpaBHUTENbHBIN aHanmn3 150 TepMuHOB
BBISIBHJI KaK 00II[Ee 3aKOHOMEPHOCTH, TaK M CIIEUPHUKY (POPMUPOBAHUS
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SKBHBAJIEHTOB B  JBYX  s3blkax. [lomydeHHBle  pe3yJbTaThI
MOATBEPKOAIOT ~ Oojiee  BBICOKYIO  aJaNTHBHOCTh  MEPCHUACKUX
SKBMBAJEHTOB, TOrAa KaK pYCCKHE BapHaHTHl JEMOHCTPUPYIOT
HEOOXOMMMOCTh  JOTIOJTHUTENBHOW  CTHJIMCTHYECKOH  JTOpabOTKH.
CpaBHeHHe TpEX HCTOYHMKOB IepeBOja IOKa3ajo, YTO HauOOJbIIas
HaI&KHOCTh JIOCTUTAaeTcsl Tpu pabore ¢ mpodeccHOHATbHBIMU
MEPEBOJUYNKAMH M MPAKTUKYIOIIUMH KOy4aMH, B TO BpeMs Kak
MalIMHHBIE CHCTEMBI 0K OCTAIOTCSI HANMEHEE TOUHBIM HHCTPYMEHTOM.
Haydnasgs HOBH3Ha MHCCIENOBaHMS 3aKII0OYAaeTCsl B KOMILIEKCHOM
COINOCTABJICHUM PYCCKUX M MEPCUACKHX OJKBHUBAJEHTOB B paMKax
€JUHOIO TpHUA3BIYHOIO KOpIlyca, YTO paHee He IIPOBOIAUIOCS.
[IpakTHyeckast 3Ha4UMOCTh Pe3yJIbTATOB COCTOUT B TOM, YTO OHU MOTYT
OBITh HCIIONIB30BAaHBI TPH pa3padOTKE MHOTOS3BIYHBIX TJIIOCCAPHEB,
CTaHJapTH3alM{d TEPMHUHOJIOTHH, a TaKKe B OOpa30BAaTENbHBIX U
CepTU(UKALMOHHBIX IporpaMMax sl KOydel, IEepeBOIYMKOB U
npenogaBateneii. Takum oOpa3om, WcCclegOBaHWE HE  TOJBKO
CHOCOOCTBYET CTaHIapTH3aLKUU TEPMUHOJIOTHH OU3HEC-KOYUHMHTa, HO U
¢dbopMHUpyeT OCHOBY Uil pa3paOOTKH TPUASBIYHOTO TJIOCCAPHUS
(aHrmuiicKuii—pycCKU—TIepCUACKUI), IIPUTOAHOrO U1t
AKaIEeMMUYECKOrO0 U IIPAKTUYECKOr0 HUCIOJIb30BaHUsA. B mepcrexruse
JaJIbHEHIIINE NCCIIeIOBaHHSI MOTYT ObITh HallpaBJIEHbI Ha aHATIN3 YCTHBIX
XKaHPOB TPO(ECCHOHATBHOH KOMMYHHUKAIMH, paciiipeHne 0a3bl
S3BIKOB ¥ alpo0aInuio MpeiIoKeHHOTO TIIoccapusi B 00pa30BaTEIbHBIX
U CepTU(MKAIIMOHHBIX IPOrpaMMax.
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JI.JI.bapaHoBa,

U.H. ®omuna®

MockoBCKMil TOCYAAPCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
umenu M.B. JlomoHnocoBa

AMEPUKAHCKHUI CJIEHI' KAK OTPA’KEHUE
HAIIMOHAJIBHOU HAEHTUYHOCTHU

Cmambsi nocesuena KOMNJIEKCHOMY JUHESBOKYIbINYPOIOSULECKOMY
AHATUZY AMEPUKAHCKO20 ClleHed KAK CPeOCmBa OMPadiCeHus Katoyegblx
acnekmos — HayuoHanvHou — udemmuunocmu. Ha — mamepuane
JIEKCUKOSPADUHeCKUX UCTNOYHUKOB, KOPHYCHBIX OAHHBIX U COBPEMEHHBIX
Meouamexcmog UCCIeOVIOMCs MeXaHU3Mbl Npoyecca 3aKpenyieHus 8
SA3bIKE  COYUANbHO 3HAYUMBIX eOunuy. Memodonocuss exmouaem
KOMNOHEHMHBI U KOHMEKCMYAIbHbIl AHAIU3 CIEeH208bIX eOUHUY,
00beOUHEHHbIX 6 HECKOAbKO MEeMAmMUeckux epynn Ha OCHO8E UX
npoucxodcoenus u cgepvl ynompeobnenHus: KyibmypHvle A6leHUs.
(«Frankenfoody, «gaslighting»), noaumuueckue peanuu («beauty
contesty, «mangy dogy), smnocmepeomunvt («Tex-Mexy, «cuginey),
cnopmusnas aexcuxka («alibi-itis», «white man’s disease»), seneHus
cospemennoli ocuznu  («FOMOpy, «digital nomady), enespemennvle
sa671eHUs nosceOHesHoU acusnu («flexy, «couch potatoy).

Peszyrbmamul Oemoncmpupyiom, 4mo cieHe (QYHKYUOHUPYem Kax
OMPAdICEHUE BANCHBIX SIGNCHULL 8 JHCUZHU 0OWECMEd U 6 MO e 8pPeMs
KaKk —UHCMpYMEHm  e20 Kpumudeckou pegiexcuu, coemewas
IMOYUOHATLHYIO IKCTPECCUBHOCb, UPOHUIO U CAMOUpOHUI0. Boiseneno
npomugopeudue  MedxHcOy — pumopuxou  MYAbMUKYIbMYPATUIMA U
VCMOUYUBOCMbIO IMHOYEHMPUUHBIX cepeomunos 8 szvike. Ocoboe
BHUMAHUE YOeNAemcs POoau KyIbmypbl, 6 MOM HYUCIE MACCOBOU
KYIbMypbl KAK UCHOYHUKA YCMOUYUBLIX Memapop, mpaHCcaupyouux
KOJLIEKMUGHbLE YEHHOCU U NPEOCMABIeHUS.

¢ © bapanosa JI.JI., ®omuna W.H. 2025
——G)
@ B This work is licensed under a Creative Commons Attribution

4.0 International License https://creativecommons.org/licenses/by/4.0

85



Pezynomamor  uccneoosanusi mozym  Ovbimb  UCHOAb308AHLL 8
npenodasanuu AH2UTICK020 A3bIKA Kax UHOCIPAHHO20,
MEJCKYILINYPHOU  KOMMYHUKAYUY, Nepegode, aHAIU3e COBPEeMEHHOU
aAMepUKAHCKOU Kyabmypbl U COYUANbHBIX NPOYECCO8.

AMmepuranckuii cienez Cryscum He MONbKO MApPKepOM 2pynnoeou
UOEHMUYHOCU, HO U OUHAMUYHBIM PeCypCoM OJi KOHCMPYUPOBAHUSL
HayUuoOHAIbHO20 CAMOCO3HAHUSA, ompaoicast 2nyouHHblE
COYUOKYIbMYPHbIE MPAHCHOPMAYULL.

Knouegvle cnosa: ciene, npogeccuonanvHulil H#apeoH, A3bIKOBAs
Kapmuna Mupd, HAYUOHANbHAS UOCHMUYHOCHb, TUHSBOKYIbIYPOLOUS,
aMepuKaHCKUli 8apUaAHm aH2IUliCKo20 A3bIKA, MEHManumen

UDC 81
https://doi.org/10.25076/vpl.59.04
L.L. Baranova,

L.N. Fomina

Lomonosov Moscow State University

AMERICAN SLANG AS A REFLECTION OF NATIONAL
IDENTITY

The article provides a comprehensive linguistic and cultural analysis
of American slang as a reflection of key aspects of national identity.
Based on lexicographic sources, corpus data, and contemporary media
texts, it examines the mechanisms of the process of establishing slang
expressions as socially marked units in language. The methodology
includes a component and contextual analysis of slang terms, grouped
into several subject categories based on their origin and sphere of use:
cultural phenomena («Frankenfood», «gaslighting»), political realia
(«beauty contesty, «mangy dogy), ethnic stereotypes («Tex-Mexy,
«cuginey), sports vocabulary («alibi-itisy, «white man’s disease»), key
features of contemporary life («FOMO»y, «digital nomady), and the
phenomena of everyday life that are not directly related to the present
time («flex», «couch potatoy).

The results show that slang functions as a reflection of important
phenomena in society and, at the same time, as a tool for critical
reflection, combining emotional expressiveness, irony, and self-irony. A
contradiction has been identified between the rhetoric of
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multiculturalism and the persistence of ethnocentric stereotypes in
language. Particular attention is paid to the role of culture, including
mass culture, as a source of metaphors that convey collective values and
representations.

The results of the study can be used in teaching English as a foreign
language, intercultural communication, translation, analysis of modern
American culture and social processes.

American slang serves not only as a marker of group identity, but also
as a dynamic resource for constructing national self-awareness,
reflecting profound socio-cultural transformations.

Key words: slang, jargon, language worldview, national identity,
culture studies, American English, mentality

BBenenue

AMEpUKaHCKUA cleHr, Oyaydd [AWHAMAYHOH ¥ TIOCTOSIHHO
pa3BUBAlOIEHCS MTOJACUCTEMON HAIMOHAIBHOTO BapraHTa aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA, NpEICTaBISET co0oif LIEHHBII HUCTOYHUK
JUHTBOKYJIETYPOJIOTUYECKOH HMH(OpPMAIUM O COBPEMEHHOW KapTUHE
MHUpa ¥ UICHTUYHOCTHU ero HocutTesel. CIeHT MpeIcTaBiseT co00H oTuH
U3 CaMbIX TIOJBW)XKHBIX IIAacTOB Jiekcuku. [lomoOHO wmeTadopam,
CJICHTOBBIC BBIPXKEHUS JIMOO OCTAIOTCS «aBTOPCKUMHEY, TIPU YCIIOBHH,
YTO OHHU YMOTPEOISIOTCS JUIIHL aBTOPOM OIPEACICHHOTO TEKCTa WA
BBICKA3bIBAHUS M HE TOJIYYAOT 0oJiee IIMPOKOTO PaCIpOCTPaHEHUS,
00 CTAHOBATCS TOJIHOMPABHBIMH YYACTHHKAMH KOMMYHHUKAaTHBHOTO
MpolLIecca U 3aKPEIUIIOTCS B CIOBApPsX.

brnaronapsi coBpeMEeHHBIM CpeICTBaM KOMMYHUKALIMU CJIEHT BCE
yaiie BBIXOJUT 3a PAMKU OTJCNIBHBIX COOOIIECTB W CTaHOBUTCS
HEOTHEMJIEMON YAaCTBhIO CIIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKA. 3apOXKIasiCh B
CHICIU(PUYSCKUX COIMANIBHBIX Tpymnmnax (CyOKyJIbTypaX, STHHYECKUX
coo0ImIecTBaX, MPo(EeCCHOHANBHBIX Kpyrax), OH pPaclpOCTpaHACTCS
yepe3 MOIIHbIE KaHaJbl KyJBTYPHOI'O BIIMSIHUA, TaKUE KaK KHHO,
MY3bIKa, COBPEMCHHAsl JIUTEpATypa, COLUAIbHBIE CETH U B HUTOre
3aKperisieTcss B OOIIEHAI[MOHATIBHOM JIEKCHKOHE, B TOM YHCIIE |
BBICTyHasi KaK OJHO M3 CPEACTB BBIPAXKEHUS HalMOHAIbHOU
HUJICHTUYHOCTH.

TaxuMm 00pa3om, U3yueHUe TCHACHIIUI B JOPMUPOBAHUH U PA3BUTHH
CJICHTA SIBJIAETCS HE TOJILKO JINHIBUCTHYCCKOW MPOOJIEMOM, HO M MOXKET
CTaTh KJIFOYOM K MMOHUMAHHIO COBPEMEHHBIX COITMAIBHBIX ITPOIIECCOB,
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LEHHOCTHBIX CABHIOB M MEXaHM3MOB (POPMHUPOBAHHUS KOJUIEKTUBHON
HUICHTUYHOCTH B aHIJIOS3BIYHOM MUpPE. AHAJIN3 aMEPUKAHCKOIO CIICHTa
MO3BOJISIET HE MPOCTO (UKCHPOBATH HOBBIE CIIOBA, a IPOBOIUTH
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOE HCCIIeJOBaHNE aMEpPHKAHCKOTO OOIIecTBa,
BBISIBIISIL HanboJiee aKTyallbHBIC TEHICHIMH, KOHQIUKTHI U BEKTOPHI
pa3BHUTHAL.

Kpome TOro, cnemyer yuuThIBaTh, 4YTO IJIOOQJIBHOE BIHSHUE
aMepuKaHCKOU KynbTypbl B XX—XXI Bekax HAXOAUT CBOE OTPaKEHUE U
B JICKCMYECKMX 3aMMCTBOBAaHMSX, B TOM YHMCJIE U B OeclepeBOIHOM
3aMMCTBOBAaHMH WJIM KaJIbKUPOBaHUH CJICHTOBBIX eIUHUL. B 3T0il cBs3M
CHUCTEMHOE OTCIIC)KUBAaHHE MOJOOHBIX 3aMMCTBOBaHUI MpHOOpeTaeT
0co0yl0 3HAYMMOCTh, IOCKOJNBKY OHO TIO3BOJISIET HE  TOJBKO
(GuKCUpOBAaTh  SI3BIKOBBIE W3MEHEHHWS, HO W  TPOTHO3UPOBATH
MOTEHIIMAIbHBIE CEMAaHTUYECKHE CIBHTM B CHUCTEME IICHHOCTEH
[IPUHUMAOLIEH KyJIbTyphl. AHAJIN3 TOTO, KAKME UMEHHO KOHILENTHI U
MOJIEJIN IOBEICHU S, XapaKTePHbIE AJIsl aMEPUKAHCKOM JIMHI'BOKYJIBTYPbI,
OTpaXKaroTcs B TOW WJIM MHOW JIEKCeMe, JaeT BO3MOXHOCTb
MPETNONI0KNTh, KAKMM 00pa3oM BMECTe C 3TOH eAWHHILEH, B Cilydae ee
3aMMCTBOBaHMS, MOXET «UMIIOPTHPOBATHCA» W HETUIIWYHBIN Ui
JpYroy SI3bIKOBOM KapTUHblI MHUPA IOHATHUWHBIA KOMIIOHEHT. Takum
o0pa3oM, HW3yueHHE pPa3IUYHBIX CEMAHTUYECKUX AacleKTOB U
MEXaHHN3MOB 3aUMCTBOBAaHHU S aMEPHUKAHCKOTO CJICHTA SIBJISIETCS] BAKHBIM
WHCTPYMEHTOM I  TpeACKa3aHhs ¢ aHaiu3a HE  TOJNBKO
JMHTBUCTUYECKUX, HO U TTTyOMHHO-KYJIBTYPHBIX TpaHc(hopManui.

Teopernyeckue NpeaNnoOCcbUIKN HCCIeJ0BAHUSA

B coBpemeHHOH HaydHOH JMTeparype MNpoOjieMaTHka JaHHOU
paboThl TPaIUIMOHHO PAcKpBIBAaETCs B ABYX KIIOYEBBIX, HO 3a4acTyIO
JUCTaHLIMPOBAHHBIX JIPYr OT Apyra IJIOCKOCTAX. C OZHOH CTOPOHBI,
3HAYUTENbHBIH ~ KOPIYC  COLMOJIMHTBUCTHUYECKHUX  HMCCIIEOBaHUIM
MOCBSIIEH aHAJNN3y CJEeHra Kak MapKepa TpYyMIOBOW U COLUANBHOM
HUIECHTUYHOCTH, UHCTPYMEHTA KOHCOINUJALUH CYOKYJIbTYP U BEIPa)KEHHS
MIPUHAUIEKHOCTH K ompeseneHHoMy cooOmectBy (Bahar et al, 2025;
Damirjian, 2024; Maromezosa, Xaii0oymnaeBa, 2013). C npyroi cTOpOHBI,
B paboTax IO JMHIBOKYJITYPOJIOTUH M HAMOHAJIBHON HACHTUYHOCTH
SI3BIK  paccMaTpUBaeTCsl Kak IIeJIOCTHas CHUCTEMa, OTpaxamomas u
(dhopmupyoLIast MEHTATUTET HAllMK, OJJHAKO B HUX (POKyC HE Tak 4acTo
CMelllaeTcss Ha CIeNU(PHUUECKHe, CTUIMCTHYECKH MapKUPOBaHHbIC
noxacuctemsl (EBceera, 2009; Parajuli, 2021, Joseph, 2004).
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JlaHHOE Mccei0BaHUE COCPEJOTOYECHO Ha 00JIaCTH UX IIepeceyeHus,
a UMEHHO Ha TOM, KakuM 00pa3oM MMEHHO CJIeHT, Oyay4yu Hauboiee
OUHAMHUYHBIM W COLMAJIBHO OKpPAIICHHBIM IUIACTOM  JIEKCHKH,
CTaHOBHUTCS HE MPOCTO OTpPaK€HHEM, HO U aKTUBHBIM YYaCTHHUKOM
(hopMUpOBaHUS  HAIIMOHAIBHOM  HMJICHTHMYHOCTH, BepOamu3ys ee
KJTFOUEBbIC TICHHOCTH U TIOHSTHS.

s Haganma oOpaTUMCSl K ONPEAETICHUIO KIIFOUEBBIX TEPMHHOB
maHHoit  pabotel. B «CioBape JMHTBHCTHYECKUX  TEPMHHOBY
O.C. AXMaHOBOM NPHUBOJUTCS CHEAYIOIIEE OIpPEACCHUE TOHATHUS
«cneHr»: «l. Pa3sroBopHbld BapHaHT NOPOPECCHOHATIBHOM  peyH.
2. D7eMeHTBl  Pa3TOBOPHOTO  BapuaHTa  TOM MO HWHOH
npog)eCCHOHANBHON MM COLMANBHON TPYIMIBI, KOTOpPhIE, MPOHUKAs B
JUTEPATYPHBIH A3BIK WK BOOOIIE B peyb JIFOAEH, HE UMEIOLIHX MPSIMOTO
OTHOIICHUS K JAHHOW TPYTIIIE JIHIL, TPHOOPETAIOT B 3THX SA3BIKAX 0CO0YIO
SMOITMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO OKpacKy» (AxmanoBa, 1969:419).
ABTOp, C OmHOW CTOPOHBI, IOJYCPKUBACT, UYTO CIICHT OJHM30K
npo¢eCCHOHAIIBHOMY SI3BIKY, C APYIOM — OTMEYaeT, YTO CIIEHTOBBIE
BBIpAKEHHUS YacTO BBIXOIAT 3a MpeleNbl TOH cpelbl, B KOTOPOl OHH
W3HAYaJbHO BO3HHUKIIHU, YTO MPHOOPETAET 0COOYI0 Ba’KHOCTH B PaMKax
JAaHHOTO  HCCIICNOBAaHMs, a Takke YKa3plBaeT Ha  BBICOKYIO
KOHHOTATUBHOCTH JJAHHOW JIEKCHKH.

CornacHo JTMHIBHCTUYECKOMY SHIIMKIIONEANIECKOMY CIIOBAPIO IO
penaxkuueir B.H. fApueBoif, «cieHr — 3TO0: TO Xe, 4YTO JKaproH.
2. COBOKYIHOCTh aprOHU3MOB, COCTaBIIIOIIMX CJIOH pa3roBOpHOM
JICKCHKH, OTpa’KaroIei rpy0oBaTo-(haMHUIBSIpHOE, HUHOT A
IOMOPHUCTHYECKOE OTHOILICHHE K mpeaMeTy peum» (Spuesa, 1990).
OueBupHo, uro aBTop pasgenser MHeHue O.C. AXMaHOBOH,
MOTYEPKHBAsl ~ PasrOBOPHYIO  TPUPOLY H  NPOQecCHOHATBHYIO
NPUHAUIEKHOCTD CIICHTA.

B cBow ouepenp, aHMNIOSA3BIYHBIC CJIOBapW JIAIOT  Pas3HbIC
ompenencHusi, Hampumep: «an informal nonstandard vocabulary
composed typically of coinages, arbitrarily changed words, and
extravagant, forced, or facetious figures of speech» (Merriam-Webster,
2025). DHnuknonenuss bpuTaHHWKa OIpeneNnseT CICHT CIeIyOIIUM
obpazom: «unconventional words or phrases that express either
something new or something old in a new way. It is flippant, irreverent,
indecorous; it may be indecent or obscene. Its colourful metaphors are
generally directed at respectability, and it is this succinct, sometimes
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witty, frequently impertinent social criticism that gives slang its
characteristic flavour. Slang, then, includes not just words but words
used in a special way in a certain social context» (Britannica, 2023).
MOXHO OTMETUTb, YTO B JIJAHHOM CJIy4ae OTMEYaeTcsl MPEKAE BCETO
HOBHM3Ha U HEOOBIYHOCTH CJIOBOOOPA30BaTEIBHBIX MOJCICH, a TaKke
0C00Y0 CTHIIMCTUIECKYIO M OMOIIMOHATIBHYIO OKPAIIEHHOCTb.

B T0 ke BpeMsi, elre OJHUM BaXKHBIM KOMITOHECHTOM MOHSTHS «CIICHTY
SBISIETCS ero (YHKIMOHHUPOBAHUE B KAa4YeCTBE HEKOEro Mapkepa, ¢
MOMOII[BI0 KOTOPOTO YCTAaHABIUBAKOTCS OCOOBIC OTHOIICHUS MEXIY
cobecequukamu: «unlike colloquialisms which are used and understood
by nearly everyone, slang conveys the suggestion that the speaker and
the listener enjoy “a special fraternity”, it is not just an informal use, but
a personal one» (I'Bummanu, 2000). B 3TOM OTHOIICHHH CJIEHT
cOMIKaeTCs C KaproHOM, BBICTYIIast B KAUECTBE S3bIKa, KOTOPBIA MOXKET
OBITh HETIOHSTEH WM HEIpUEMIIEM IIPU OOIIEHHUHU C TPEACTaBUTEIISIMU
WHOU comuanbHoi Tpynmsl (Damirjian, 2024; I'pumeuko, 2023). Takum
00pa3oM, ¢ OJHOW CTOPOHBI, CJICHT PACCMATPHUBACTCS KaK MHCTPYMEHT
MIPOTUBOIOCTABICHUS OOILIECTBY B LEJIOM M OOLICIPUHATHIM HOpMaM
obmenuss. C  Apyroil  CTOpPOHBI, 3a4acTyl0  HCCIIEAOBATEIN
MOJYEPKHUBAIOT, YTO HMCIOJBH30BAHUE CIIEHTa BO3MOXKHO NPU HAJTHYHH
OTIPEJICIIEHHOTO YPOBHS JOBEPHS K COOCCEIHUKY, MPUHAIIC)KHOCTH K
onHOM obmHOocTH. [Ipy 3TOM HccenoBaTeNH YKa3blBAIOT, YTO CIICHT
MOXET HCIIONB30BAThCSI Kak Uil TOTO, YTOOBI OpOCHUTH BBI30B
YCTOSIBIIUMCSI COIMANTBHBIM HOPMaM, TaK U JJIsl CONMMKEHUSI B pamMKax
CBOeii conmanbHOM rpynmsl: «slang may be used for solidarity as well as
alienation» (Drake, 1980). bomnee Toro, momoOHas IBOWCTBEHHOCTH
OTMEYaeTCsl Jake B CiIydae BBIPAKECHHH C PE3KO OTPULATEILHOW M
MPEeHEOPEKUTENPHON KOHHOTAIMEeH, KOrjJa B HEKOTOPHIX KOHTEKCTax
perucTpupyercst ux amenuopanusi: «slurs are often flexibly employed
such that they may also (at least in some restricted contexts) be used non-
derogatorily to convey affiliation among in-group members, or to
diminish the derogatory force that the slur had originally carried»
(Croom, 2015). Cornacuo crathe /xoncona «Educators Find that Teens
Use Ethnic Slurs Affectionately», 370, B 4acTHOCTH, XapaKTE€pHO IJIS
MOJIOJICIKHOTO CIICHTa U €r0 OTPAKEHUS B OMYJISIPHON KyJIBTYpe: «many
teens and entertainers, among others, are doing what linguists call
“melioration” — reclaiming a word meant to sting by removing its barb»
(Johnson, 2009).
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B mocieanee Bpems Bblien psia padOT, pPacCMAaTPUBAIOIIKMX CIEHT
yepe3 MpuU3My TEpMHUHa «enregisterment», KOTOPBIH YCIOBHO MOXHO
MEPEeBECTH KaK  «COLHUOJIMHTBUCTHYECKAas  pPErucTpamus».  ITO
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOE TIOHSATHE, OIMCBHIBAIOIIEE TMpOLEecC, MpHU
KOTOPOM OTIpeZIeNICHHbIE S3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH (AKIIEHT, JIEKCHKAa,
rpaMMaTH4YecKue KOHCTPYKIUK) CTAHOBSATCS COLMAILHO Y3HABAEMBIMH
U CBSI3BIBAIOTCA C KOHKPETHBIMU COLIMAIBHBIMU IPYNIIAMH, CTHIISIMU UIIH
koHTekcTamu. «Enregisterment is the sociohistorical process through
which stereotypic social indexicals are differentiated from each other and
organized into socially distributed registers of communication. A register
is identified by attending to the metapragmatic behaviors of its users,
behaviors that typify the pragmatic or indexical values of its signs»
(Agha, 2024). DTuMonormyeckH JaHHBII TEPMHH CBSI3aH C
TPaJUIIMOHHBIM JJIsl IMHTBUCTHKHU TOHSTHEM «peructp» (“‘register” is
described as “a way of speaking linked with a social situation, a set of
linguistic forms linked with and constitutive of a context” (Johnstone,
2017)), HO TIpH €T0 UCIOIL30BaHUH, KaK MPABHIIO, PACCMATPHBAIOTCS H
COLMAJIbHBIE aCTEKThl KOMMYHHKAIUU, a TAaKKe OTPa)XEHHE B SI3bIKE
LIMPOKOTO CIIEKTPa XapaKTEPUCTUK €€ YYaCTHUKOB — OT UX COLHAIBLHOTO
cTaTyca J0 ONpeleIeHHOTo Habopa LIEHHOCTEH M, B KOHEYHOM HTOTE,
UACHTUYHOCTH, MPHYEM KaK COUMANBHOW, TaK W PETMOHAIBHOW WM
HalMOHAIBHON. Takum 00pa3oM, HCCIICIOBAHHS BHIXOIST 33 PaMKH
CTHIJIUCTUYECKOW MapKHPOBAaHHOCTH OTJCIBHBIX AJIEMEHTOB B 00JIaCTh
COLMAIBPHON WM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM MapKHPOBAHHOCTH.
Kpome TOro, oHM MO3BOJSIOT BBISIBUTH MEXaHU3MBI (HOPMHPOBAHUS
OTIPEICIICHHBIX S3BIKOBBIX CTEPEOTUIIOB M MPEAPACCYIKOB, a TaKKe
B3aMMOCBS3b SI3BIKOBBIX SIBICHUN U COLUANBHBIX HOPM.

Henb3s He OTMETHTH W XapaKTEpHYIO ISl ClIEHTa TUHAMHUYHOCTh H
U3MEHYMBOCTb. Tak, B  YacTo [HTUPYEMOM  OIpEJeICHUH
B.A. XomsakoBa: «CieHr — 3TO OTHOCHUTENBHO YCTOWYMBBIA IS
OIIPENICJICHHOTO TIEPHOAA, MUPOKO YIOTPEOUTENIbHBIN, CTHIIMCTUYECKH
MapKHpPOBAaHHBIM  (CHWDKCHHBIH)  JIEKCHYSCKWH  IutacT  (MMEHa
CYLIECTBUTENbHbIC, NpUIaraTeNbHble M IJarojibl, 00O3HAYAOLINe
OBITOBBIC SIBJICHUS, MPEIMETHI, IPOLECCH M IMPHU3HAKU), KOMIIOHEHT
9KCIPECCHBHOTO IMPOCTOPEYHs, BXOMSIICTO B JIMTEPATYPHBIA SI3BIK,
BEChbMa HEOTHOPOAHBIA [0 CBOMM HMCTOKaM, CTEIICHH MPHOIMKEHUS K
JIATEPATYPHOMY CTaHIapTy, o0aaronit MelopaTUBHOMN
aKcmpeccuei» (XoMmsakoB, 1974) obpamaet Ha ce0st BHUMaHUE OTOBOPKa
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«yCTOWYMBBIN U1l ONPEAEICHHOTO MEePHOa», YTO IOTYEPKHUBACT €To
BPEMEHHBIH XapakTep II0 CPaBHEHMIO C JIEKCHUCCKUMH €JHHULAMH
Oosiee ¢popmanbHoro peructpa. Eme B cepenmne XX Beka Buccep
ormeuan: «By and large the influence of slang words on the vocabulary
is negligible, they being as a rule too short-lived» (Visser, 1949). MoxHo
NPUBECTH MHOXECTBO MPUMEPOB KaK W3 JIMTEpaTyphl, TaKk H U3
MOMYJISIPHOM ~ KYJNBTYPBl ~ BBID@KCHHH, KOTOpBIE  BBIIUIA U3
yrnoTpeOieHns, XOTs ¥ OBIIM TIONMYJISIPHBI B KOHIIE NPOIUIOTO BeKa.
Hampumep, «Cheddar» u «dead presidents» B 3HaYeHHH «IEHBTHY,
npunaratenasHoe «fly» B 3HaueHun «kpyrtoi» («a fly pair of jeans»),
BoIpaxkeHHe «how is it hangin’», wucmonbp3oBaBIIeecs B KaueCTBE
NpPUBETCTBUS, MpHIIaraTeJbHOe «tighty B 3HAYEHUHM «KPYTOW» WIH
«BICUATISIIOIINEY, «scrub» — «ciabak, 0e3AapHOCTh, HEYIAUHUK»
(nampumep, B ecHe «No Scrubs» rpynmbsl « TLCy).

TeM He MeHee, HEKOTOpBIC U3 JaHHBIX €IMHHII BCE XK€ 3aKPETIISIOTCS
B S3BIKE HA JIOCTATOYHO TIPOJOJDKUTEIBHBI TIEPHOT BpPEMEHH,
(GUKCHPYIOTCST B CJOBapsAX W JaXe INEepexXoisiT B KAaTETOPHIO
Pa3rOBOPHBIX HJIM HEHTpalbHBIX BeIpaskeHHH. Cle10BaTeIbHO, MOXKHO
yTBEpPXKOAaTh, 4YTO Te JIGKCHYECKHE EIUHUIBI CJICHra, KOTOPBIE
3apErUCTPUPOBAHBI B CIIOBAPSIX U CYIIECTBYIOT B SI3bIKEC 3HAYMTEIBHBIN
nepuoJi  BpEeMEHHM  O0NafaloT  HEKMMH  XapaKTepUCTHUKaMH,
YKa3bpIBAIONIMMU Ha WX HEOOXOMUMOCTh W HE3aMEHUMOCTh B JaHHOW
SI3LIKOBOM cpeJie.

KonnyecTBo ompeseneHnii MOHATHS «CJIEHT» HEBEPOSTHO BEIHKO,
Kak ¥ paboT, HOCBSIIEHHBIX Pa3rPaHUYCHNIO TEPMUHOB, 0003HAYAIOIINX
CIICHI M JpYrHe COIMOJICKTBI, TaKHE KaK <(OKaproH», «aproy,
«tpogeccuoHaIu3MbI» U T.4. HecMoTps Ha TO, YTO MOAPOOHBIH aHANN3
BCEX CYIIECTBYIOIIMX IOJXOJOB BBIXOJUT 32 paMKH JaHHOTO
WCCIIeIOBaHUs, 1ake Ha OCHOBAaHHUHM HECKOJBKUX NMPHUBEICHHBIX BBIIIC
OTIpeJieNICHN MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJL O TOM, 4YTO CIIEHT OTpaKkaet
MHTEPECHl M HACTPOCHUS B OOIIECTBE B OIIPEIeTICHHbINA IEPHOI BPEMEHH.

Eme Oosee 00BEMHBIM W CIOXXHBIM IPEACTABISIETCS IOHITHE
HaIMOHAJIBHOW MJCHTUYHOCTH U BEISBIICHUE XapaKTEPUCTHK, IPHCYIIAX
aMEpUKAaHCKOH HAIlMOHAJIBHON WACHTUYHOCTU. J[aHHOE HccienoBaHue
HE TpEeTeHIyeT Ha HCUEPIBIBAIONIEE OTPaXCHHUE BCEX €€ ACIEKTOB,
OTPaHUYMBASCH JIMIIb HEKOTOPHIMU KAaTETOPHSIMM, BBISIBICHHBIMU TIPH
aHaJM3e MMeIoerocs: Matepuana. HecoMHEeHHO, BO3MOXKHBI U ApYTHE
noaXolbl K Ki1accHUKAlMM M CHUCTeMaTH3alud. Tak, BOMpocC
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UJICHTUYHOCTH MOXKET paccMaTpuBaThCsi B KOHTEKCTE OCHOBHBIX
LEHHOCTEH, KyJIbTYpHBIX OCOOCHHOCTEH, pPAa3MUYHBIX ASTHUYECKUX
COCTaBJIAIOUINX, TIOJMUTHYECKUX IBMKEHUH U T.4. TpagulnoHHO cpeau
HanboJiee BAXKHBIX YEPT, MNPUCYHIMX aMEPUKAHCKOH KyJIbType H
CaMOCO3HAHHIO, BBIJCISIOTCS WHIUBHIYalM3M, CaMOCTOSTEILHOCTD,
CTpeMJIeHHe K YycrexXy (B YacTHOCTH, KOHIEINIUS «aMEpPHKAHCKOW
MEUTHI»), TparMaTH3M, MOOWIBHOCTb, HJEsl PAaBEHCTBA M PABHBIX
BO3MOJKHOCTEH, cBOOO/Ia, TEMOKpaTusi, 0co0ast posib Ha MUPOBOM apeHe,
KyJbTYpHOE pazHOOOpasue, uies «IUIAaBHIBHOTO KOTIa», MaTPUOTH3M
uT.0. OIHaKO MHOTHME HCCIICAOBAaTEIM OTMEYAlOT HEKOTOpbIC
NpPOTHBOPEYHs, C  OJHOW  CTOPOHBI, MEXAYy  HICAIbHBIMU
NpEeICTABICHUSMH U UCTOPHYECKOH PeabHOCTBIO, a C APYToi, MeXIy
Pa3NUYHBIMH COIMOKYIJIBTYPHBIMU COOOIIECTBAMH.

MaTepuansl 1 METOIbI

B cooTrBercTBMM ¢ 3amaueil HCCIEOBAaHHMS — BBIABICHHEM U
HHTEPIPETAIMEN OTPaKEHUsSI KIIIOUEBBIX IIEHHOCTEM aMepuKaHCKOM
HAlMOHAJBHOW  WJGHTUYHOCTH B EIUHUIAX  COBPEMEHHOTO
aMEpHKaHCKOTO CJEHra ObUl TPUHAT CISAYIOIIUH MOIX0X K
HCCIIEA0BaHHUIO.

MeTo0M CILIONIHOM BBIOOPKH OBUT OTOOpaH Psij SAMHHUIL U3 Psizia
MCTOYHUKOB, BKIIIOUAIOIINX B ce0sl KaK aBTOPUTETHBIC aKaJeMHUYECKHE
uznanus (takue kak Oxford English Dictionary, Merriam-Webster,
Cambridge Essential American English Dictionary, Slang: The Topical
Dictionary of Americanisms), Tak W CHeIHaIN3UPOBAHHBIE OHJIAIH-
cnoBapu cnenra u Heonoru3moB (Urban Dictionary, Green’s Dictionary
of Slang u mpyrue). IlepBrie oOecnieunBany HaACKHYIO (UKCALUIO U
JeQUHUIMIO JIEKCUKH, & TaKkKe MO3BOJLIM CJAEIaTh BBIBOABI O TOM,
HACKOJIBKO OTIpeJiesieHHas €MHUIIA 3aKPEeNniIach B S3bIKE, B TO BpeMs
KaK BTOpbIC TPEAOCTABISUIN ONEPATHBHBIM JOCTYl K HOBEHIINM
eIMHUIIAM, OTPAKAIOIIUM aKTYyaIbHBIC SI3BIKOBBIE TEHJICHIINH. B To ke
BpeMsl, JaHHBIC OHJIAliH TUIaTPOpM, OCOOCHHO OCHOBAaHHBIX Ha
NPUHIONIAX KPayACOPCHHTa, TO €CTh YYacTUS B HX HAIOJIHCHHH
IIMPOKOTO Kpyra HECIeNUaNICTOB, TPeOOBaM BEpPHU(PHKALUH BBUILY
MOTEHIIMATBHOM  CyOBEKTUBHOCTH, BO3MOXXHOM  HETOYHOCTH H
MPEIB3ATOCTH W OTCYTCTBHSI YETKOM MAapKUPOBKH HaIMOHAJILHOU
MPUHAAJICIKHOCTH ClloBa (pasrpaHUUYCHHS aMEPUKAaHCKOTO W JIPYTUX
HaIlMOHAJLHBIX BAPUAHTOB).
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YToObl MOATBEPIUTH HCIOIb30BAHUE ONPEICICHHON JIEKCHYeCKOM
€AMHUIIBl B AaMECPUKAaHCKOM BapHaHTE AaHIJIMHCKOIO fA3bIKa, BCE
0TOOpaHHBIE JIEKCEMBbl OBUIM MPOBEPEHBI MO JaHHBIM AyTEHTHYHBIX
TekcToBbIX KopmycoB: Corpus of Contemporary American English
(COCA) u The Open American National Corpus (ANC), a Takke, B
HEKOTOPBIX CIIydYasX, MO YIOTPeOJEHUI0 B TEKCTaX, aMEpPUKaHCKOE
MIPOUCXOKICHHE aBTOPOB KOTOPBIX MOKHO OBUIO  YCTaHOBHUTH
(MHTEpHET-UCTOYHUKH,  CONMAJIBHBIE  CETH), YTO  MO3BOJIHIO
MHHUMH3UPOBATH PUCKU BKJIIOYEHHS B BBIOOPKY €AMHHMII, XapaKTEPHBIX
JUISL IPYTHX HAIIMOHAJIBHBIX BAPHAHTOB aHTIIMICKOTO SI3bIKA.

Kpurepusmu 0T0Opa BBICTYNHIN: YaCTOTHOCTH YHOTpeOJIeHHS
(moaTBepKAEeHHAsT NAHHBIMH KOPIIYCOB M TIOBTOPSIEMOCTBIO B
Ppa3InyuHBIX HCTOYHHKAX), aKTyaJbHOCTb (mpexne BCETO
paccMaTpUBAIIUCH €IMHHMIIBI, UCTIONIB3YEMBIE B COBPEMEHHOM CIICHTE) U
PENEeBaHTHOCTh TEMATHKE MHCCIECIOBAaHMSA (CHOCOOHOCTh €IMHHUIIBI
MOTEHIINAIBHO OTPAXKATh TOT WJIM WHOH aCTIeKT NACHTUIHOCTH).

Tak, Hanpumep, Ipu paccMoTpeHuu ciaoBaps cienra [Tona /Iukcona,
Slang: The Topical Dictionary of Americanisms, mocienHee U3IaHue
KOTOPOro KOTOpBIH ObLIO omyOnukoBaHo B 2006 roay, YYMTBHIBAJIOCH,
YTo aBTOp JHaBHO wHccieayer wMarepuan. OO aBTope B cioBape
coobmaetcs cieaytonias napopmarus: «Paul Dickson, coauthor of The
Bonus Army, has written numerous language books and dictionaries,
including War Slang, The Congress Dictionary, and The New Dickson
Baseball ~ Dictionary. Dickson  is a  contributing editor
at Washingtonian magazine and a former consulting editor at Merriam-
Webster, Inc.».

Y4uThIBas, 4TO NMEPBOE U3AAHNE AAHHOTO CJIOBapst OTHOCUTCS K 1990
TOAY, IPEACTaBISIETCS] BO3MOXKHBIM CIENIaTh HEKOTOPBIE OOIIIE BBIBOIBI
0 TeX eIUHMIAX CJICHTa, KOTOPBIC MMPOYHO 3aKPEIHIIICH B si3bIKe (OBLIO
MPOBEICHO CpaBHEHUE ¢ u3nanueM cioaps 2006 roga M BBIICICHBI
TOJIBKO T€ €AMHHIIBI, KOTOPBIE BOILIN B 00a N31aHHS).

[Tpoananu3upoBaHHBII MaTepuai A1 yAI0OCTBA MPECTaBICHNS ObLT
pa3ONT Ha HECKOJNBKO KaTeropuil B 3aBUCHMOCTH OT JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOT'O MOJIS, K KOTOPOMY MOXHO OTHECTH COOTBETCTBYIOLINE
€AMHUIIBI.

Pe3yabTaThl 1 00cyxk1eHIe

[Tpoananu3upoBaHHbIE EAMHUIBI MOXXHO DPa30UTh Ha HECKOJBKO
KaTerOPHIl B COOTBETCTBUU C HCTOYHHKOM, JICIKAIMM B HX OCHOBE. Tak,
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HaTpuMmep, MPOaHAIN3UPOBAHHBIH JIEKCUYeCKUN MaTepuan
JIEMOHCTPHUPYET TECHYIO CBS3b C SIBICHUSMHU KYJIbTYPHI, B TOM YHUCJIE
MacCOBOM KyJbTYpbl. 3HAYUTEIbHOE KOJMYECTBO CIMHHULL CIICHTa HMEET

B CBOEI OCHOBE UMEHA aBTOPOB U IEPCOHAKEN NPOU3BEICHUI MUPOBOI

JUTEPATYPHI U IEPCOHAKEH ITUPOKO H3BECTHBIX KHHO(PHUIIBMOB, a TAK¥KE

W3BECTHBIC MY3bIKaJIbHBIEC MPOU3BeAeHUs. [Ipy 3TOM B paMKax aHanM3a

OBUIO  BBISIBIIEHO, 4TO KYyJbTYpHbIE (DEHOMEHBI, MOCITY>KUBIIHE

HWCTOYHUKOM JUIS CIIEHTOBBIX HOMHHAIIUN, MOTYT OBITh 3a/IeHiCTBOBAHBI

JIBYMsI IPUHIMITHANBHO pa3HBIMU criocobamu. IlepBrrii mpenmonaraer

CEMaHTHYECKYI0O MOTHBALMIO, NMPH KOTOPOW OTCHUIKA K HCXOJHOMY

SBICHHIO  (NIEPCOHAXY, TMPOW3BEICHUIO) SBIACTCS MPSIMOH |

OCO3HaHHOM, a €ro CMBICIOBOM MOTEHIHAT YACTHYHO WIN IOJIHOCTBIO

packpbiBaeTCs B HOBOM KOHTEKCTe. BTopoii c¢rmoco0 OCHOBaH Ha

(hoHMYecKoi nm rpadUecKOl afanTauy, T1e KyJIbTypHBIH pedepeHT

HCIIONIb3yeTCsl PparMeHTapHo, Kak MaTepHal Uil KaaaMOypHOU HTpEHI,

3a9aCTYIO YTPadlBas CBA3b C UCXOJAHBIM CMBICIIOM U (DYHKIIOHUPYS KaK

YUCTBIN 3KCIIPECCUBHBIN cUrHAI. Tak, HampuMep, OT UMEHH MTUCATEeNS U

nosta Darapa Amnnana [lo Obi 0Opa3oBaHBI Kak BeIpakeHHE «edgar

allan bro» — «a melodramatically depressed bro who expresses himself

poetically», wW3HauaJIbHO Ha3BaHME aKKayHTa B COIICETH, TaK U

OCHOBaHHOe Ha wrpe cioB Ha3Banue «Edgar Allan — pizza with

pepperoni (p) and onions (o)». [dpyrumMu mnpumMepaMud B JaHHOU

KaTerOpHH MOTYT CIIYXKHTb CJIeIyIoIue:

e «Frankenfood — genetically engineered food», cmoBo, ocHoBaHHOE
Ha Ha3BaHMM TrOTHYecKoro pomana Mbopu Iemmm u
ACCOLMUPYIOIIEECs] C HEECTECTBEHHBIMHU, ONACHBIMU U 3THYECKH
COMHHTEJIbHBIMU 9KCIIEPUMEHTAMH, 4TO ompeesieT
OTPHIATENbHYI0 KOHHOTAIIHIO.

e «Lady Macbeth strategy — takeover tactic in which a third party
pretends to be a white knight, then joins the hostile bidder».
Haspanme crparernu OTChIIaeT K MepcoHaXxy mbechl lllexcrupa
«MakOeT» U oTpakaeT aMOMIIMK U MAHUITYIISIUH.

o «Yellow submarine — marijuana». HeT 0HO3HAYHOrO MHEHUS O
XapakTepe CBSI3H CIIEHTOBOTO BhIpaxkeHus ¢ necHed « The Beatlesy.
C omHOM  CTOpOHBI, CYHIECTBYEeT  MPEINOJOXKEHHE O
COOTBETCTBYIOIIEM MOATEKCTE 3TOH M APYTHX MECEH, HAMEKAIOIINX
Ha WCIOJb30BaHME 3aIPEIICHHBIX BEIECTB, 2 BU3YyaIbHBIE 00pasbl
OJTHOMMEHHOTO  MYyJNbTGWIbMAa MOTYT  acCOIUHPOBATHCS  C
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W3MEHEHHBIM cOCTOsIHHEM co3Hanus. C pyro# cToponsl, cam [lon
MakkapTHH OTpHIIall HAPKOTUYECKHUH IMOATEKCT MECHH, B TaKOM
Cllydae MOXKHO IPEIIOI0KUTh, YTO JTaHHOE 3HAUCHHE HOSBUIIOCH
Mo3Hee.

e «Rosemary’s baby — any monstrous piece of legislationy.
Hcrounmkom sBiasercss ¢unbM Pomana Ilomanckum «PebG&Hok
Posmapm» (1968), cHATHIA MO OJAHOMMEHHOMY pOMaHy AMpEI
JleBuH. BeipakeHne oTpakaeT Takue CEMaHTHYECKHE KOMITOHEHTEI,
KaK 9yJIOBUIIHOCTh U CBEPXbECTECTBEHHOCTH ITOPOKICHHOTO 3714 B
coYeTaHHH C 0OMaHOM M HETIOHIMaHUEM aBTOpaMHM 3aKOHOIIPOEKTa
CYTH M MacIITaboB TOTO, YTO OHU JICJAIOT.

e «Gaslighting — the action of tricking or controlling someone by
making them believe things that are not true, especially by
suggesting that they may be mentally ill». Beipaxxenne Bo3HHKIIO U3
Ha3BaHusa nbeckl «Gas Light» Ilarpuka 'amuisrona (1938), mo
KoTOpoii B 1944 rony Obi1 cHAT ogqHOMMEHHBIN GuibM. [lo croxery
MY>K TBITaeTCS 3aCTaBUTh JKEHY COMHEBAThCS B aJCKBATHOCTH
CBOEr0 BOCHPUATUA OKpY)KalOLlEed JEHCTBUTENBHOCTH U TaKUM
00pa3oM CBECTH €€ C yMa, 3aBJIaJIeB COCTOSIHUEM.

XoTeaoch 6131 OTMETUTH, YTO BIIOJIHEC IIOHATHO, ITOYEMY JJaHHBIC
€IMHMIIBI CIIEHTa 3aKPEMIUINCH B S3BIKE M 3aPETUCTPHUPOBAHEBI B CIIOBApE.
Ilexkcup, butm3, Darap Aman Ilo, ®paHKEHITEHH SBISFOTCS
00IIeMHPOBBIM U 00IIIEHAIMOHAFHBIM KYJITYPHBIM HacneaneM. Poman
[lonancku pexuccep ¢ MupoBeiM uMeHeM. OH obGnanmarens Ockapa,
30J10TOi MaJIbMOBOH BETBH, 30JI0TOTO JIbBA, 30JI0TOT'0 TI100yca 1 MHOTUX
Opyrux Harpaj B oOmacTi KuHoucKyccTBa. Lllupokoe mpusHanue u
riyOoKass YKOPEHEHHOCTh JTHX ()EHOMEHOB B KYyJbTYPHOM KOJE
oOecrieunan Hx IIPOU3BOJHBIM CJICHT'OBBIM CIWHUIIAM HE TOJIBKO
MOMCHTAJIBHYIO Y3HAaBaCMOCTb, HO U JIUTCIbHYIO A3BIKOBYIO >XH3Hb.
OHH OTCBUTIAIOT HE K OTHEIhHOMY (akKTy, a K MeJIOMY IUTaCTy OOIIHX
3HAHHUU U SMOIIMOHAIBHBIX aCCOIHALINN.

Llenprii psim  CIEHTOBBIX BBIPAKEHWA W3 Pa3HBIX JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKHX TIOJeld HWMEIT HalMOHAlbHYI0 OKpacky. Cpean
MPUMEPOB MOXKHO BBIICTUTh KaK HEWTpajbHbIE E€AWHHIBI, TaKk H
CTUJIMCTUYCCKHN OKpAIICHHBIC, KaK IIPaBUJI0, HCTAaTUBHO:

o «Jew stew — chicken soup» (cp. ¢ OpHUTAaHCKMM BapHAHTOM,
npuBeieHHBIM B OKcdopackoM cioBape: «Jewish penicillin — a
humorous name for chicken soup, strongly associated with Jewish
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culture, and popularly considered as a remedy for all ailments»
(OED);
o «Tex-Mex —type of food that is influenced by tradition on both sides
of the Texas-Mexican bordery;
«Canadian black — marijuanay;
«French embassy — a place where gay sex is available;
«Russian sickles — LSDy;
«Mexican horse — heroiny;
«Chink — a racist term describing any Asian person who looks
Chinese. Very offensive»;

e «Chinese landing — landing with one wing lower than the other. This
would appear to be based on the fact that one wing’s low sounds
like a Chinese name, rather than on an ethnic slur».

Crnemyer OTMETHTh, YTO BHE 3aBUCHMOCTH OT Toro, uro CIIA
TPaJWIIMOHHO  TIO3MIMOHUPYETCS ~ KaK  IUIABMJIBHBIA  KOTElN
MpeCTaBUTENCH pa3HBIX KYJIBTYP U HAIIMOHAIBHOCTEH, CIICHT BBIPaXKaeT
B 3HAYUTENBHON CTEMEHH OTPHUIATEIFHOE OTHOIICHUE K JPYTHM
KyJIbTypaM, oTpaXkas KceHooOuto u aroreHTpu3M. C Ipyroi CTOPOHSI,
HUcTOpus (QOPMUPOBAHMS AMEPUKAHCKOW HAIMM M3 IpeICTaBUTEIEeH
pPa3NUYHBIX KYJABTYp OTpa)kaeTcsi B 3HAUYUTEILHOM KOJNHUYECTBE
MHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUI:

e «maflanay OT HCHAHCKOTO CJOBa CO 3HAYCHHEM «3aBTpay»
npuobpeno 3HaueHue «in the indefinite future (used to indicate
procrastination)y.

®  «cugine» OT UTAJBSIHCKOTO «KY3€H» OTpa)KaeT PsiJl CTEPEOTHIIOB: «a
young Italian-American man; also, a young man seeking induction
into the Mafiay.

o «banshee» B wupmanackoMm ¢onbkiaope ¢des, OpeaBerIaroas
cMepTh. B COBpeMEHHOM CIEHIOBOM YIOTPEOJEHHH TaKkKe
3aperuCcTPUPOBAHO 3HAUEHHUE «an obnoxious, loud womany.

BBISIBIEHO JJOCTATOYHOE KOJHMYECTBO CICHTOBBIX BBIPAKCHUM,
CBSI3aHHBIX CO CIIOPTOM, KOTOpBIC BBLACPIKAIM IMPOBEPKY BPEMEHEM.
[Ipu 3ToM MX 3HaYEHUE TaK)KE€ MHOTAA BBIXOAMT 338 PAaMKH HA4albHOTO
ynoTpeOaeHus, MeTaQOpUYEeCKH  HUCIONB3YSICh B Pa3lUYHBIX
MIOBCEIHEBHBIX CUTyalHsAX. Tak, Hanpumep:

o «alibi-itis» wW3HaAwanMpPHO OMpENeIUIOCH Kak «an  ailment
characteristic of players who offer an excuse or alibi whenever they
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do not make the correct play», HO 3arem ero 3HaueHHE
pacimpuiIoch, YTO BUAHO B cienyromem npumepe: «We all suffer
from an affliction known as alibi-itis, our secret excuses that keep
us from getting what we want from life. These excuses act to
postpone action and defer the things we really want out into the
future... To overcome alibi-itis help Danny Flood recommends
taking small steps out of your comfort zone by “leaning in” to the
edge of your comfort zone» (Rhoten, 2025).

e «to drop the ball — to make an error, to miss an opportunity».

e «to move the goalposts —to change the rules to make it difficult for
others to achieve something. Could also mean to change the rules to
make it easier».

e C pyroil CTOpOHBI, K 3TON KATETOPUH MOYXKHO OTHECTU HEKOTOPHIE
BBIP@)KEHUS, CPOPMUPOBAHHBIE B CIIOPTHBHOM CJIEHIE Ha OCHOBE
o0meynorpeOuTenbHbIX coB: «white man’s disease — a chronic
inability to jump».

JlaHHble BBIpaKEHUS B IOMOPHCTHYECKOM KJIOUE OIHMCHIBAIOT
HIOCTOSIHHBIE XapaKTePHCTUKU HEKOTOPBIX CIIOPTCMEHOB.
HeynuButenbHO, 4TO IaHHBIE JEKCHYESCKUAE €TUHUIBI BOILIH B SI3BIK —
OHHU 00pa3HbIe, IPKHE M ONHCHIBAIOT HEKOTOPHIC XapaKTepHBIC YEPTEHI.
Bo3HUKHYB  TepBOHAYaTbHO B Y3KOM  KPYTry  CIOPTHUBHBIX
KOMMEHTATOpOB M OOJEIBIIMKOB, OHH OBICTPO PACIPOCTPAHHIINCH B
MeManpOCTPAaHCTBE Onaromapsi CBOGH AKCIIPECCHBHOCTU U TOYHOCTH.
Takue BbIpaKEHHs BBIIOJHSIOT HE TOJBKO HOMHHATHBHYIO, HO H
OLICHOYHYIO (DYHKIMIO, MTHOBEHHO CO3/laBasi B CO3HAHUM CIyLIATEJs
SPKHI 1 9aCTO MPOHUYHBIN 00pa3 atTiera.

Crnenyromasi Tpylnma CIICHTOBBIX — BBIPRKEHHI  CBs3aHa ¢
XapaKTEePUCTUKAMH 3aKOHOATEIbCTBA M PEICTaBUTEINEH BIACTH:

e «beauty contest — a non-binding primary election; a vote that
measures popularity but does not deliver delegates. For instance, the
Vermont presidential primary is a beauty contest». Beipaskenue c
WpOHHEH ONMHUCHIBAET CHUTYalUIo, KOrjJa MOOeANTeNh IMOIydaeT
TUTYJI U CHMBOJIMYECKYIO KOPOHY, HO HE IPSAMYIO MOJUTUYECKYIO
BJIACTh WJIM CYIICCTBEHHBIC TOJTHOMOYHS.

e «Everest committee — any congressional team organized to
investigate something because, like mount Everest, it is there».
Mertadopa cTpouTCSI Ha 3HAMEHHTOM OTBETE€ OpPUTAHCKOTO
anpniuHKcTa J[KOp/mka MbaJuiopu Ha BOIPOC, MOYEMY OH XOYET
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moKopuTh DBepect: «Because it’s there» («[loTomy 4TO OH €CTBY).
Takum o00pa3oMm, BBIpRXEHHE HAMEKaeT, YTO EIUHCTBCHHOE
ONpaBJaHKEe CYLICCTBOBAHUS TAKOTO KOMHUTETa — 3TO caM (aKT
CYIIIECTBOBAHUS, a HE peabHas 00IIeCTBEHHAS MTOTPEOHOCTb.

e «mangy dog — legislation that has more flaws than a dog has fleasy.
TepMuH WMeeT SBHYIO OKCIPECCHBHYID H  OICHOYHYIO
KOHHOTAIIHUIO.

e «woke» — 1. «aware of and actively attentive to important societal
facts and issues (especially issues of racial and social justice)» 2.
«politically liberal or progressive (as in matters of racial and social
justice) especially in a way that is considered unreasonable or
extreme». BpIpaxkeHue, TakuM 00pa3oM, MOXKET NpHOOpETaTh
MOJIOXKHUTENBHYI0 ~ WJIM  OTPUIATENBHYK  KOHHOTAI[MI0 B
3aBHCHUMOCTH OT MOJIUTHYECKUX B3TJISIIOB TOBOPSINETO.

e «Washington read — the act of looking first at a book’s index to see
if you are mentioned and then reading only those passages»

o «honeymoon — a period of at least two months after an election
during which the press refrains from criticizing elected officials».

HponuuHble W o0OpasHble KPUTHYECKUE ONpENeNieHHs, JaHHbIC
«powers that be», mpo4HO BOIUIM B aMEpUKAHCKUH aHTIIMHCKUH, CTaB
HEOTHEMJIEMOH YACTBIO MOJMTHYECKOTO JHUCKypca U  SI3BIKOBOU
KyJIbTypbl. B NPOTHBOMONOKHOCTh O(QUIHAIBHOMY HOJUTHYECKOMY
JIMCKYPCY, TOJUTUYECKHH CJEHT OTpakaeT He(OopMalbHBIH, YacTo
WPOHUYHBINA B3TJIA]] OOIIECTBA HA BIACTh U €€ PEIICHUSL.

Cpeny TpoaHATM3UPOBAHHOTO MAaTepualla MOYKHO BBIICITUTH PSiJI
BBIpOKEHHH, XapaKTepH3YIOUIMX Kak HauOoliee aKkTyalbHble U
o0cyXIaeMble SBICHHSI COBPEMEHHOM pealbHOCTH, TaK U 0COOEHHOCTH
TICUXOJIOTMYECKON M MHOM peakiluu Ha Hee.

e Hampuwmep, ab6peBuarypa «FOMO (fear of missing out)»,
obo3Havaromas B mupokoM cmeicie «The fear that if you miss a
party or event you will miss out on something great», nosiBuiach B
2004 romy. Hecmorps Ha TO, 4YTO caMo 00O3HavaeMoe
TICUXOJIOTHYECKOE SIBJIEHHE, CKOpEe BCEro, CYIIECTBOBAIO WU
paHbIlle, C TIOSBJICHHEM COICETEH OHO MPHOOpPENo MacIiTao,
TpeOYIONMA  OTHENFHOTO  CJIOBAa,  KOTOpPOE  HM3HAYaJIbHO
YHOTPEOISIOCh UMEHHO B 3HAYCHHWU «CTPaxX MPOMYCTUTh YTO-TO
Ba)XKHOE, TPHBOIAIINA K IMOCTOSHHOMY OOHOBJICHHIO HOBOCTHOM
JICHTBI».
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lytnuBoe obpamenue «touch grass» Takke HMEET HECKOJBKO
OIpeliesieHNH, W3HAYalbHO MojapasyMmeBas: «you’re developing
“chronically online syndrome” and need to go outside and get off
the Internet for a while and get back in touch with reality» u
WCTOJIB3YSCh B OTHOIICHUH HHTEPHET-3aBUCHMOCTH WITH, B IICJIOM,
KOMITBIOTEPHOHN 3aBUCHMOCTH. OHAKO 3apeTHUCTPHPOBAHO U OoJiee
mmpokoe 3HaueHue: «This saying is used on people who are
spending their life doing dumb, cringe, or shitty things. It is told to
get that person back to “reality” and go outside and get fresh air».
[TockonbKy HMCTOYHMKOM JaHHOTO ONpejaeieHus OblT OHJIaWH-
cioBaps Urban Dictionary, a mnoATBepXKICHUH peasbHOTO
YHOTpeONeHnss B OSTOM pAaCHIMPEHHOM 3HAa4YeHWH HE ObLIO
00HapyXKEHO, TIOKA HEBO3MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPKAATh, YTO
M3MEHCHNE 3HAUCHHUS ITPON30IIIO0, HO, BEPOSTHO, TAKOH MOTCHIMAI
y JJAHHOH €JMHHIBI €CTh.

«greenwashing — behaviour or activities that make people believe
that a company is doing more to protect the environment than it
really is» — mpakTWKa, PacIpPOCTPAHUBIIASACS C TIOBBILICHUEM
3KOJIOTMYECKOT0 CAaMOCO3HAHUS U KPUTUYECKON OLIEHKOU IeHCTBUM
KOMITaHU M, UMHTHUPYIOIIUX aKTHBHOCThH B TOM HAaIlPaBJICHUU.
«digital nomad — someone who does not have a permanent office or
home and works from different countries, towns, or buildings using
the internet». SIBieHME cTalO0 BO3MOXKHBIM C pa3BHTHEM
TEXHOJIOTHi, TIO3BOJISIOMINX padoTaTh yaaleHHO

[MocnenHsisi BbIAENEHHAs TPyINIa CAWHUI] CJICHTa OMUCHIBAeT (C

oTpeneNeHHON JoJieH capka3Ma) BHEBPEMEHHBIC PEaTiy TOBCETHEBHOM
KHU3HU:

«straw hat — convertible»

«extra — doing the most, over the top, excessive, extravagant,
dramatic». OOBIYHO TMOIpPa3yMEBAaCT YMEPEHHO OTPHLATEIHHYIO
OILICHKY, BBIPQXKAIOIIYIOCS B ompeseseHusx (paszamu «when you
have to be better and overly go up and beyond for unnecessary
reasonsy, «being unnecessary/doing unnecessary things», «weird».
«GOAT - greatest of all time»

«no cap — no lies, completely honest or authentic». OObr4HO
MOJIpa3yMeBaeTCs, YTO B 3TO CI0KHO NMOBEpHTH : «Basically, it is to
describe something of exponential magnitude to a person»
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«rizz — charisma, charm, attractivenessy»
«flex — to purposely brag, or show off something you have»
«vampire — an American sniper who stalks his prey at night»
«couch potatoes — those content to spend great amounts of their free
time at home watching television. At first a term of derision, it was
quickly embraced by those who took pride in their passive ways».
B onpenenennn oTpaxacTcs OTMEUYEHHBIM BBIIIE JBOWCTBEHHBIN
XapakTep KOHHOTALMH, TPUCYIIUX HEKOTOPHIM CIICHTOBBIM
BBIPAKEHUSIM, KOTJIa B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa U OT TOBOPSIILIETO
neHopaTUBHBIC EIUHUIBI MOTYT TNPHOOPETATh TONOKUTEIbHBIE
KOHHOTAIIUH.
3akiouenne
ITpoBeneHHOE HCClIeIOBAHUE MTO3BOJISIET C/CNATh BBIBOJI O TOM, YTO
aMEpUKaHCKUN CIIEHT MPEACTaBIseT coOOOH HE MPOCTO MapryUHAIbHBINA
IIacT  JIGKCUKH, a CJOXHYIO JIMHTBOKYJBTYPHYIO  CHCTEMY,
OTPaKAIOIIYI0 KIIOYEBbIC AaCHEeKThl HAIMOHAIBHOW HMASHTHYHOCTU
CIIA. Ananu3 eauHUIl cleHTa, 3a(QUKCHPOBAHHBIX B aBTOPUTETHBIX
CIIOBapsX M KOpIycaX, JEMOHCTPUPYET HX TIyOOKyl CBSI3b C
KYJIbTYPHBIMH, CONMQIGHBIMH ¥ TOJUTHYECKHMMH  TPOIECCAMH
aMepHKaHCKOT0 00IIecTBa.

CHeHr BBITONHSACT (DYHKIIMIO COIMALHOTO MapKepa, CIocOOCTBYsI
(OpMHUpPOBaHUIO TPYNIOBOH W  HAIUMOHAIBHOH  HMACHTHYHOCTH.
CreHroBble BBIP@XEHHMsSI YacTO BO3HHKAIOT B  CHEHU(PUYECKUX
CyOKyJbTypax, HO 3aTeM MPOHHUKAIOT B 00IIEHAIIMOHATBHBIN JEKCUKOH.
Takum 00pa3oM, ompeneeHHbIE S3BIKOBbIE OCOOCHHOCTH CTAHOBSITCS
COLIMAIILHO  y3HABa€MBIMH ¥  CBS3BIBAIOTCS C  KOHKPETHBIMH
COLMANILHBIMU ~ TPYyNNaMH WM KOHTEeKCTamMu. Hampumep, Takue
BBIpaXKCHMS, KaK «rizz» (ot cioBa «charismay) mimm «Frankenfood» (ot
Ha3BaHusg pomMaHa «DpaHKEHIITEHH»), HE TOJbKO OTPAXKAIOT
ONpENieNICHHbIE  YCTAHOBKH, HO W TMPUOOPETAIOT  YCTONHYMBBIC
COLMANIbHBIE 3HAYCHUS: «I1ZZ» acCcOMUPYEeTCsS C TOKOJICHHSIMU Z

(«ymepamn») u «anbda», «Frankenfood» — ¢ 3Komormueckumu
AKTHBHCTAMH.

B pesynpraTe aHanmsa psAAa JIEKCHKO-CEMAHTUYECKHX IOJIEH OBLIH
BBIABICHBl  CIEAYIONME  TCHIACHIWW.  3HAYUTENBHBIA  IJIACT

AMEPUKAHCKOI'O CJICHI'a TCHETUYCCKHU BOCXOOUT K SABJICHHUAM MI/IpOBOfI n
MacCOBOM KYJbTYDBI. B wuccrnegoBaHum BBIIEICHBI JBa OCHOBHBIX
MCXaHHU3Ma 3TOro nmpouecca:
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- [IpsiMmoe 3anMcTBOBaHME: KOT'Ia KYJIbTYpHBIN ()eHOMEH (IIEPCOHAK,
MPOU3BEACHNE) COXPaHAET YEPThI, IPUCYILUE EMY B IIEPBOMCTOUHHKE,
U ero y3HaBaHHE 00s3aTeNIbHO JUIs MOHMMaHus 3HadeHus («Rosemary's
baby» — «4yIOBHIIHBII 3aKOHOIPOEKT).

- CozniaHre CIICHTOBBIX BBIPRKEHHI HA OCHOBE MTPBI CIIOB, KOTZIA OT
UCXOJIHOTO SIBJICHUSl 3aMMCTBYETCSI JIMINL BHEMIHsSS 00oNoYKa —
3By4YaHHE WJINM HaNMCaHUe, KOTOpOe OOBITPBIBAETCS Al CO3JAHUA
HOBOTO BhIpaxkeHHs («Edgar Allany — «mmurna ¢ menmepoHu U IyKOM»).

B xome wuccrnemoBaHusi ObUIO BBISIBICHO M HEKOE BHYTPEHHEE
MPOTUBOPEYHE AaMEPHUKAHCKOW HACHTUYHOCTH, KOTOPOE HaXOIUT
BbIpakeHHe B ciieHre. C 0IHOW CTOPOHBI, X0/ HCTOPHUECKOTO Pa3BUTHSA
CIIA no3BomsieT UM MO3UIHOHUPOBATH Ce0sl KaK «IIJIaBUIBHBIN KOTE
KyJIbTYp, 4TO OTpaXkaeTcsi B MHOTOYHCICHHBIX  WHOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBaHHMAX  («maflana» M3  HMCIAHCKOTO,  «cugine» U3
HATAIBIHCKOTO, «banshee» w3 wmpmanackoro). C Apyroi CTOPOHEI, B
CJIGHT€ YCTOWYHMBO IPUCYTCTBYIOT KCEHO(POOHBIE M 3THOLICHTPUUHBIC
anemeHTH («Chink» B OTHOIIIGHWW KWTAMIEB W B HEKOTOPBIX CIydasix
Bcex ypoxeHleB Bocrounoit u lOro-Bocrounort Asum, «French
embassy» B Pa3IMYHBIX 3HAUYCHUIX, CBA3AHHBIX C CEKCyaJbHBIMU
OTHOIIICHUSIMHU ).

3TO MPOTHBOpEYHE MEXKIY PHTOPHUKOW MYJIBTUKYIbTypajiu3Ma U
YCTOMYMBOCTHIO 3THUUECKUX CTEPEOTHUIIOB CBHICTEIBCTBYET O CIIOKHOM
XapakTepe aMEpUKAaHCKOW HAlMOHAIBHOM WAECHTHYHOCTH, KOTOpas
IIOCTOSIHHO OanmaHcUpyeT MEXIY HMHKJTIO3UBHOCTBIO u
UCKITIOYUTEIBHOCTHIO.

BbisiBiieH psiz BbIpaKeHUH, XapaKTepHBIX AJIsl CHOPTUBHOIO CIICHTA.
B cBs13u ¢ 0ONBIIUM HHTEPECOM ITYOTUKH K CHOPTUBHBIM MEPOIPUSTHSIM
OHM YacTO HCHOJB3YIOTCS MeTa(QOpUUYECKM W BBIXOMAT 3a PaMKU
NEepBOHAYANBHOTO  ynoTpeOnenus. [lpumepamMu MOTYT — CITY>KHTb
BeIpakeHus «to drop the ball» u «to move the goalpostsy.

Oco0blil IIACT COCTABISIET MOIUTUYECKUI CIICHT, XapaKTEePUCTHKH
KOTOpOro 0OYyCJIOBJICHBI TPAIUIMOHHO BBICOKOW BOBJICUYEHHOCTHIO
LOIMPOKHUX CJIOEB HAaceJeHHs B IIOJMTHYECKHE JucKyccuu. Kak
OTMEYaeTcss B MaTepuajax,  IOCBSIIEHHBIX  aMEPHUKaHCKOU
WICHTUYHOCTH, YBEPEHHOCTh B INPEBOCXOJCTBE CBOCH MOIUTHYECKOMN
MOJIENIM M HCKpeHHsisi Bepa B mpenHasnadenue CLIA «uecTtn
JEMOKPaTHIO MUDPY» SIBISIOTCS KITIOYEBBIMH YepPTaMH HAIHOHAJIBHOTO
caMOCO3HaHus. B TO ke BpeMs, IOJMTHYECKHH U KyJIbTYPHBIH
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nangmadpt CIHA paneko He OZHOPOAEH, YTO HAXOMUT HPAMOE
oTpaxkeHue B si3bike. Hampumep, koHQIMKT Mexny «aubepanaMu» (B
aMEpHKaHCKOM IIOHHMaHWH) W  «KOHCEPBATOpaMW» MOPOXKIACT
HEOOXOIMMOCTh B CIICHTe, KOTOPBIA HE NMPOCTO OMNHCHIBAET, a Cpaszy
OLICHWBAaE€T M MAapKHUpPYyeT OMNIMOHEeHTa. SIpKuil mpuMep — HBOIIOLUS
TepMuHa «woke». 3aponuBIIHCH B aypoaMePUKAHCKOM aHTIIHACKOM KaK
MPU3BIB K HEPABHOIYIINIO W OOphOE C HECTPaBEIIUBOCTHIO, OH OBLI
OBICTPO OCBOEH JMOEpanbHBIM MEHHCTPUMOM, a 3aTe€M IpPEeBpaTUiICA
KOHCEepBaTOpaMH B TPEHEOPEKUTENbHBIN ApIbIK («wokeismy») mis
0003HAYEHHUs BCEIO CIIEKTPa «JIEBBIX» UJAEH, OT KPUTHUECKOH pacoBOH
TeopuH A0 PeMUHHU3MA U MTOJTUTUKA HICHTUIHOCTH.

Psn crieHroBbIX BBIpaKEHMH MOSBUIICA CPaBHUTEIBHO HEABHO Kak
OTBET HA HOBBIE SBJIICHUS KYJIbTYphl U TEXHUYECKUEe WMHHOBanuu. [Ipu
S9TOM JaHHAas KaTeropusi HE OrPaHWYMBACTCI HAMMEHOBAaHHUEM
OTAENbHBIX OOBEKTOB WJIM peajuii, a BKIIOYAeT B ceOs €IMHMILIBI,
OTpaKaroIlle UX BIMSIHUE Ha OOIIECTBO U OTIEJIBHBIX JIOAEH, a TaKXKe
OLIEHKY 3TOT'O BIIUSIHHAL.

AMEepHUKaHCKUI CIEHT OTIMYACTCS YPE3BBIYAHON TMHAMHYHOCTBIO
W aJalTHBHOCTBIO. MHOTME CIICHIOBBIE BBIPRXEHHsSI  OBICTPO
yCTapeBaloT, HO T€, KOTOPBIE 3aKPEIUISIOTCS B S3bIKE HA JUIMTENBHBIH
nepuoJ, o0NagaroT OCOOBIMH XapaKTEPUCTHKAMU, JETAOIUMH HX
HE3aMEHUMBIMU [UI1 BBIPAKEHHUS OMNpPEAENEHHBIX CMBICIOB. JTa
OCOOCHHOCTh IOATBEP)KIAET TE3UC O TOM, HUYTO CJEHT SBISETCS
«JTAKMyCOBOH OyMakKKOW» COIMAIbHBIX HW3MEHEHH, MTHOBEHHO
pearupysi Ha HOBBIE SIBJICHUS U TEHACHLIHH.

Hcxons m3 TOro, 4ro sI3bIK HANPSIMYIO CBSI3aH C KapTHMHOW MHUpa
TOBOPSIIIMX M OTpakaeT MX HAIMOHAJbHBIM MEHTAIHUTET, a TaKKe Ha
OCHOBaHMM aHalM3a €UHHUI[ CIEHTa, KOTOpPbIE 3aKPENWINCH B SI3BIKE,
MpEJCTaBIAeTCS  BO3MOXHBIM  CAENaTh  CIEIYIOIIHME  BBIBOJBI:
aAMEpPUKAHCKOM HJICHTHYHOCTH XapaKTEepPHbI, Hapigy C JPYTHMH
YepTaMH, HMOLMOHAJIBHOCTh W YMEHHUE IIOIIyTUTh, IPUYEM Kak
HaIpaBIEHHOE Ha KPUTUKY APYroro (IOJIMTHKOB, IpeNCTaBUTEIEH
BJIACTH, YYXXaKOB), TaK M Ha CaMOMPOHMIO; HECMOTpA Ha
MpONaraHIUPyeMyl0 HJICOJIOTHUIO MYJIbTUKYJIbTYpalIn3Ma, HaJu4dHue
HEKOTOPOW NOJM KCEHO(POOMM M STHOLEHTPU3MA, YTO 3aKpEIUICHO B
€JIMHMLIAX CJIEHTa, 3apPerUCTPUPOBAHHBIX B CIIOBapAX.

Takum o00pa3oM, aMEpUKAHCKHH CIEHI SIBJISETCS HE MPOCTO
CTIJINCTUYECKA MAapKHPOBAHHBIM IUIACTOM JIEKCUKH, a IIEHHBIM
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UCTOYHUKOM JIMHTBOKYJIbTypHOH wuH(popmauun. OH  oTpaxkaer
KJIIOUEBbIC COLMAIbHBIC SIBICHUS M TEHACHLMH, IpHYeM (pUKcHpys He
TOJILKO CaMH MPOUCXOJISIINE COOBITUSL M HOBBIE PEajri, HO M PEaKIHIO
Ha HUX O6HI€CTBa, Ty WM UHYIO OLCHKY W 3HAYUMOCTL SABJICHUSA IJIA
COBPEMEHHOI'0 aMEPHUKAHCKOTO COLIUYMA.

Pe?,YJ'H)TaTI)I HUCcCJIe10BaHUA MOTYyT 6I)ITB HUCITIOJIB30BaHbI B
IIPEToIaBaHuU AHTJIMHACKOTO A3bIKa Kak HHOCTPaHHOTO,
MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHHUKAIlMM, IEPEeBOJE, aHAIN3EC COBPEMEHHON
aMEPHKaHCKOH KyJIbTYphl U COLUAIBHBIX ITPOLIECCOB.

IlepcneKTHBHBIMU HANPaBICHUAMH AANbHEHILETO U3yUeHHs TaHHOU
TEMBl MOIJM OBl CTaThb CpaBHUTENBHBIE M COMOCTaBUTEIbHbIC
UCCIIeIOBaHuUs, TO3BOJISIONIME ele Ooiee TOYHO CHOPMYyITHUPOBATH
OTIINYHA HaHHOHaHLHOﬁ NJICHTUYHOCTHU AMCPHKAaHIICB oT
HaHI/IOHaJ]I)HOﬁ NICHTUYHOCTHU JKUTEJIen ApYTHUX aHTJIOA3BIYHBIX CTpaH
Ha OCHOBE aHaJiM3a COCTaBa M 3HAUYEHUM CIIEHTOBBIX BhIpakeHui. Kpome
TOro, ObUIO OBl HMHTEPECHO MPOCIENUTh, KaK AMEPUKAHCKHH CJIEHT
3aMMCTBYETCA JAPYIMMHU JIMHTBOKYJIbTYpaMH, Kakde MpU 3TOM
MIPOUCXOJAT CEMAHTUYECKHE CIABUTH U MTPOUCXOIAIT JIU, a TAKXKe KaKUM
0o0pa3oM MOJNOOHBIE 3aMMCTBOBAaHHMS BJIMSIOT Ha MEHTAIUTET
IpUHUMAIOLEH Halyu. BBuLy cBOEH HECTaHAAPTHOCTH, HOBU3HBI U
9KCIPECCHBHOCTU CJIEHT BCET/IAa OCTAeTCS AaKTyalbHBIM OOBEKTOM
MCCJIEIOBAHNA U B TEOPUU TIEPEBO/IA.

B mmaxpoHndeckoM acmekTe MOKHO Ooiee MOApOOHO PacCMOTPEThH
TOYHBIE XPOHOJIOTUYECKUE PpaMKH CYIIECTBOBaHHUA U  Pa3BUTHS
CJIGHTOBBIX BBIPOKEHHH, a TakKe IOMBITATHCA ONPENENUTh (aKTOpBI,
BIIMSIOIIME Ha BO3MOXXHOCTD UX 3aKpEIUICHHS B sI3bIKE. B TO ke Bpems,
ObuI0 OBl MHTEPECHO MNPOAHAIM3UPOBATH BIMSHHEC LUPPOBU3ALUN U
COLIMAJIBHBIX CETEH Ha CKOPOCTh PACIPOCTPAHEHUS U KU3HEHHBIN UK
CJICHI'OBBIX Bpra)KeHHﬁ. HOTCHHI/I&HBHO MEPCICKTUBHBIM TAKKC MOKET
OLITH HCCJIICAOBAHNUC PETUOHAJIBHOIO BapbHPOBaHHA aAMCPUKAHCKOI'O
CJIEHTA, €I'0 CBSI3U C MECTHBIMH PEAJINSAMU U, BO3MOXKHO, yCTaHOBJIEHUEM
Ha €r0 OCHOBE ONPEAEICHHOI0 JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O IIOPTPETA JKUTENeH
TEX WJIN UHBIX PETUOHOB.

JIuteparypa

1. AxmanoBa O.C. CnoBapp JUHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB. M., 1969.
608 c.

104



10.

11.

12.

I'summanu H.b. CoBpeMeHHBIN aHTTIMICKUN A3bIK. JIEKCUKOIOTHSL.
M.: U3natensctBOo MockoBckoro yausepcuteta, 2000. 220 c.
I'pumeuko E.I'. Ontumusanust o0yueHHsS HHOCTPaHHBIM SI3BIKAM C
WCIOJBb30BAaHUEM IIOJKACTOB: aHAlW3 oOpaTHOW CBsS3U W
MPAaKTUYeCKOTO  TpPUMEHEHUs //  AKTyalbHBIE  BOIPOCHI
MEXKYJIBTYPDHOH KOMMYHUKAIIMM W METOJWKU TIPEroIaBaHMsI
WHOCTpaHHBIX s3b1KOB. PY/JIH: Axamem-JIur, 2023. C. 69-72.
EDN: DJONAB

EBceea JI.LH. Pomp s3pika B (hopMHUpOBaHWM HAIMOHAIBHOM
uaeHTuaHocTy. Juc. ... kaua.¢ui. Hayk. ApxaHreisck, 2009
MaromenoBa A. H., XaiiOynaeBa A. M. CieHr kKak WUHAWKATOD
coUMaNbHOTO cTaTyca [DnexkrpoHHBIH pecype] //  Hayuno-
METOJIMYECKHH 371eKTpoHHbIN xypHan «Konuent». 2013. T. 3. C.
551-555.  URL: http://e-koncept.ru/2013/53112.htm  (nara
obpamenus: 17.08.2025)

XomsakoB B.A. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE M  COIMAJIBHO-
CTUJIICTUYECKHE OCOOCHHOCTH AHIJIMHCKOTO 3KCIPECCHBHOTO
KpacHopeuus: Juc. ... kauxa.gui. Hayk. Bonorna, 1974. 104 c.
Spuesa B.H. (pen.) JIMHrBHCTHYECKHI SHIIUKIONEINYCCKUI
cioBapb. M.: CoBerckast sumkimoneaus, 1990. 683 c.

Agha A. Enregisterment [Oaekrponnsiii pecypc] // Oxford
Research  Encyclopedia  of  Linguistics.  2024.  URL:
https://oxfordre.com/linguistics/view/10.1093/acrefore/978019938
4655.001.0001/acrefore-9780199384655-e-1023. (mata
obpamenus: 17.08.2025)

Bahar A.A. et al. Youth slang as a reflection of social identity in
teenage communities // Variable Research Journal. Vol. 2(01).
2025. Pp. 186-194.

Britannica. Encyclopedia Britannica [Dnekrponnsiii pecypc]. URL:
http://www .britannica.com

Cambridge Essential American English Dictionary [DmekTpoHHBIiH

pecypc]. URL:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/essential-american-
english

Carter B., Sealey A. Languages, Nations and Identities //
Methodological Innovations Online. Vol. 2, 2007. [91eKTpOHHBI
pecypc]. URL:

105


https://elibrary.ru/DJONAB
http://e-koncept.ru/2013/53112.htm
https://oxfordre.com/linguistics/view/10.1093/acrefore/9780199384655.001.0001/acrefore-9780199384655-e-1023
https://oxfordre.com/linguistics/view/10.1093/acrefore/9780199384655.001.0001/acrefore-9780199384655-e-1023
http://www.britannica.com/
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/essential-american-english
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/essential-american-english

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

https://www.researchgate.net/publication/37143288 Languages N
ations_and_Identities (nata oOpammenus: 17.08.2025)

Croom A. M. Slurs and stereotypes for Italian Americans: A
context-sensitive account of derogation and appropriation // Journal
of Pragmatics. Vol. 81. 2015. Pp. 36-51. [DnekTpoHHbI# pecypc]
URL: https://doi.org/10.1016/j.pragma.2015.03.014 (mara
obpamenus: 18.08.2025)

Damirjian A. The social significance of slang // Mind & Language.
2025. Vol. 40, Ne 2. Pp. 138-156. DOI: 10.1111/mila.12530
Dickson P. Slang. The Topical Dictionary of Americanisms. New
York: Walker & Company, 2006. 418 p.

Drake G.F. The Social Role of Slang // Language. 1980. Pp. 63-70.
DOI: 10.1016/6978-0-08-024696-3.50015-6

Gerwin J. Learn Jafaikan in two minutes — Multicultural London
English, enregisterment and ideology in English newspapers //
Language & Communication. 2024. Vol. 97. Pp. 13-33. DOI:
10.1016/j.langcom.2024.04.002

Green’s Dictionary of Slang [OnexkrtpoHHBIH  pecypc].
URL: https://greensdictofslang.com (nata oOparteHus:
15.08.2025)

Joseph J.E. Language and identity. Palgrave Macmillan, 2004.
Johnstone B. Enregistering dialect // Enregisterment — Zur Sozialen
Bedeutung Sprachlicher Variation / L. Anderwald, J. Hoekstra
(Eds.). Frankfurt etc.: Peter Lang, 2017. Pp. 15-28.
Merriam-Webster Dictionary [DneKTpOoHHBIH pecypc].
URL: https://www.merriam-webster.com (ata oOpareHus:
15.08.2025)

Oxford Advanced American Dictionary at Oxford Learner’s
Dictionaries [DnexTpoHHBIIH pecypc].
URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/ameri
can_english (mata oopamenus: 15.08.2025)

Oxford English Dictionary [DmeKkTpoHHBIH pecypc].
URL: www.oed.com (mata obpamienns: 15.08.2025)

Parajuli B. Role of language in shaping cultural identity //
Marsyangdi Journal. 2021. Pp. 112-118.

Partridge E. Slang Today and Yesterday. London, 1979.

106


https://www.researchgate.net/publication/37143288_Languages_Nations_and_Identities
https://www.researchgate.net/publication/37143288_Languages_Nations_and_Identities
https://doi.org/10.1016/j.pragma.2015.03.014
https://greensdictofslang.com/
https://www.merriam-webster.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/american_english
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/american_english
http://www.oed.com/

26. Rhoten R. Danny Flood — Open World Magazine / Ryan Rhoten
[Onekrponnsiii  pecypc].  URL: https://ryanrhoten.com/danny-
flood (marta obpamenus: 15.08.2025)

27. Slang Archives — Dictionary.com [DneKTpoHHBIH pecypc].

URL: https://www.dictionary.com/e/slang (maTa oOpareHus:
15.08.2025)

28. Urban Dictionary [DmexTpoHHBI pecypc].
URL: https://www.urbandictionary.com (zata obOpareHus:
15.08.2025)

29. Visser F.T. Some causes of verbal obsolescence. Nijmegen —
Utrecht, 1949.

References
Agha, A. (2024). Enregisterment. In Oxford Research Encyclopedia of
Linguistics. Oxford University Press. Retrieved

from https://oxfordre.com/linguistics/view/10.1093/acrefore/97801
99384655.001.0001/acrefore-9780199384655-e-1023 (accessed
17.08.2025)

Akhmanova, O. S. (1969). Slovar' lingvisticheskih terminov [Dictionary
of linguistic terms]. Moscow.

Bahar, A. A, et al. (2025). Youth slang as a reflection of social identity
in teenage communities. Variable Research Journal, 2(01), 186—
194.

Cambridge Essential American English Dictionary. (n.d.). Cambridge
University Press. Retrieved
from https://dictionary.cambridge.org/dictionary/essential-
american-english (accessed 17.08.2025)

Carter, B., & Sealey, A. (2007). Languages, nations and
identities. Methodological Innovations Online,
2(1). https://doi.org/10.4256/mio0.2007.0009

Croom, A. M. (2015). Slurs and stereotypes for Italian Americans: A
context-sensitive account of derogation and appropriation. Journal
of Pragmatics, 81, 36—
51. https://doi.org/10.1016/j.pragma.2015.03.014

Damirjian, A. (2025). The social significance of slang. Mind &
Language, 40(2), 138—156. https://doi.org/10.1111/mila.12530

Dickson, P. (2006). Slang: The topical dictionary of Americanisms.
Walker & Company.

107


https://ryanrhoten.com/danny-flood
https://ryanrhoten.com/danny-flood
https://www.dictionary.com/e/slang
https://www.urbandictionary.com/
https://oxfordre.com/linguistics/view/10.1093/acrefore/9780199384655.001.0001/acrefore-9780199384655-e-1023
https://oxfordre.com/linguistics/view/10.1093/acrefore/9780199384655.001.0001/acrefore-9780199384655-e-1023
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/essential-american-english
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/essential-american-english
https://doi.org/10.4256/mio.2007.0009
https://doi.org/10.1016/j.pragma.2015.03.014
https://doi.org/10.1111/mila.12530

Drake, G. F. (1980). The social role of slang. In Language: Social
psychological perspectives (pp. 63-70).
Pergamon. https://doi.org/10.1016/b978-0-08-024696-3.50015-6

Encyclopadia Britannica. (2023). Encyclopeedia Britannica. Retrieved
from http://www.britannica.com (accessed September 19, 2025)

Evseeva, L. (2009). Rol'" jazyka v formirovanii nacional'noj
identichnosti [The role of language in shaping national identity].

Arkhangelsk.

Gerwin, J. (2024). “Learn Jafaikan in two minutes” — Multicultural
London English, enregisterment and ideology in English
newspapers. Language & Communication, 97, 13—

33. https://doi.org/10.1016/j.langcom.2024.04.002

Green, J. (n.d.). Green’s dictionary of slang. Retrieved
from https://greensdictofslang.com (accessed September 19, 2025)

Grishechko, E. G. (2023). Enhancing language learning with podcasts:
Evidence from feedback and practice. In Proceedings of Topical
Issues of Intercultural Communication and Foreign Language
Teaching Methodology (pp. 69-72). Akadem-Lit.

Gvishiani, N. (2000). Sovremennyj anglijskij Jjazyk.
Leksikologija [Modern English. Lexicology]. Moscow.

Johnstone, B. (2017). Enregistering dialect. In L. Anderwald & J.
Hoekstra (Eds.), Enregisterment — Zur Sozialen Bedeutung
Sprachlicher Variation (pp. 15-28). Peter Lang.

Joseph, J. E. (2004). Language and identity. Palgrave Macmillan.

Khomyakov, V. (1974). Strukturno-semanticheskie i social'no-
stilisticheskie osobennosti anglijskogo  jekspressivnogo
krasnorechija [Structural semantic and social stylistic features of
English expressive rhetoric]. Vologda.

Magomedova, A., & Khajbulacva, A. (2013). Sleng kak indikator
social'nogo statusa [Slang as an indicator of social status]. Koncepit,
3, 551-555. Retrieved from http://e-
koncept.ru/2013/53112.htm (accessed 17.08.2025)

Merriam-Webster. (n.d.). Merriam-Webster.com dictionary. Retrieved
from https://www.merriam-webster.com (accessed 17.08.2025)

Oxford Advanced American Dictionary. (n.d.). Oxford University Press.
Retrieved
from https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/ameri
can_english (accessed 15.08.2025)

108


https://doi.org/10.1016/b978-0-08-024696-3.50015-6
http://www.britannica.com/
https://doi.org/10.1016/j.langcom.2024.04.002
https://greensdictofslang.com/
http://e-koncept.ru/2013/53112.htm
http://e-koncept.ru/2013/53112.htm
https://merriam-webster.com/
https://www.merriam-webster.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/american_english
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/american_english

Oxford English Dictionary. (n.d.). Oxford University Press. Retrieved
from www.oed.com (accessed 15.08.2025)

Parajuli, B. (2021). Role of language in shaping cultural
identity. Marsyangdi Journal, 112-118.

Partridge, E. (1979). Slang today and yesterday. Routledge.

Rhoten, R. (2015, December 3). Danny Flood - Open World Magazine.
Ryan Rhoten. Retrieved from https://ryanrhoten.com/danny-
flood (accessed 15.08.2025)

Slang Archives. (2025). Dictionary.com. Retrieved
from https://www.dictionary.com/e/slang (accessed 15.08.2025)
Urban Dictionary. (n.d.). Retrieved

from https://www.urbandictionary.com (accessed 15.08.2025)
Visser, F. T. (1949). Some causes of verbal obsolescence. Nijmegen —
Utrecht.
Yartseva, V. N. (Ed.). (1990). Lingvisticheskij jenciklopedicheskij
slovar' [Linguistic encyclopaedic dictionary]. Moscow.

YK 81°42

https://doi.org/10.25076/vpl.59.05

M. A. CokoJi0Ba,

M. B. YUepkynosa’

Camapckuii HAIIMOHAJIBHBIN HCCJIEI0BATEIbCKHIT YHUBEPCUTET
umenn akagemuka C.I1. Kopojesa

KOHIENTYAJIBHASA APXUTEKTOHUKA OBPA3A
AKKEHINMHBI-PYKOBOJIUTEJISA B COBPEMEHHOM
AHI'JIOA3BIYHOM YYEBHOM JIUCKYPCE

Cmamws noceAweHa 6bisI6NEHUIO CMbICI06020 HANOJHEHUA o6pa3a
WC@HWMHbl-pyKOGO@Mmeﬂ}Z 68 COBPEMEHHOM AH2NOA3bIYHOM 0e1080M
npocmpancmee. AKmyClJZbHOCWIb memamuxku onpedeﬂﬂemc;l
HeoOX00UMOCHIbIO OCMbICTIeHUA MEeXAHUIMOB mpchqbopMLmuu
cmepeomuntoblx 06W€CM6€HHle npedcmaeﬂeﬂuﬁ, 68 uacmHocmu,

'O Coxoa0Ba M.A., Yepkynosa M.B. 2025

E This work is licensed under a Creative Commons Attribution

4.0 International License https://creativecommons.org/licenses/by/4.0

109


https://www.oed.com/
https://ryanrhoten.com/danny-flood
https://ryanrhoten.com/danny-flood
https://dictionary.com/
https://www.dictionary.com/e/slang
https://www.urbandictionary.com/

3aMpasuBaIOWUX — ACneKmul  2eHOEpHOU  UOeHMUYHOCU, 6
2N0OANUBUPYIOUEeMCS MUPOBOM CcOobWecmae, 8 Mom ducie, 8 OusHec
cpede.  ILlenvio  uccredoeanus — aengemcs  onpeoeneHue U
cucmemamuzayus KAIOYEBbIX CMBLCTIOBLIX KOMNOHEHMO8,
Gopmupyrowux  00paz  AHCEHWUHBI-PYKOBOOUMENT KAK  YEIOCIHbILL
KOHYEeNnm cospemMeHHol aneloa3bIYHOl 0eN1080U Kyivmypsl. B kauecmee
oMARUpuYecKkol 6azvl 011 pabomsl NOCAYIUCUNL YYeOHbIL OUCKYPC, 6
PAMKAX KOMopo2o Obliu 0mobpanvl aymeHmuunvle nocoous no
00yuenuio 0en06ou KommyHuxkayuu, onyoauxosantvie ¢ 2013-2018 ee.
Obwuii 06vem paccmompennozo mamepuana cocmasun 1000 cmpanuy
newamnozo mexkcma. Memoodonrocuueckas OCHO8A UCCIE008AHUS
gKIIOYAe  UHCMPYMEHMbl  OUCKYPCUBHO20 U  KOHMEKCIYATbHO-
CEMAHMUYECKO020 AHATU3A C NPUMEHEHUEM MeMOOUKY KOTULeCMBEHHbIX
noocwemos. B pesyrbmame ananuza  6visgneHvl  QUCKpemuble
CeMaHmuyeckue — KOHCMUMYeHmbl  PACCMAmpueaemozo  oopasa,
KOmopble NOCAOCMEUU CCPYRRUPOBAHBL 8 CYOKOHYENmbl HA OCHOBAHUU
UX CeManmuyecKkol 0OWHOCMY, a 3ameMm PaHA’CUPOBaHbl NO NPUSHAKY
KOIUYECMBEHHOU HANOTHAEMOCU CYOKOHYENmos U 00beKmusupo8ansl
6 BUOe KOHYENmyaabHOU CXeMbl pAcCMampugaemozo  obpasa.
Yemanoeneno, umo 06pas cospemenHOU JceHUUHBI-PYKOBOOUMENS
npedcmasasiem coOou NOJUACTEKMHbLIL KOHCMPYKM, COO0epAHCAuULl KaK
MpaoUYUOHHbIE heMUHNbIEe NPUSHAKY, MAK U XAPAKMEPUCMUKY, DaHee
0MOIICOCCMBIAEMbIE  UCKTTIOUUNETbHO ¢ MACKYIUHHLIM  2eHOEPOM.
Hoepuyro  30my Gopmupyrom mpu cyOKOHYenma, ompajxicaioujue
MPAOUYUOHHO MACKYTUHHbIE KAYeCEA KOCHUMUBHO-60IC8020 CHEKMPA.
Oxonos0epnas 30nHa eKmo4aem nsamo CyOKOHYenmos, HOMUHUPYIOUUX
UCKOHHO (peMunHble CEOUCMEA, CEA3AHHbBIE C IMOYUOHATLHOCLIO U
3abomoti. Tlepughepuio xonyenma cocmagnawom ocemvb KOMHOHEHMNOB,
COBOKYNHO MPAHCIUPYIOWUX UOCI0 O SUDKOCIU U a0anMUBHOCU KAK
Heobxooumotl xapaxmepucmuxe audepa. Coenan obwuil 661600 0
CTLOJICHOU CeMAHMUYECKOL CMPYKIMype Ucciedyemozo oopasa, Komopulii
C OOHOU CINOPOHBL AGCMBEHHO OMPANCAEn OUHAMUYECKUe MEHOeHYUU K
UBMEHEHUIO COYUATbHbIX CMepeomunos, a ¢ Opyeol CMOpPOHbl
COXpaHsiem NPUBEPIHCEHHOCIb MPAOUYUOHHBIM NPEOCHAGLeHUIM O
cneyuguxe 2eH0epos, ommeyas 8bICOKYIO cmenenb
npucnocoonsemMocmy  Kaxk — Heooxooumoe - COUCMEO  KAHCO020
COBPEMEHHO20 UHOUBUOA.
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JIUHSBOKYIbMYPHBILL  KOHYenm,  obpas  JHCeHuuHbl-pyKo8ooUumens,
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CONCEPTUAL ARCHITECTONICS OF THE IMAGE OF A
FEMALE LEADER IN MODERN ENGLISH EDUCATIONAL
DISCOURSE

The article deals with identifying the semantic content of the image of
a female leader in the modern English-speaking business environment.
The relevance of the topic is determined by the need to understand the
mechanisms governing transformation of social stereotypes, particularly
those concerning gender identity, in the globalizing world, including the
business realm. The aim of the research is to identify and systemize the
key semantic components that form the image of a female leader as a
holistic concept in contemporary business culture. The empirical
material for the study is provided by educational discourse, namely,
authentic business communication textbooks published between 2013
and 2018. In total 1000 pages of printed text were analysed. The
methodological framework of the study consists of discursive and
contextual-semantic analysis tools, as well as the quantitative analysis
techniques. As a result of the study, discrete semantic constituents of the
image in question were identified, subsequently grouped into sub-
concepts based on their semantic congruence, and then ranked
according to the quantitative representation within the sub-concepts. The
data obtained were objectified in the form of a conceptual scheme of the
image under study. It was established that the image of a modern female
leader is a multi-faceted construct reflecting both traditional feminine
traits and characteristics previously associated exclusively with the
masculine gender. The core zone is formed by three sub-concepts
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describing traditionally masculine qualities of the cognitive-volitional
spectrum. The near-core zone comprises five sub-concepts nominating
inherently feminine properties related to emotionality and care. The
periphery of the concept contains eight components that collectively
convey the idea of flexibility and adaptability as a necessary
characteristic of a leader. A general conclusion is drawn about the
complex semantic structure of the studied image, which on one hand
clearly reflects dynamic trends towards changing social stereotypes, and
on the other hand, maintains an adherence to traditional views on gender
specifics, highlighting a high degree of adaptability as a necessary
quality for every modern individual.

Key words: cognitive linguistics, gender studies, business
communication, educational discourse, linguocultural concept, image of
a female leader, gender stereotype, conceptosphere

Beenenne

Yenoeueckoe 0011€CTBO, IPEeACTaBIISIONIEE COO0H HEOOBIKHOBEHHO
CIOXHYIO MHOTOKOMIIOHEHTHYIO TUHAMHYECKYIO CHCTEMY, Ha
NPOTSKEHUH BCEH MCTOPUU CBOETO CYLIECTBOBAHUS HAXOJIUTCS B
cocrossHuM HenpepbiBHOro pas3Butus (Ilonomapenko, 2006). Otor
NPOIIECC OXBAThIBAET BCe 0O€3 HCKIIOUEHHS AacIeKThl COIHMaIbHOTO
YCTpOICTBa, MPU 3TOM B pa3inyHble MEepuOIbl BpEeMEHU Hambojee
aKTHBHOW CONMANLHOW TpaHC(OpMAIMK TIOJBEPTralOTCS  pas3HbIe
OOIIECTBEHHBIE HOPMBI, IPEACTaBICHHs, COLUAIbHBIE HHCTUTYTHl H
npou. Tak, XX B. u Hauano XXIB. XapakTepusyroTcs CEpbE3HBIMU
MO/IBW)KKaMU B IJIaHE TIEPEOLIEHKH COLMAIBHOM POJIM MpeacTaBUTENEH
(eMHUHHOT0O ¥ MAacKyJIMHHOI'O TeHJepa. 3HAaYMMbIM H3MEHEHHAM
MOJIBEPIIINCh, B YACTHOCTH, CTEPEOTHIIHBIE MpeACTaBIeHUsI 0 cepax
COLIMAJIbHOM pealn3aliyd TeHAEpPOB, B pe3ylbTaTe 4Yero >KEeHIIHWHA
nepectana ObITh HUCKIIOUMTENBHO «XpaHUTEIBHUIEH JOMAaIIHEro
odara». B COBpeMEHHOM MHpE >KCHINUHBI IMOJYYHIM BO3MOXKHOCTBH
BBIOMPATh U COYETaTh Pa3IMYHbIE COLUAIBHBIE POJIH, B TOM YUCIIE OHU
CTJIM BCE 4Yalle 3aHUMaTh JHIUPYIOIIME IO3UIUH B COLUYME U
BBICTYNaTh B KAYECTBE PYKOBOAMTENEH pasauyHbIX pUpM, KOMIAHUN U
OpraHu3aluH.

SI3BIK Kak cpeAcTBO KOMMYHHUKAIIMU UIPaeT HE MOCIENHIOI POjb B
OCYILIECTBIICHUH NOJOOHBIX MUPOBO33peHUYeCKHX TpaHchopmarmii. Kak
W3BECTHO, HAIMOHANBHBIA SI3BIK BBIMOJHIET OWHApHYIO (YHKIHIO B
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npouecce HOpMHPOBAHUS IMATTEPHOB KOJUIEKTHBHOTO MbInuieHus. C
OJIHOH CTOpPOHBI, OH SIBIISICTCS OJHUM U3 KIIIOYEBBIX HMHCTPYMECHTOB
TPaHCIALUK U 3aKPEIUICHUS B OOLIECTBEHHOM CO3HAaHMM MEHSIOMINXCS
COLIMANILHBIX MaKCUM, C JIPyrod CTOPOHBI, OH (DUKCHUPYET U OTpakaet
Cq)OpMHpOBaHHBIe KOTHUTHUBHBIC MOJCIIM B BUAC Pa3HOYPOBHEBBLIX
3JIEMEHTOB CHCTEMBI S3bIKa. B CBsI3M ¢ 3THM HN3YUCHUE pequofz'I
aKTyaJIM3aliH COIMAIBHO 3HAYMMBIX KOHIIETITOB — K YUCIYy KOTOPBIX
OTHOCHUTCS, B YaCTHOCTH, KOHIENT <(CKCHIIMHA-PYKOBOIHUTEIBY —
CTaHOBUTCSA aKkmyanvhoii  3amgadedi. IlomoOHBIE — HcciIeIOBaHUS
MO3BOJISIIOT HE TOJIBKO ITOJIyYHTh HATJIAHOE PEJICTABICHUE O TEKYILEM
BOCTIPHSITUM OOILECTBOM TE€X WM HHBIX (EHOMEHOB COLMAIBHOTO
YCTPOMCTBAa, HO W JalOT BO3MOXKHOCTh MPOCIEIUTH JHHAMUKY
W3MEHEHU N 06HIeCTBeHHOI‘O OTHOIICHUA K 3TUM ABJICHUAM.

I/I3yquI/Ie KOHICIITAa <CKCHIIWHA-PYKOBOAUTEIL» IPCACTABIIACTCA
O0COOCHHO BaXHBIM B CHJIy TOrO, 4YTO, HECMOTpsS Ha IIpOrpecc, B
o0mecTBe TO-NIPEXKHEMY COXPAHSIOTCS YCTOMYHMBEIE CTEPEOTHIIBI,
TPAJMIIMOHHO CBS3BIBAIOINE JHICPCKUE Ka4eCTBa C MacCKyJIHMHHOCTBIO
U accoluupyomue GeMUHHOCT ¢ SMOLMOHAIBHOCTBIO 1 3a00T0H. Kak
CIIEJICTBUE, BO3HUKACT TPOTUBOPEUME MEXIy TPaIULHOHHBIMU
(beMI/IHHI)IMI/I KayeCTBaAaMU M 4YCpTaMu, HCO6XOHI/IMI>IMI/I JJI1 3aHATHA
JIMACPCKUX HO3I/IHI/II7[. PeSyHBTaTI)I HEJaBHUX COIIMOJOIHYE€CKHUX
WCCIIeIOBaHUI TIOKA3hIBAlOT, 4YTO 00pa3 COBPEMEHHOW >KEHIIMHBI-
PYKOBOJHUTEIIA CTPOUTCS, KaK IIPABUIIO, HA ONITO3UIIMOHHBIX CPABHEHUSX
C THNWYHBIMU TPEICTABICHUAMH O MY)KYWHaX-JHIepax M BKIIOYAET
Takoii HabOp KadecTB, KaK MEHBLIME MO CPABHEHUIO C MYXYHMHAMH
aBTOPUTETHOCTh M BIIMSHHE, 3 TAK)KE HEYBEPEHHOCTb, CKIIOHHOCTH K
CYOBbEKTUBHOCTH CYXKICHUH, HEKOMIIETCHTHOCTb, 3aBUCHUMOCTH OT
OOILIECTBEHHOTO MHEHHS, JKECTOKOCTh M MCTUTeNbHOCTh. Cpean
IMMOJIOKUTCIIBbHBIX KAaY€CTB BBIAC/IAIOT TPYAOTOJIM3M, OTBETCTBCHHOCTDL U
smnatuuHocTh ([onbiioBa, Martadonora, 2023, ¢. 396; Eagly, Karau,
2002, p. 573-574).

B cBs31 ¢ BBIIECKa3aHHBIM 0CO0YI0 Ba)KHOCTh IIPHOOPETAET aHAIN3
aKTyaJIbHBIX PEUYEBBIX 00PA3I0B, OTPAKAIOIINX TEKYIIHE KOJUIEKTHBHbIC
npeacTaBieHus. IMCHHO OH MOXET JIaTh YeTKOE IIOHMMaHUE XapaKTepa
COIMAJIbHBIX OKHIAHWUH B OTHOLICHHH J>XCHIIMH Ha PYKOBOJSIIUX
moctax. IlogoOHble cBeleHHs CHOCOOHBI HE TONBKO IOBBICHTH
3G GEKTUBHOCTH MPENCTaBUTENLHIL (PeMUHHOTO T'eHaepa Ha pabodyem
MECTC, HO U TapMOHHU3UPOBATH MUKPOKIMMAT BHYTPH KOJIJICKTHBA, a
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TaKXKe B OMPEJICIICHHON Mepe MOBBICUTH OONIMI YPOBEHb COIMATBHOTO
komdopta. C 3Toil TOukH 3peHust Hanbojee MPOIYKTHBHBIM B IJIAHE
TEOPETHUYECKOTO OCMBICICHHS W WH(POPMATUBHBIM C TOYKU 3PCHHS
MPAKTHYECKOM 3HAYMMOCTH PE3YJIbTATOB SBJISICTCS YUESOHBIN TUCKYPC, a
UMEHHO — MOCOOUS 10 00YUCHHUIO ACI0BON KOMMYHUKAIIUH, KOTOPBIC HE
TOJILKO TPAHCIMPYIOT aKTyaJIbHbI€ MPEACTABICHUS O 3HAYUMBIX
XapaKTepUCTUKAX TeX WM MHBIX aKTOPOB B paMKax JEJIOBOU Cpejibl, HO
W HampaBJIeHbI Ha (POPMUPOBAHHE STHX KAYeCTB Y JOJEH, N3HAYAIHLHO
MU He 00JaIaroIuX.

B cBere BBINIECKA3aHHOTO ObLTA TMOCTABICHA Wb BBISBUTH U
CHUCTEeMAaTHU3UPOBATh KOHIIENTYaJIbHOE HANOJHEHHE 00pa3a >KCHIUHBI-
PYKOBOAMTENS B COBPEMEHHOM AaHTJIOSA3BIYHOM Y4eOHOM JMCKypce, a
TaK)Ke OCYIIECTBUTh HHTEPIIPETAIUIO MTOJIyUYSHHBIX JAHHBIX B KOHTEKCTE
aKTyaJIbHbIX MATTEPHOB BOCIPHUATHSA paccMaTpMBaeMoro ooOpasa B
AHTJIOTOBOPSIICH JEIIOBOM Cpejic M S3BIKOBOM COOOIIECTBE B IICJIOM.
JL1st TOCTYDKEHMS TIOCTABIICHHOM 1IN OBLT PEIeH PSIT 3a0ay:

1. ompeneneHbl CMBICIOBBIC KOMITOHEHTBI, KOHCTUTYHPYIOIIUE
o0pa3 JKEHIIIUHBI-PYKOBOAUTEIIS B COBPEMEHHOM
AHTJIOSI3BIYHOM YUEOHOM JTUCKYpCE;

2. BBICTPOCHA HEpapXHsl BBIABICHHBIX KOHCTUTYCHTOB Ha
OCHOBAaHMHM UX KOJUYCCTBEHHOW pENpPEe3CHTUPOBAHHOCTH B
npejenax BHIOOPKH;

3. CMOIEIMpPOBaH KYMYJISATUBHBIH  KOHIEHTYaJIbHbIA  00pa3s
COBPEMEHHOW  KEHINWHBI-PYKOBOIUTENS,  TPaHCIUPYEMBbIH
AHTJIOA3BIYHBIMK ~ TOCOOMSIMA 1O OOYYCHHIO  JCIOBOU
KOMMYHHKAIIUY;

4. mnpousBeJicHA HMHTEPIPETAUS TOJYYCHHBIX pPE3YyJIbTaTOB C
MO3UINI PEIPE3CHTUPYEMBIX UMH BEKTOPOB TpaHC(hOpMaIuu
CTEPEOTHIIOB BOCIPUATUS (PEMHHHOTO TEHJIEpa COBPEMEHHBIM
AHTJIOTOBOPSIIUM COOOIIECTBOM.

MaTepuanbl 1 MeTOIbI

B kadecTBe amnupuueckoco mamepuana i1 HACTOSIIETO
rccienoBannst ObUTM BBIOpaHBI ayTeHTWYHBIE Y4eOHBIE MOCOOHS MO
JICTIOBO KOMMYHHKAIIUK HAa aHTJIHHCKOM SI3bIKE, U3IaHHBIC KPYMTHBIMH
3apyOekHbIMH u3naTensctBamMu (Legacy Lit, Harper Business, Harvard
Business Review Press u op.) B iepuop ¢ 2013 mo 2018 rox (em. «Cnucox
UCTMOYHUKO8 haxmuueckozo mamepuaiay). O0bem 6bl0OPKU COCTABIIT
okoo 1000 crpanun mnedaTHOro Tekcta. B pasgenax mocoOwuii,
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MOCBSIIEHHBIX OMMCAHWIO )KSHIMH Ha PYKOBOAIINX IOCTaxX B OM3HeC
cpene, Obuto 3adukcupoBaHO 9910 HKCIIMLIUTHBIX YINOMHUHAHHUN
Pa3IUYHBIX  KayeCTB, XapaKTCPUCTHK ©  CBOMCTB  YKCHIIUHbI-
pykoBoauTeist. B wactHOCTH, B MaTepuaiiax BEIOOPKH 3a(hMKCHPOBAHEI
ONMCaHUsl YepT XapakTepa, MOCTYNKOB, MOBEIACHYECKUX TEHACHIUH,
SMOIMOHAJIBHBIX peakuii ¥ mpod. B ciiydae ymoMWHAHHS OJHOTO
MpU3HAaka B JBYX pa3HbIX TMPEMIOKEHHUSIX JaHHBIH [PH3HAK
paccMaTpuBalICs KakK J1Ba OTACITBHBIX CIydas MaHHU(ECTAINN.

UccnemoBanne  mpoBOOWIOCE € NPUMEHEHHEM  METOJOB
JUCKYPCUBHOTO M  KOHTEKCTYallbHO-CEMAaHTHYECKOTO aHalIM3a B
COBOKYITHOCTM C DJJEMEHTaMH CTaTHUCTUYECKOTO METoJa B BHJE
METOJMKH KOJTMYECTBEHHBIX M10/ICUETOB.

ANTOPUTM TPOBEAEHHOTO WCCIEJOBAaHUS BKIIOYAaeT B ceOd
HECKOJIBKO JTalloB, HA HepgoM W3 KOTOPBIX OBUIM yCTAHOBJICHBI
CEeMaHTHYEeCKHE AECKPUITOPH, KyMYJISTHBHO COCTaBISIOMIME 00pa3
JKEHIIWHBI-PYKOBOANUTENS B y4eOHOM IucKypce. B kadecTBe Takmx
JECKPHUIITOPOB, KaK YIIOMHUHAIIOCH paHee, OB PacCCMOTPEHBI CIydau
NpSMOY HOMHHAIIUU JIMYHOCTHBIX XapaKTePUCTHK, MOBEICHYECKHX
MaTTEPHOB, MOTHUBOB, ITOCTYIIKOB, @ TAKIKE MHBIX CMBICJIOBBIX MaPKEPOB,
KOHCTPYHMPYIOIMX paccMaTpUBaeMblii 00pa3 (KOHLENT) (K MpHMEpY,
(dparment Tekcta «Dana has spent the last eighteen years on the
executive committee of an international transport company and is
considered the coolest head in the room by her CEO» (Helgesen, 2018,
p. 103) ObuT WHTEpPHpPETHPOBAH KaK IO3WUTHBHAS OIICHKA JKEHITHHBI-
PYKOBOAMTENS APYTUMU JOAbMH ). B aHanm3 BKIItoYanack BCS TEKCTOBAs
nH(opManus, MpeACTABICHHAS B PAaCCMOTPEHHBIX IOCOOHSIX, B TOM
YHUCJIe JCCKPUNTHBHBIC (parMeHThl, NPUHAJICKAIINE aBTOPCKOMY
KOJUIGKTUBY y4eOHUKOB, a TAK)KE PeYb OMUCHIBAEMbBIX HMH EPCOHATNH.

B xone emopozo smana vccienoBaHMs BBISBICHHBIE JUCKPETHBIC
AKTyaJIM3aTophbl, COCTABIISIONINE 00pa3 KEHIMHBI-PYKOBOAUTEINS, ObLITH
KJIACCU(UITPOBAHEI B COOTBETCTBHU C IPHU3HAKOM CEMaHTHYECKOM
OOIIHOCTH ¥ 0OBEIMHEHBI B CYOKOHIIENTHI (HaIpUMeEp, IIPHBOIUBIIHIACS
BBIIIE aKTyaJIN3aTOp MO3UTHBHOH OIEHKH >KEHIUHBI-PYKOBOIUTEIS
IPYTHMHU JIIOABMH, BMECTE C JAPYTUMH CEMaHTUYECKH CXOXHMHU
€AMHUIIaMH, OBUT OTHECEH K CYOKOHIEeNTYy «PemyTanus»).

3arem, B paMKax mpemve2o smana ObUIN OCYIIECTBICHBI MTOACYETHI
KOJIMYECTBEHHOW HAIOJIHAEMOCTH YCTAHOBJICHHBIX CYOKOHIENTOB, U
Janee, WCXONi M3 TOJIYYEHHBIX IOKa3aTelied, ObLI0 MpOW3BEICHO
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pPaHKMpOBaHUE CYOKOHILIENITOB IO CTENEHW WX HPHOPUTETHOCTH B
o01eit koHnenrochepe aHaIu3upyeMoro oopasa.

Ha  3asepwaiowem  smane  uccienoBaHUS — IMPOHU3BEACHA
MHTEPIIPETAIHsl TTONyYSCHHBIX IMITUPUYCCKUX TAHHBIX C TOYKU 3PECHUS
OTPaXCHHS WMH CYIIECTBYIOIIETO COOTHOIICHHUS MPOTPECCHBHBIX
TEHJICHIINH, CBS3aHHBIX C TEHJECPHBIM DPaBEHCTBOM, M YCTOMYUBBIX
CTEPEOTHNHBIX  MoOJeJNedl  BocmpusTus  (EMHUHHOrO  TeHJepa.
[Tonmy4yeHHble CBeNEHHSI MUMEIOT KaK TEOPETHYECKYI0 3HAYMMOCTbH IS
KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH U JUCKYpPC-aHAJIN3a, TAK U MPAKTHUECKYIO
LEHHOCTb Ul MEXKYJIbTYPHOH, B YaCTHOCTH, JICJIOBOM, KOMMYHHUKALIHH.

Teopernyeckue OCHOBAHUSI JHMHIBHCTHYECKOT0 OCMBICJIEHHS
odpa3a, gopMupyeMoro B yuedGHO-1eJ10BOM AUCKYypce

IMIpu paccMoTpeHun o00pasza KEHIIMHBI-PYKOBOAUTENS CIEIYeT
OTMETHTB, YTO CaMO IOHSITHE «0fpa3» TOJPa3yMEBaeT MEHTaJIbHOE
o0Opa3zoBaHME, OTpaXKAaloOLIee IPEICTABJICHUE JIOACH O KOHKPETHOM
CEeTrMEHTE peanbHOCTH, U hopMupyerieecs, corinacHo M. FO. Hemupogy,
B XOJIe MHTEPaKLIUN «KOHYenmoe» (KOMIO3UTHBIX 3JIEMEHTOB 00pasa),
YTO BIOCJIEICTBUU HAXOAUT CBOE BBIPAKCHUE B BEPOATBHBIX SI3BIKOBBIX
cpeactBax (Nemirov, 2025). IIpuBeneHHOE OnpenesieHHE NPHBICKACT
OJTHOBPEMEHHO TaKHe KaTeropuH, Kak «o0pas3» U «KOHIIENIT», B CBSI3H C
YeM BO3HHKAeT HEOOXOAMMOCTh YETKOTO pasrpaHWUYCHUS JaHHBIX
TTOHSTHH.

B nepByto ouepesib, BaXKHO 3aMETHTh, YTO HCCIICIOBAHNE KOHIIETITOB
U MEXaHU3MOB MX S3BIKOBOM MaHH(pecTauuu sBisercss cepoi
MHTEPECOB KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKM UM KOoHuentosoruu. Kax
yrBepxknaot . Jlakogpgp m M. Jpiconcon, «KOHUENTHI, KOTOPBIE
YIOPaBIAIOT HAIIUM MBIIUIGHHEM — HE MPOCTO MOPOXKACHUE yMay, a
BaXXKHBIA (aKToOp, BIUSIOMIMI Ha MOBCEHEBHYIO aKTHBHOCTD, BKIIOYAs
Jake camble OOBIICHHBIC BEUIW; OHW OPTaHU3YIOT W COTJIACYIOT HAIIH
OIIYIICHUS], TOBEJICHUYCCKUE MOJEIN W TPOIECCHl B3aUMOJICHCTBHS C
npyrumu moaesMu (Jlakodd, Ixoncon, 2004, c. 25). Tak, cormacHo
omnpenenennto  C.I. Bopxauesa, KoHuenm  €CTb  «KYJIbTypHO
OTMEYEHHBIH BepOaIM30BAaHHBIA CMBICI, MPEICTABICHHBIN B IUIaHE
BBIPAKEHUS LIEJIBIM PSIIOM CBOMX SI3BIKOBBIX peain3aluil, 00pa3yromux
COOTBETCTBYIOLIYIO JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKYIO Tapaaurmy» (Bopkaues,
2003). On BkIIIOYaeT B ce0st M0 MEHBLIEH Mepe JIBa psiia CeMaHTHYECKIX
NPU3HAKOB — 0Oujue (T0, 4TO 00BbETUHSIET BCE €TO0 SA3BIKOBBIE BHIPAKEHHSI
— WHBIMH CJIOBAMH JIOTWYecKas WJIM THUIOJOTHYECKas OCHOBA) U
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KynomypHo-cneyuguueckue (0CoOOEHHOCTH, CBSI3aHHBIE C MEHTAIUTETOM
HOCHUTEJNeH S3bIKa W OKCIUIMIHUPYIOIIUE WX MHPOBOCIIPHUATHUE)
(Bopxkaues, 2003). C.A4. Ackorb008 XapaKTepu3yeT KOHUenm Kax
«MBICIICHHOE 00pa30BaHKe, KOTOpOE 3aMellaeT HaM B IPOLECCE MBICITH
HEOIpe/IeJIeHHOE MHOXECTBO MPEIMETOB OJHOTO W TOTO K€ poja»
(AckompaoB, 1997, c. 267). B cBoto ouepens, B.A. Macnosa yka3biBaeT
Ha TO, 9TO K)/IbMYPHble KOHUERMbL SBISIOTCS «IMEHAMHU a0CTPaKTHBIX
MOHATHIT», B  pPaMKax KOTOPBIX  «KyIbTypHass  WHGOpMAIHs
MIPUKPEIISAETCA K CUTHU(DUKATY, T.€. K MOHATHHHOMY sinpy» (Macioga,
2001, c. 31). EM. Jlasymxkuna Tpd 3TOM pacIupsieT AePUHULMIO
KOHYenma, TOAYEPKUBAs, YTO OH SBJISICTCS HE IMPOCTO «KBAHTOM
KOJUIGKTUBHOTO S3BIKOBOrO co3HaHus» (Jlasytkamna, 2023, c. 13), HO
TaKKe «9acTO HE OCO3HAETCA HOCUTENAMH si3bikay (JIazyTkuHa, 2023, c.
13). HapaBue ¢ atum, B.B. Kpacubix OTMEUAET, YTO KOHUEnm «TeCHO
CBsI3aH C aCCOIMMATHBHBIM IIPOCTPAHCTBOM (T0JieM) uMeHm» (KpacHbIxX,
2002, c. 182), Haxoas B HEM CBOIO 3KCIUIMKAITHIO; TTPH ATOM B KaUECTBE
€r0 CMBICIIOBBIX KOMITOHEHTOB BBICTYHAIOT K)JIb/MYpPHbIE CUMBOIbL,
HOpMamugHble ycmarosky (PEIUTHO3HBIE, HAy4YHbBIE, MOJUTHKO-
[IPABOBBIE), COYUATbHbIE UHCTMUMYMbL U camMoonpedeneHue TudHOCmu
(Anxos, BenipeBa, ['panosuy, 2022, c. 9).

TaxkuM 00pa3oM, CyMMHUPYs KIIOUYCBBIC IMOJIOKEHUS MPUBEICHHBIX
BBIIIIC OMPEACIACHHUN, MOXHO 3aKIIOYMTh, YTO KOHIIEHT MPEICTABISCT
co00if  eAWHHWIly KOJJIEKTUBHOTO CO3HAHUA, CHHTE3UPYIOUIYIO
JIOTHYECKYI0, SMOIHMOHAIBHYID W KYJIbTYPHYIO COCTAaBISIOINNE B
mporecce MO3HAHMA M KOMMYHHKAIIMA W MaHU(QECTHPYEMYIO IIPH
ITOMOIIH SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

Oobpa3, B CBOIO ouepe/lb, B OTIMYHE OT KOHIICIITA, SBISIFOIICTOCS
MPEJMETOM MHTEPECa KOTHUTHBHOM JMHTBUCTHKH, TPEUMYIICCTBCHHO
paccMaTpuBaeTCsl CKBO3b IMPU3MY JIMTEPATYypPOBEACHUS, HCXOJ U3
NPUHIMIIOB ~ KOTOPOTO  0cO0O€  BHUMAHUE  CIEIyeT  YAENIHThb
orpezeNieHuIo, mpemioxennomy H.FO. I'onuapogoti, KOTopasi TOHUMAaeT
06paz kak «hHopMy OTpaXeHHS ICWCTBUTEIBHOCTH, KOHKPETHYIO H
BMecTe C TeM OOOOIIeHHYI0 KapTHHY 4YeIOBEYeCKOH IKH3HH,
MPeOOpaKEHHYI0 B COOTBETCTBHUHM C CYOBEKTUBHBIM BOCIIPHSTHEM)
(FonuapoBa, 2012, c. 37) kak azapecara, Tak HW aJpecaHTa
Tpanciupyemoi uadopmanuu. Janee, A./]. Maxaposa, cmemas Gpokyc
BHUMAaHHUS B 00JIaCThb—JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, ONPEACISICT 00pa3 Kak
«MEHTAJIbHOE CTEPCOTHIIM3UPOBAHHOE BOCIPHUATHE U  OTPAXKCHHE
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SBICHMA W (AKTOB, HMEIOIMX MECTO B MHpE, BKIIOYAOLICE
LieJICHANpaBlIeHHO (OpPMUpyeMOe OTHOLICHHWE K JAHHBIM SIBICHUSIM
CpPEeICTBAaMH  MAacCOBOM  KOMMYHHKAallMd M  IICHUXOJIOTHYECKOTO
Bo3zelicTBUs» (Makaposa, 2011, c. 244).

BMmecte ¢ TeMm crnenyer 3aMeTHTb, YTO HE BCE JIMHTBHUCTHI B paMKax
CBOMX JIMHIBOKOTHUTHUBHBIX WCCIEAOBAHUA OIMEPUPYIOT TOHSATHEM
oopasz. K npumepy, B.U. Kapacux B KadecTBe (yHIaMEHTAIIBHBIX
€AVMHUIl JaHHOTO HAIPABJICHUS JIMHIBUCTHKH BBIACIAET TOJBKO
KOHIIETITHI, CKpUIITHI, TUNIAXH U ctoxkeThl (Kapacuk, 2023, c. 50).

Takum 00pa3oM, MOXKHO 3aKJIIOUUTh, YTO «0Opa3» NpPEACTaBIISCT
CO0OH  YyBCTBEHHO-MEHTAJIFHYIO  KaTErOpHIO,  OObEIUHSIONIYIO
NEepUENTUBHBIH  yYpOBEHb  (pempe3eHTalui0) M CUMBOJUYECKHUH
(cemaHTHYecKOe HamoJHEeHHE). JIaHHBIM TIOHATHEM OMNEPHUPYIOT
MICCJIEIOBATEIH, BBITIOTHSIOIINE CBOH M3BICKaHUS B
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM Kitode. «Konyenmy, npeacTasisisi co00i
B  ONpPEACICHHOM CMBICIE CMEXKHYI0 KaTeropHio, OTpaKkaeT
JMHTBOKOTHUTHUBHBIA MOAXOA K OOBEKTY M MOApa3yMeBaeT €IUHUILY
KOJJIEKTUBHOT'O CO3HAHUS, Pe3yIbTaT KOJJIEKTUBHOTO onibITa. Mcxond n3
TOro, B HacTosmell paboTe coueTaroTcsi 00a MEepPEeUYHCICHHBIX BHIIIE
NoaXxo/la, WpPEACTaBIsIeTCS BO3MOXHBIM — paccMaTpuBaTh  00pa3s
JKEHIIUHBI-PYKOBOANUTEN KaK LEJOCTHBIH KOHIIENT, COBOKYITHO
(dbopMupyeMBbIii B pe3ylibTaTe B3aWMOJICHCTBUS JUCKPETHBIX KBaHTOB
CMBICTIAa, MAaTEPHAIBFHO OOBEKTHBHPOBAHHBIX MOCPEACTBOM S3BIKOBBIX
€AVHUII.

[anee, cnemyer OTMETHTb, YTO HMHTEpPEC K HCCICIOBAHHIO
penpeseHTau oOpas3a >KEHIIMHBI-PYKOBOIUTENS B cdepe TPYIOBBIX
OTHOLICHWH TpeaonpenessieTcss HaIUuYheM [pOoOJIieMbl TeHIEPHOTO
qucOananca B PasiIMYHBIX O00JAcTAX JKU3HHU, BEOyLIeH M3 KOTOPBIX
ABIsIeTCsL TpyaoBas. B mpodeccronansHoOi cdepe >KEeHIIMHBI Je-fope
00alaloT TaKUMHU K€ MpaBaMH, Kak U MYXYHMHBI, OJHAKO Je-(haKTo
YaCTOTHBI CiIy4ad 3aTPyJHEHUS HUX IPOABMKEHHUS II0 KapbepHOU
nectaune (Belingheri, 2021; Sands, 2023). K mpumepy, coriacHo
pe3ysibTaTaM MacIITabHOro UCCIIEOBaHUS PhIHKA TPYAA, IPOBEACHHOTO
B 2024 r. B cTpanax Esponsl u B CIIIA, BO MHOTHX U3 HUX HMEET MECTO
OUEBHJHASI AUCIPONOPLMS B OIJIaTe TpyJa *KEHUIMH IO CPaBHEHHIO C
myxkunHamu  (Hua, 2024, p. 201). OnyOnukoBaHHBIE JaHHBIE
CBUJETEILCTBYIOT O TOM, 4TO B CIIIA cpenHecTaTucTHUeCKas )KEHITUHA
3apabaTeiBaeT 83,7 1eHTa Ha KaXIbld Jjgoiuiap, 3apaboTaHHBIN

118



My>K4MHaMU, B TO Bpems kak B EC no cocrosinuio Ha 2023 rof pa3phiB B
ormare Tpyaa coctaBiseT 12% (International Institute for Management
Development, 2025). B npomonHeHHe K 3TOMY, HCCIIEAOBATEeNH W3
Institute for Women’s Policy Research yCTaHOBWJIM, YTO KEHIIUHBI, KAK
NpaBWIIO, TPaTAT OOJbIlle BPEeMEHH Ha HEOIUIaunBacMylo paboTy To
JIOMY M YXOJy 32 CEMbeH, B TO BpeMsl KaK MY>KYHHBI TIOCBSINAIOT CBOE
BpeMsI OIUIaYMBaeMOH paboTe M KapbepHOMY pocTy. Takoe HepaBHOE
pacrpefiesieHe BPEMEHH TaKKe CO34aeT Oapbepbl Ul IPOIBUIKEHUS
KEHIIMH Ha paboTe M BMECTE C TEM CHIKAET MX 3KOHOMHYECKYIO
6e3onacHocts (Hegewisch, 2014). lanublii peHOMEH HOCUT Ha3BaHHE
«CTEKJISIHHBIA TIOTOJIOK», U IPEACTABUTEISMH IICUXOJIOTHYECKONW HAYKU
OBLIO J0Ka3aHO, YTO OH OKa3bIBa€T HETaTHBHOE BIUSHHE HE TOJHKO Ha
po()eCCHOHANBHYIO CTOPOHY HM3HHM JKCHIIMH, HO M Ha CEMEWHBIN
WHCTUTYT M HayYHO-TEXHUYECKUH MPOrpecc Bcero oOINecTBa B LEIOM
(Banic, Hansez, 2021; Singh, 2023; Hua, 2024, p. 201).

B KOHTekcTe NMpeonosIeHUsT HETaTUBHBIX COLMAJIBHBIX IOCIIEACTBUH
HQJINYUS «CTEKISIHHOTO MOTOJIKAa» OIPOMHYIO 3HAaUUMOCTh IPUOOpeTaeT
KOHIIETITyalbHOE€ ~ OCMBICJICHHE KOHKDETHBIX 00pasloB  peueBOi
aKTyalIM3alul Pa3IMYHBIX TEHJEPHBIX 00pa3oB; NPU 3TOM CIEAYET
OTMETHTB, YTO SI3BIKOBBIC MEXaHM3MBI, KOHCTPYHPYIOLIHE TeHIEPHbIC
Npe/CTaBICHUs, Hauboyiee  SPKO  TPOSIBISIOTCS B paMKax

WHCTUTYIIMOHAJIBHBIX JUCKYpCOB, B KOTOPBIX 3aKpCIIJICHUEC
NPEJICTABICHUI O TCHIEPHBIX POJIIX M HOPMax MPOUCXOAUT Hanbolee
sBHO (Malyuga 2019).

OmHUM W3 TUNOB HWHCTUTYLHOHAJIBHOIO IUCKypca BBICTYIAeT
Yyuebdnwlii ouckypc, Kotopslii B padborax B.M. Kapacuxa noHUMaeTCs KakK
TUI PEYEBOrO OOILEHHsI, HANpPABICHHBIM Ha TPAaHCIIIHUIO 3HAHUM H
COLIMANILHBIX HOPM, a TaKKe OleHKy 3HaHui oOywaembix (Kapacuk,
2002, c. 209), dro JgemaeT €ro BaXHBIM HHCTPYMEHTOM
KOHCTPYHMPOBAHMS COIIMATIFHO 3HAUMMBIX TIOHATHH U MPENCTaBICHUH, B
YaCTHOCTH — MPEACTaBIEHUH O KOHIENTYaJbHOM HAIlOJHEHUH
TeHJIepHbIX poseil. B nononnenue k atomy, A.H. [lonog nenaet BaxxHoe
3aME4YaHHEe O TOM, YTO IJIABHOM OTIMYHUTEIBHOW UYEpTOH YydeOHOro
OUCKypca SsBISIETCS 4YeTKas CTaTyCHO-pOJieBasi OpTraHU3allMOHHAs
CTPYKTypa, YTO MMEET HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIICHHE KaKk K o0pa3sy
PYKOBOJMTEJNS B LIEJIOM, TaK M K €ro (PeMHHHON UTIOCTACH B YaCTHOCTH
(ITomos, 2016, c. 311).
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Kpome Toro, mpu paccMOTpeHUU COJIepKaTeIbHO-KOHIETYaIbHOMI
crierud Ky 00pas3a KEeHITMHBI-PYKOBOIUTEIS B KOHTEKCTE KOHKPETHOTO
JUCKYPCUBHOTO THIIA CJEIYyeT OTMETUTh, YTO IPOBEJCHUE IaHHOTO
UCCIICIOBAHUSI OCYIIECTBIISIETCS. B paMKax KaTETOPUH OUEHOUHOI
(cyovexmuenoii)  MooanbHOCMU,  YKIAIBIBAIOMICIHCS  COMIACHO
E.B. Iladyuesoii B cienymolnyto GopMyay — «3TOLCHTPUIHOCTh MUHYC
nerikenc» (IlTamydgeBa, 2010, c. 299), B COOTBETCTBHHM C KOTOpPOH
BBICKa3bIBAaHME  BCETJa CBA3aHO C  TIO3UIIMEH  TOBOPAIIETO,
BEIpaYKaIOMICHCsl MMIUTUIIMTHO. J[aHHAs KaTeropus BKIIIOYaeT B ce0s ABe
IPYIIIBI SI3BIKOBBIX SIBICHUN — A3bIKOBblEe CpeOCmEd, mpanHcaupyrouue
OMHOWEHUE 2080pAUe20 K BbICKA3LIBAHUIO W KOMMYHUKAMUGHbLIE
HamepeHusi 208opsaujeco (BBIpAKEHUE OIICHOK M AMOIIMOHAIBHBIX
cocrosamit) (IlamyueBa, 2010, c. 299-301). HWucTpymeHTapuit
BBIPa>XCHUA CY6’I)€KTI/IBHOI71 MOJAJIBHOCTH COCTaBJIAIOT HMHTOHaANWA,
CHHTAKCHYECKHNE KOHCTPYKIHH, TOPSIOK CIOB B TPEIIOKEHUH H
pa3nuYHbIe KOMOMHATOPHBIE €HCTBA, COCTOSIIINE U3 JAHHBIX CPEJICTB
(CympunoBwuu, 2023, c. 235). Mcxons U3 3T0T0, HECMOTPS Ha TO, YTO
o0pa3 KEHIUHBI-PYKOBOJIUTENS, TPAHCIMPYEMBIH B MOCOOHSIX II0
OOy4YeHUIO0  JICJIOBOM  KOMMYHHKAIMHM, Oa3upyeTcs Ha  TaKuXx
JUHTBUCTUYECKUX MapKepaxX, KaK JeKCeMbl M CHHTAKCHUYCCKHUC
KOHCTPYKITHH, TEM HE MEHee NMpruoOpeTacT KOHCYHYIO CEMaHTHYCCKYIO
CTPYKTYPY CKBO3b IIPU3MY ITO3UIIUHA aBTOPA.

Pe3yabTarhl 1 00CyxKIAEHHE

OCHOBBIBasICh Ha pe3yJibTaTax MPOBEIEHHOTO HCCIIEIOBAaHUS, OBLI
cAemaH  BBIBOA,  4YTO  KOHIENT  <«KCHIIMHA-PYKOBOIUTEIbY,
pEeNpPEe3eHTUPYEMBI  AHTIIOSA3BIYHBIMU ~ MTOCOOHMSIMH M0 OOYUYEHHIO
JICJIOBO KOMMYHUKAIIUU, BKItOYaeT 16 CyOKOHIENTOB, K YHCIY

KOTOPBIX OTHOCSTCS «ACCEPTUBHOCTDY, «IIpeongonenne
CJI0KHOCTEN, «KoruutuBHbIe CIIOCOOHOCTI», «CeMbs»,
«KoMMyHUKATHBHBIE HABBIKH, «IIposiBjieHue 3200ThD»,
«I[legaHTUYHOCTL», «AKTHBHAasi  OOLIECTBEHHAsl  IO3MIHAY,
«Penmyrauus, «HeyBepeHHOCTBY, «YyBCTBUTEJIBHOCTDY,
«I[Ipu3BaHue», «/Iuckpenuranus TPeTHUMU JUIAMHY,

«CTpeMileHNe K HHKJIIO3UW», «Y CHEIHOCTbY U «Ocy:KaeHune».

B cocras sinepHoro cexropa (36 %) BBISIBIEHHOH KOHIENTOC(HEPHI
BXOJIT CYOKOHIeNThI, coctaBuBime oT 11 % mo 14 % ot Bcero
KOHIICNITYJIbHOTO HamoJiHeHus. K  uxX 4yucny ObUIM  OTHECEHBI
«AcceptuBHocTh» (14 %), «llpeogosenne caoxkHocrei» (11 %) u
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«KoruntuBnsie cnocodnoctm» (11 %). Cpenu naHHBIX CyOKOHIIENITOB,
HOMHUHHPYIOIIUX  KadecTBa, TPAAWINOHHO  acCCOIMUPYEMBIE C
MAaCKyJIMHHBIMH  XapaKTEPUCTUKAMH,  JIMJUPYIOINIAM  SBISCTCS
KOMITOHEHT «AccepTuBHOCTB» (14 %), dopMmupyembIii TOCpeCTBOM
CJICAYIOIINX CMBICIOBEIX KBAHTOB: camoyeepeHHocmb (24 %), x
npumepy: «Rosa’s way of responding was powerful: confident,
measured, and authentic, explicitly rooted in emotion yet expressed in
terms that appeal to logic and common sense» (Helgesen, Goldsmith,
2018, p. 124); cknonnocms k 0omunuposanuio (22 %): «For more than
ten years, Sheryl took us under her wing and whipped us into shape»
(Sandberg, Scovell, 2013, p. 19); ymenue npeodoneeams mpyonocmu
Ha nymu k yeau (16 %): «She knew she had to conquer her fear to do
her job well» (Kay, Shipman, 2014, p. 5); 6eckomnpomuccuocmp
(13 %): «Terri knew how to put a stake in the ground—she never
hesitated to nail home a point, and her team benefited from this strengthy
(Jen Su, Wilkins, 2013, p. 61); uecmonrwoue (8 %): «Ashley followed up
with an e-mail to her boss that laid out all the reasons she was right for
the new positiony (Helgesen, Goldsmith, 2018, p. 72) u Tak nanee.

Kpome TOro, B siiepHyio 30HY HCCIEIyeMOro KOHIIECNTAa BXOIHUT
cyokonuent «IIpeogosieHue CI0KHOCTEI», AKTYaTU3UPYIOINH HICIO
0 HEOOXOIMMOCTH M YMEHHUH IPEOJI0NICBaTh NPEMATCTBHS Ha IMYTH
KCHIMHBI-PYKOBOJIUTEINST B TIPOILIECCE OCYIIECTBICHUS KaphePHOTO
pocTta (11%). B xareroputo Hamboaee pacpoCTpaHEHHBIX CIOKHOCTEH
ronay nposenenue cexcuima (34 %): «Sabeen described how during
her first week on the project, the client took her team out to dinner, but
she couldn’t join because the restaurant didn 't allow womeny (Sandberg,
Scovell, 2013, p. 124-125); ucnonnenue mpaouyuoHHbIX HCEHCKUX
o6a3amenvcme (K X YACITY OTHOCUTCS POKICHHE U BOCTIUTAHHUE JICTEH,
a TaKXKe BBIMOJIHEHUE 00s3aHHOCTEH 110 omy) (26 %): «By the time the
baby arrives, the woman is likely to be in a drastically different place in
her career than she would have been had she not leaned backy
(Sandberg, Scovell, 2013, p. 80); cmepeomunnoe mvluienue
obwecmea (17 %): «Sally has also seen how the bias for action can
undermine the ability of people to let go of behaviors that no longer serve
them» (Helgesen, Goldsmith, 2018, p. 48) u npyrue.

AHaNOTHYHBIA  TIPOIICHTHBIM  TIOKa3aTedb OBLI  BBISIBICH Y
cyOKOHIIenTa «KoruutusHble CIMOCOOHOCTI» (11 %),
KOHCTUTYUPYIOIIMMH KBAaHTAMH KOTOPOTO SIBISIFOTCS @HAAUMUYECKUE
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cnocoonocmu (57 %) — «Claire remembered a rejection for a part in a
high school play and wondered about the impact that had on her
conclusion that she didn 't really like acting much» (Kay, Shipman, 2014,
p- 79) u uccreoosanue okpyscaroweii pearvnocmu (43 %) — «Sally
asked Sherry, a panelist who headed worldwide diabetes research for the
company, what she believed had been the quality most responsible for
her success» (Helgesen, Goldsmith, 2018, p. 125).

Takum o0Opa3oM, CTPYKTypa SIEpHOW 30HBI PacCMaTPHUBAEMOTO
KOHLICNITA COACPXKUT yKa3aHWE Ha IPOTUBOIOJIOXKHBIE TPAaJULHOHHBIM
(heMUHHBIM YepTaM TPUBHAKA — }YGEPeHHOe NoGedeHue, YCheulHoe
npeoooneHue Npenamcmeull Ha nymu K OOCMUdCeHuio yeneu U
0EeMOHCMPAYUI0 8bICOKUX UHMENNEKMYANbHbIX cnocobnocmel. JlaHHAs
TpUaja HarlsJAHO WUTIOCTPUPYET CIOBUT COLHUAIBHO MPHEMIIEMBIX
MOBEJICHYCCKAX IATTCPHOB COBPEMEHHBIX JKCHIIMH B CTOPOHY
KOHBEHLIMOHAIbHO MacKyJIHHHBIX 9EPT.

B oxoJosepHyio 30HY, COBOKYNMHO 3aHSBIIyI0 35 % oOmiero
KOHLECNITYQJIbHOTO TOJs, BOLUIM 5 CYOKOHLENTOB, YIENbHBIH Bec
KOKIOro M3 KOTOpbIX cocTaBigeT oT 6 % gno 10 %. 3t1o Takume
KOMIIOHEHTH, Kak «CeMbsi», «KOMMYHMKATHBHBIE HABBIKH»,
«IIposiBienue 3a00Tb», «IlegaHTHYHOCTB» W  «AKTHBHAas
00LIeCTBEHHAS] TO3UILIUS.

Haubonpmeit mokazatens umeer cyOkonuent «Cembsi» (9 %),
SKCIUTMIMPYIOMMKA ~ BAXHOCTh  POJCTBEHHBIX  OTHONICHUH  JUIA
COBPEMEHHOW KEHIIMHBI-PYKOBOIUTENS — « “By the time [ took my
second maternity leave, I not only unplugged (mostly), but really enjoyed
the time with both my children”» (Sandberg, Scovell, 2013, p. 109).

CrenyomyM IO MPOLEHTHOMY IIOKa3aTeNlo CTal CyOKOHIENT
«KommyHukaTuBHbIe  HaBbIKM» (7 %),  JE€MOHCTpHpYIOIIUN
CIOCOOHOCTD JKEHIIUHBI-PYKOBOJIUTENS YCTAHABIMBATE MTPOAYKTHBHEIC
COLIMANIbHBIE KOHTAaKThl KaK C JPYTUMH YYaCTHHKAMHU JICJOBBIX
OTHOIIIEHUH, TaK M C JIIOAbMH B 1iesioM — «A Running Start facilitator,
Katie Shorey, led the conversation, gently guiding the separate
discussions: “If you were to run, what would you talk about and try to
change? How passionately do you feel about this issue?”» (Kay,
Shipman, 2014, p. 38).

ToxnecTBeHHBIN TOKazaTenb Habpan cyOkonuent «IIposiBiaenue
3a00Tb» (7 %), comepkamuii HE TOJBKO YKa3aHHE Ha KaTeropuu
MoJyvaTesieii IOMOII, HO M YIOMHUHAHUE JIMYHOCTHBIX YepPT Xapakrepa
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KCHIUHBI-THAepa. Tak, cpeau Hauboiee 3HAYUMBIX CMBICIOBBIX
KBaHTOB OBLIH BBIJCIICHBI: HOMOULb HceHujunam (56 %): «Carmen told
us that she wanted to help other women executives like herself in the
organization» (Jen Su, Wilkins, 2013, p. 183); cmpemaenue oxazvieameo
0e3603Me30HYI0 ROMOWLL Opy2UM J100AM, WHOTAA JIaXKe JKEPTBYS
cobctBenasiMu uaTepecamu (11 %): «She doesn’t overthink when she’s
helping other people solve problems, but has trouble solving her owny
(Kay, Shipman, 2014, p. 42); énumanue Kk npooiemam compyoHuKkos
(11 %): «In some cases, she realized the right thing to do was to advocate
for her team, but that was no longer her defaulty (Jen Su, Wilkins, 2013,
p- 93) u noooeprrcka demeii (10 %): « Often our maternal hearts triumph,
and we instinctively, physically, can’t stop ourselves from intervening to
make the world smooth again for our kids» (Kay, Shipman, 2014, p.
114).

HapaBHe ¢ 3THM OKOJOAIEpPHYIO 30HY (GOPMHPYET CYOKOHIICIIT
«IlemanTuunocTh» (6 %), OasWpylONIMiiCs Ha YIOMHHAHUAX O
nposiieHun camokpumuunocmu (67 %) — «While Marshall was
impressed by her dedication, he was surprised that a person of her
stature was so self-criticaly (Helgesen, Goldsmith, 2018, p. 13) u
camokonmponsn (33 %) — «For women who have achieved previous
success by planning ahead and pushing themselves hard, this chaos can
be difficult to accept» (Sandberg, Scovell, 2013, p. 106).

W neHTHYIHBIN TPOIICHTHBIN ITOKa3aTeNb ObLI BEISBIICH y CYOKOHIIEIITa
«AKTHBHasi 001IecTBeHHAs1 MO3uIUA» (6 %), IEHTpaJbHOE MECTO B
KOTOPOM  3aHHMAaeT TOTOBHOCTh IKCHIIMHBI-THJCPA TMPHUBICKAThH
BHUMaHHE OOIIECTBCHHOCTH K Hpobiemam OucCKpumunayuu Hno
2enoepuomy npusnaxy (89 %) — « Your errors may be seized on as proof
that women in general can’t make the grade, which can affect how other
women in the company are viewedy (Helgesen, Goldsmith, 2018, p. 101).

Tak, BBISBICHHBIH COCTaB OKOJOSJEPHOM 30HBI HCCIETYEMOTO
KOHIICTITA  TO3BOJIMJI  OMNPEJCIUTh  IPHOPUTETHBIC I[EHHOCTHBIC
OPHEHTHUPHI, JOMOJHSIONINE SAPO 00pa3a KEHIIMHBI-PYKOBOIUTEIS,
CEMAaHTHYECKOE HAIOJHECHUE KOTOPBIX MaHH(ECTHPYET 4YepThl,
CTEPEOTHITHO aCCOIMUPYIOIIUecs ¢ GEMHHHBIM TE€HIECPOM — 3a00Ta o
CEeMbE, CIIOCOOHOCTh B3aUMOJICHCTBOBATh C IPYTMMH JIFOJABMH, TOMOIIIb
JIFO/IIM ¥ TIPUBEPIKEHHOCTH CTPOTUM MOPATBHBIM MPHUHITATIAM.

B 3akmroueHue OBUIO YCTaHOBIICHO COAEpKaHWE mNepuepuiiHon
30HBI paccCMaTPUBAEMOTO KOHIleNTa (B COBOKyMHOCTH 29 %), B cocTaB
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KOTOPOW BOIITH KOHCTUTYCHTBI, HAOpaBIIKE MPOIECHTHBIN MOKa3aTelb B
muamnasoHe or 1% nmo 5% — «Pemyranus», «HeyBepeHHOCTBY,
«UyBCcTBUTEIBHOCTHY, «Ocyxknenne», «CTpeMmiieHHe K HHKIH3AM»,
«[Ipu3Banue», «/luckpenuramusa  TPeTbUMH  JIMIIAMU» U
«YCHEemHOCThY.

OauuM W3 JBYX  HauOoyiee  DKCIUIMLIUTHO  BBIPAYKCHHBIX
niepruepuiHBIX CyOKOHTIETITOB sIBisIeTCS «PemyTamusi» (5 %). Jlanabrii
CYyOKOHIENT OTpaKaeT MOJOKUTEIBHYI0 OICHKY JIeSTeIbHOCTH
KCHIUHBI-PYKOBOJUTENS ApyrumMu ToaeMu — «Chantal is a great
listener—she’d be good in this role» (Helgesen, Goldsmith, 2018, p. 46).

UnenTuunbIin MPOLEHTHBIN HHJCKC HMEET CyOKOHIIeTIT
«HeyBepeHHOoCTB» (5 %), OTpaxkaloUMii COMHEHHE IKEHIIUHBI-
PYKOBOAMTENIS B CBOUX JIMYHBIX KA4eCTBaX U NPOECCHOHAIBHBIX
HaBbIKaX — «But if a woman says something stupid, she’ll be consumed
by embarrassment, even shame, and have a hard time letting it go»
(Helgesen, Goldsmith, 2018, p. 101).

Manee, mnepudepuidHbli TUIACT  KOHCTPYHUPYET  CyOKOHIEHT
«UyBcTBUTEABHOCTH» (4 %) — UWHTEpaKUus C PEaTbHOCTHIO
ITOCPEJICTBOM COOCTBEHHBIX amouuil (66 %) — «Or it could be the female
brain at work, carefully assessing the emotion of the roomy (Kay,
Shipman, 2014, p. 27) u ougywgenuir (34 %) — «Her reaction to this was
to feel flatteredy (Sandberg, Scovell, 2013, p. 7).

Hakomner, mpenesbHbIEC MO3UIUN MIEPUPEPUHHOTO YPOBHS 3aHUMAOT
CYyOKOHIENThI, MPONEHTHOE COOTHOIICHUE KAXKIOTO K3 KOTOPBIX
cocTtaBuio 3 %:

1. «Ilpu3BaHuWe»,  OCHOBOIOJATAOIIUMH  KOHCTHTyaHTaMH
KOTOPOTO OBUIN BBIJCIICHBI CKIOHHOCHb K HIPYOO02OUIMY
(63 %) — «Doris got the promotion in large part because she had
worked hard on herself as a leadery (Jen Su, Wilkins, 2013, p.
160) u 6o6reuennocmo (30 %) — «Earning an excellent salary
or achieving a top position did not feel as satisfying to women if
they were unable to also enjoy their days» (Helgesen,
Goldsmith, 2018, p. 19);

2. «/lmckpeauTanusi TPeThbUMH JIUIAMEH» — YMaJeHUE 3acCIyr U
JIOCTOMHCTB  KCHIUHBI-PYKOBOJIUTENST  JIPYTHMH  JIFOJIbMU
«When she accepted the job, her new boss said to her, “I am so
glad to have you. I figure I am getting the same brains for less
money.”» (Sandberg, Scovell, 2013, p. 7);
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3. «CrpemiieHMe K WHKJIO3UM» — 3al[UTa TpPaB YI3BHMBIX
KATCTOPUI HACENCHWS W BKJIIOUEHHE WX B AaKTHBHYIO
COIMANBHYO0 KU3Hb. Cpeliu yA3BUMBIX KaTeTOPUH (QUTYPUPYIOT
acenmunbl B 1enom (85 %) — «As women must be more
empowered at work, men must be more empowered at homey (
Sandberg, Scovell, 2013, p. 92), 6epemennbie ncenuunbl KaKk
otnenbHas conmanbHas rpymma (11 %) — «Managers are not
supposed to factor childbearing plans into account in hiring or
management decisions» (Sandberg, Scovell, 2013, p. 82), a
TaKKe  MHOXECTBO  JPYrUX  KAaTeropud,  COBOKYITHO
cocrtaBirstomux 4 %;

4. «YcnemHOCTb», B KayecTBE OCHOBOIOJATAIOIINX KPUTEPHEB
KOTOPOW BBICTYNAIOT pe3yibmMAmMUGHOCHb OesAmMeIbHOCIU
(38 %) — «She created a highly visible community engagement
program that raised the center’s regional profile» (Helgesen,
Goldsmith, 2018, p. 107), kapbepnoe npoosuscenue (31 %) —
«Amy had enjoyed a successful career in nonprofits despite her
self-effacing modesty» (Helgesen, Goldsmith, 2018, p. 57) u
asmopumemnocms (26 %) — «As she walked through the chic
restaurant, heads swiveled as diners recognized one of the most
powerful women in the worldy (Kay, Shipman, 2014, p. 19);

5. «Ocy:xaeHue» — HETaTUBHAs OICHKA KaK JIMYHOCTHBIX
XapaKTePUCTUK JKEHIIUHBI-PYKOBOAUTES, TaK U PE3yJIbTaTOB
ee JICATCNBHOCTH TPEThUMH JHIAMU — «Some managers had
deemed her reflective and conceptual approach as “too soft” or
“passive”» (Jen Su, Wilkins, 2013, p. 28).

B cooTBeTcTBHM C 3TUM CMBICIOBOE HAIOJIHEHHE MEepUQEpUHHON
30HBI KOHIIENTA JIOMOJHSAET KOMIUICKCHBIH 00pa3 KCHIIUHBI-
PYKOBOIUTENSI TAKUMHU YEPTaMH, KaK HEOOXOJUMOCTH MPEOA0JICBATH
BHYTPEHHHE IPOTHBOPEUMS M BHEIIHEE JABJICHUE B COUYCTAHHH CO
CTpEMIICHHEM K JOCTHXKCHUIO BBICOKHX TIOKa3aTelied COIMaIbHON
MOJIE3HOCTH U YCIICIITHOCTH IS TETLHOCTH.

OOmme pe3ysibTaThl TPOBEASHHOTO aHANM3a KOHIENTYalbHOH
CTPYKTYphl ~ 00pasa IKCHIIHUHBI-PYKOBOIUTEIS]  OTOOpa)KCHbI  HA
Jarpamme, peacTaBlieHHON Ha Pucynke 1:
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[Auckpeautauma

YyBCTBUMTENBHOCTD
TPETbUMU NULAMKU v
3%
AkTuBHan obwecTeeHHan
no3uuma
6%
YcnewHocTs CrpeMnenue
3% K MHKNI03UM
AccepTuUBHOCTb
Mpossnexnne 3%
CeMbA 14%
3a6oTbl
9%
7%
MpeogonexHue | KorHutneHele
cnoxHocrten | cnoco6HocTu
11% 11%
OcyxnaeHue MNpuasaHue
3% 3%
KoMMyHUKaTUBHbIE MeaaHTUYHOCTD
HaBblKu1 6%
7%
Penyrauma HeyesepeHHOCTb
5% 5%

Puc. 1. Apxumexmonuxa xonyenmocgpepvl 06pasza sncenyuHbvl-
PYKOBOOUMENSL 8 AHSTIOSA3LIYHOM YHeOHOM OUCKYpCe

3aka0ueHue

ITogBOAST WTOr MPOBEJCHHOMY HCCIICJAOBAHUIO, MOXHO CJICNaTh
BBIBOJl O TOM, 4TO KOHIenTochepa o0pa3a COBPEMEHHOMN >KEHIIMHDI-
PYKOBOIMTENS B aHTJIOA3BIYHOM YY€OHOM JAUCKYpCe 00IaaaeT CI0MKHON
MOJIMACTICKTHOW CTPYKTYPOIA, B IEJIOM OTpaxkaroliel Kak TpaJulliOHHEIC
(eMHUHHBIC TPU3HAKHU, TAK I XaPAKTEPUCTHKH, paHEE OTOKACCTBIIEMbIC
HUCKIHOYUTCIIBHO C MaCKYJII/IHHI)IM I‘eHI[epOM.

Hanuuue mociemHuX, COCTABUBIIMX IEHTPAIBHOE, SIIEPHOE 3BEHO
paccMaTpruBaeMoro oopasa, OTYETIIMBO CBHJICTEICTBYET 00 H3MEHEHUH

126



YCTapeBIIIETO CTEPEOTHIIA U COIIMATFHOM IPHUITUN Y KEHIIHHBI-JIAEpa
TPaIUIIUOHHO MACKYJIMHHBIX 4epT. Takne HCKOHHO MYKCKHE KadecTBa,
Kak  «AccepTuBHOCTH»,  «IIpeomosenme  cjaoxHOCTeH» U
«KorHuTuBHBIE CIOCOOHOCTHY, TPEOYIOTCS COBPEMEHHBIM KESHIIMHAM
JUIL  JIOCTHOKEHUS TMPO(ECCHOHATbHOTO yClleXa U  COIMAIbHOM
caMopeam3aliy B KOHKYPEHTHOH OM3HEC-Cpeie.

JlomionHseT yKa3aHHYI0 KOHIIETITyaJbHYI0 OCHOBY OKOJIOSIIEpHAS
30Ha, cOpMUPOBaHHAS CYOKOHIIENITAMH, OTPaKAIOIIMMH KadecTBa
CBOICTBa, YKOPEHHBINMECS B CO3HAHWUU OOINECTBA Kak (EeMHUHHBIE.
JlanHple CyOKOHIIENITHI TPAaHCIMPYIOT TJIABHBIM 00pa3oM CIIOCOOHOCTh
KCHIIMHBl K TIPOSBICHUIO SMOLMOHAIBHOCTH, SMIATHH U 3a00ThI, a
UMEHHO YIOMHHAEeTCS BBICOKAs 3HAYMMOCTh CEMEMHBIX OTHOLICHHH
(«CeMbs1»), yMEHUE YCTAHABIMBATh KOHTAKTHI C APYTUMH JIOABMU H
OCYIIIECTBIISITH KOHCTPYKTHBHYIO KOMMYHHKAITUIO
(«KoMMyHMKATHBHBIE€ HABBIKW» ), OTBETCTBEHHOE HCITOTHEHNE CBOUX
00s3aTeNnbeTB  («IleJaHTUYHOCTDY), TPOSBICHUE 3a00THI O APYTHX
mopsx («I[IposiBieHHne 3a00THI») W BOBICUYEHHOCTh B PEIICHHE HX
poOsieM («AKTHBHAS 00IIeCTBEHHAS MO3UIU).

[lepudepus xoHUeNnTa, B CBOIO OYEpelb, BKIIOYAIOT LEbIHA CIIEKTP
Pa3HOIUIaHOBBIX (PAKTOPOB M KaYECTB, COBOKYITHO BBIPAYKAIOIIUX MBICITH
0 TOM, 4YTO MPEJCTABUTEIHLHUIIAM (DEMUHHOTO TEHJepa HEOOXO0IUMO
OpOSIBIIATH  THOKOCTH W QIallTUBHOCTh,  4TOOBI  3(ekTuBHO
WHTETPUPOBATHCS B MPEUMYIIECTBEHHO MAacKyJIWHHYIO OM3HEC cpeny.
Hannpiii  acrekt oOpa3a >KEHIIMHBI-PYKOBOAWTENS (opMUpyeTcs
MOCPEACTBOM  TakuX CyOkoHmenToB, Kkak «HeyBepeHHOCTBY,
«Ocyxnenne», «/luckpequranus TpeTbUM JUIAMIY, «PemyTanmusay,
«YCHEemHOCThY, «IIpu3zBanue», «YyBCTBUTEJIBHOCTDY,
«CTpeMiieHHe K MHHKJIIO3HID).

Takum oOpa3zoM, mpodeccrOHalIbHBIE M JIMYHOCTHBIE KadecTBa,
COCTABJISIFOIME YCIEIIHbIM YNPaBICHYECKU HMHDK COBPEMEHHOMN
JKEHIIWHBI-PYKOBOAUTENA B  aHIJIOSN3BIYHOM y4Ye0HOM  JHCKypce,
OTHMPAIOTCS Ha MPHOOpPETEHHBIE MACKYJIMHHBIE YePThl B COYETAHUH C
(heMUHHBIMH ~ XapaKTePUCTUKAMH ¥ BBICOKOW CITOCOOHOCTBIO K
ajanTaIum.

B mepcrnektuBe pa3BUTHME 3aTPOHYTOM B HacToseid pabote
MpoOJIeMaTUKH MOXKET OBITh OCYIIECTBJICHO 3a CUET CPaBHHUTEIBHBIX
UCCJIEIOBAHNHN, MPUBIEKAIOUMX  JaHHbIE O  KOHIENTyaJlbHOM
HaTOJIHEHHH 00pa3a MY>KYHHBI-PYKOBOJHTENS KaK B Y4eOHOM, TaK H
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MHBIX BHJAX HHCTUTYLMOHAJIBHOIO JUCKypCa, a TakkKe 3a CuUeT
CpaBHEHUsS OO0O3HAYEHHBIX TE€HJAEPHBIX aKTyalu3aluid B paMKax
Pa3IMYHBIX JIMHTBOKYJBTYP, YTO MMO3BOJIMT PACIUMPUTh NPEICTABICHUS
0 MexaHHM3MaxX (OPMHUPOBAHMS TCHICPHBIX CTEPCOTUIIOB B KOHTECKCTE
aKTyaJdbHBIX  TJ00ANHM3allMOHHBIX TPEHIOB W  TEHJACHIUHM K
MHHUMH3AIMH COLUAIBLHBIX IHCOAIaHCOB.
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B cmamve npedcmaenen ananuz  QYHKYUOHUPOBAHUS — MAK
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HO eMK020 CMbICI08020 NPOCMPAHCMEA AHIIUUCKO20 — 0el08020
oJuckypca.

s packpeimus  cemMammuxu U QYHKYUOHATLHBIX — CBOUCME
A0BEPOUATLHBIX 2NIA20N08 UENeco00pazbl Memoovl OYHKYUOHATLHO-
CEMAHMUYECK020, NPASMAMUYECK020 AHANU3A U KIAcCupurayuu.

Hccnedosanue npogooumcs na mamepuane aueiuicko2o 0en08020
ouckypca. AHAIU3UPYIOMCs. XapakmepucmuKky maxkux 21aeono8 6
KOHMeEKCme  BONPOCO8  SI3bIKOGOU — DKOHOMUU,  (DYHKYUOHATBLHOZ0
CcuHepauzma, pazHoodpasus U008 ad8epOUAIbHBIX 2114207108 HA OCHO8E
CEMAHMUYECK020 Kpumepus.

Aemopuvl npuxodsm K w1600y, 4MO AHIIUUCKUe a0sepOudaivbHbie
2Na20abl  MpUHAdNedcam K MOU Kame2opuu s3bIKOGbIX CpedCcms,
KOmMopble NO380ISIOM 8bIPANCATND OOCHAMOYHO 00bEMHOE COOEPIHCAHUE
8 OMHOCUMENbHO MAMblX Qopmax. Jlanwas xapaxmepucmuxa
basupyemcs Ha CnocoOHOCMU 2NA20N06 AKMYATUIUPOBAMb CEOUCHEO
DYHKYUOHATLHO2O CUHEP2U3MA, THO eChlb NOPONCOAMb CMbICIOGbIe
npupawjenus,  KOMopvle — GOZHUKAIOM  NPU  KOHMEKCHYAIbHOM
83AUMOOCUCIBUU C OPYUMU DTIEMEHMAMU CMBICIOB0U CUCTEMbl U
npesocxo0sm NPOCMYI0 CYMMY UX CEeMAHMUYECKUX KOMNOHEHMOS.
Hockoneky 6 oicusnu  Oenogvix  Jaw0dell  gce2da  cywecmeyem
HeoOX00UMOCIb IKOHOMUMb 8PEMsL U OeHbeU, 0C8OeHUe UMU OAHHOU
Kamezopuu A3bIK08bIX CPedCcms GNoaHe Yerecoodpasto.

Ha mamepuane anenuiickoeo 0enosoco ouckypca npeoinazaemcs
Kaaccupurayus  a08epoOUAIbHBIX — 21A20NI08 HO  CeMAHMUYECKOMY
Kpumepuio. Buvisignenvi cnedyrowue spynnul 2na2onos:

a) 2nazovl NPOCMPAHCINEEHHO20 NepeMeueHUs,

0) Kay3amueHbvie 21a20.1bl,

8) 2nazonvl, Xapakxmepusyrouue peus,;

2) enazonvl, svipadicarouue 8030elcmeaue Ha 0ObeKm.

B saxntouenue nameyaromes nepcnexmugul 07 OanvbHelue20 pa3zeumusl
OaHHOU NpobieMamuKu, maxKue Kak u3yyenue KOHMEKCMYanbHO
HOPOIICOAeMBIX A08ePOUATLHBIX CEOUCME Y 21A20108, UZHAYAIbHO He
OMHOCAWUXCA K A08epOUATbHBIM, A MAKdiCe paA3paboOmKa NPUKIAOHbIX
acnekmos — NpuMeHeHusi  OAHHbIX — cpeocmeé Ol NOGbIUUEHUS
KOMMYHUKAMUBHOU — KOMREMEHMHOCMU  0y0yuux npeocmasumeneil
0e108bIX KPY208.
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Kntouegvle cnosa: anenutickuti 0eno8oii OUCKYpcC, ad8epoudaibHvie
2Na20Nbl,  A3BIKOGASL ~ IKOHOMUS,  (DYHKYUOHANbHLIL — CUHEPIU3M,
CMbICTIO8ble NPUPAWEeHUs], NPazMamuiecKoe 6030eticmeaue
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FUNCTIONAL CHARACTERISTICS OF ADVERBIAL
VERBS IN ENGLISH BUSINESS DISCOURSE

This article analyzes the functioning of the so-called adverbial verbs
(otherwise named verbs of manner). Their distinctive feature is that they
express not only an action or process, but also the manner in which it is
carried out. The English language is rich in such resources, and the
researcher’s task is to study the functional (pragmasemantic) properties
of adverbial verbs and analyze their role in building up a compact yet
capacious semantic space of English business discourse.

Methods  of functional-semantic, pragmatic analyses, and
classification are relevant for the purpose of disclosing the semantics
and functional properties of the said verbs.

The study is conducted within the framework of English business
discourse. The characteristics of adverbial verbs are considered in the
context of linguistic economy, functional synergy, and the diversity of
adverbial verb types based on semantic criteria.

The authors conclude that English adverbial verbs belong to a
category of linguistic devices that allow for the expression of fairly
extensive content in relatively concise forms. This characteristic is based
on the verbs’ ability to actualize the functional synergy, that is, to
generate semantic increments that arise through contextual interaction
with other elements of the semantic system and exceed the simple sum of
their semantic components. Since business people always strive for
saving time and money, mastering this category of linguistic devices is
entirely appropriate for their purposes.
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Using English business discourse as a basis, this article suggests a
classification of adverbial verbs based on semantic criteria. The
following groups of verbs are identified:

a) verbs of spatial movement;

b) causative verbs;

¢) verbs characterizing speech,

d) verbs expressing direct impact on an object.

In conclusion, prospects for further development of this topic are
outlined, such as the study of contextually generated adverbial
properties in verbs not originally classified as adverbial, as well as the
development of practical aspects of using these tools to enhance the
communicative competence of future business representatives.

Keywords: English business discourse, adverbial verbs, verbs of
manner, linguistic economy, functional synergy, semantic increments,
pragmatic impact

Brenenne

OmHUM U3 PEKOMEHIYeMBIX IapaMeTpOB JEJIOBOTO OOLICHHS
SIBIISIETCA  JJAKOHUYHOCTH  (POPMYJTHPOBOK, TIOCKOJBKY OYEBHAHA
HEOOXOIMMOCTh JUIS JIEJNOBBIX JIIOJCH JKOHOMHTH BpeMs M JAEHBIU
(Hampumep, B cllydae OIUIATHI HOBOCTHOTO COOOINEHUS, MyOJIMKaIUH,
peKiIaMbl, pabovYero BpeMEHH — CBOETO, CBOMX IAapTHEPOB, HAEMHBIX
CHENUANIUCTOB ¥ T.1.). [IpUMEHHTENbHO K KOMMYHHKAIIMU 3TO
NPOSIBISIETCSL TIPEkKAE BCErO B MOTPEOHOCTH aJEKBaTHOW W 710
B03MOJCHOCMU KpAMKOU WHTEPIPETAMH  S3BIKOBOTO  O(OPMIICHHS
OOJIBIINX TOTOKOB MH(POPMALHH.

OpHaKo MPH 3TOM CYLIECTBYET PUCK YTPAThl KAKMX-TO CMBICIOBBIX
KOMIIOHEHTOB W, TAKUM 00pa3oM, MOTEpH KauecTBa BHICKA3bIBAHUS, TO
€CTh CHWKCHUS €r0 KOMMYHHKATUBHOH 3()(EKTHBHOCTH, a 3TO B CBOIO
ouepesb  MOXeT  OOEpHYThCS  CEPbE3HBIMH  TIOTEPSIMH  TpHU
B3aUMOJICHICTBMM C TIapTHEpaMH, M TOTrJa Takas CHIOMUHYTHAs
HKOHOMHUSI ITOTEPSIET BCAKUHA cMbIc. OTCI0Ia CTAHOBUTCS 3aKOHOMEPHOM
3aja4a JIeNOBOM KOMMYHHKALMM OOECHEeYHTh JBOMHOW WHTEepec
YYacTBYIOIIUX CTOPOH — IMOAOMpaTh TaKUe S3BIKOBBIE CpPEACTBa,
KOTOpbIE, C OJHOH CTOPOHBI, MAAIOT KOMIIAKTHOCTH «YIaKOBKI
TpeOyeMBIX CMBICIIOB, @ C JPYyroil — TIO3BOJSIOT BMECTHTH B 3TH
KOMITaKTHBIE (POPMBI Bce HeoOxonumoe coaepkanue (Manaxosa, 2017;
Maiora, 2010a).
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BosHukaer mOTpeOHOCTH Ui A3BIKOBEAOB MPOSIBIATH 0C000
MPUCTAIFHOE BHUMAHUE K PEYEBBIM CPEJCTBAM, TOMOTAIOIINM PEIIaTh
0003Ha4YeHHYI0 MpobieMy, coueTas B cebe KpaTKocTh (GOopM U
CMBICIIOBYIO HACBHIIEHHOCTh. OOHMM W3 TaKUX CPEICTB CIyKaT
aaBepOnanbHble raaroabl (tepmut T.P. JleBurkoit u A.M. @utepman)
(JIeBumkas, @dutepman, 1964), xoropeie eme B 60-¢ TOABI IPOILIOTO
BeKa TONYYWJIM OTO HA3BaHWE TI0 BIIOJIHE  OINpPEJCIICHHBIM
XapaKTepUCTUKAM: CEeMaHTHKA TAKWX TJIaroJoB BKJIFOYACT HE TOJHKO
0003HaYCHHE CaMOr0 Ha3bIBAEMOIO JICHCTBUS, HO M OMMCAHUE MaHEPHI
€ro OCYILECTBICHHS — T€X MPHU3HAKOB, KOTOPHIE OOBIYHO MEPEaloTCs
yepe3 HapeuHble enuHuIlbl (adverbs u adverbial phrases). Hanpumep:

- slide — “to gradually become lower or less: Some dealers continued
to buy silver as the price slid” (Longman Business English Dictionary,
2004, p. 452);

- surge — “to increase suddenly: Stock prices surged in early trading”
(Longman Business English Dictionary, 2004, p. 479);

- plumb — “to examine very carefully in order to try to fully
understand: Psychoanalists plumb the deep mysteries of the human
mind” (Longman Dictionary of English Language and Culture, 2002, p.
1029).

Kak BuauM, cemaHTHKa Ha3BaHHBIX JIGKCEM HEOIHOMEpHA, OHA
UHTETPUPYET pa3Hble CEMBI B OAHOM cioBodopme. OcoOblit uHTEpeC s
WCCIIeIOBAHUS MPEICTABISIET YYACTHE TAKUX CPEJICTB B PEUCBOM MTOTOKE
U MX B3aMOJICHCTBHE C OOIIMM KOHTEKCTOM BBICKA3bIBAHUSI.

Hean nanHOW pabOTHI 3aKIOYAETCS B TOM, 4YTOOBI PACKPHITH
(GyHKIMOHANBHBIE (TTparMa-ceMaHTHYECKUE) CBOWCTBA aBEepOHaIbHBIX
[JIaroJI0B M MPOaHAIM3UPOBATh UX POJIb B JOPMUPOBAHUU KOMITAKTHOTO,
HO €MKOr0 CMBICIIOBOTO MPOCTPAHCTBA aHTJHMICKOTO JEJIOBOTO
JHCKypca.

MaTtepuaJbl 1 METOABI UCCIETOBAHUS

Jis  packphITHsT CEeMaHTHKH ¥ (YHKIIMOHAIBHBIX CBOMCTB
aZBepOHANIbHBIX TIJIATOJIOB IIEJIeCO00pa3Hbl Memodbl PYHKIINOHATHLHO-
CEMaHTHYECKOT0, MPArMaTHYCCKOTO aHANIM3a U KIIACCH(DUKAIIIH.

[TpumeHeHne HYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKOTO aHAJIM3a TO3BOJISIET,
BO-TICPBBIX, BBISIBIISITH CEMAaHTUUECKYIO CTPYKTYPY U3Y4aeMbIX €INHHII,
BO-BTOPBIX, pAcKpbiBaThb HX (YHKIMOHAIBHBI MNOTCHIMAT Ha
IUCKYpCUBHOM ypoBHe. Onupasch Ha YCTaHOBKY O 3HAYUMOCTH
aZIBepOUaNbHBIX TIATOJIOB KaK YKOHOMHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, CIEIYET
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paccMaTpuBaTh 3TO HMX CBOMCTBO B paMKaX BbICKA3bIBAHWS WIIH
JICKypca, TaK KaK SKOHOMHOCTh OJIHOTO CJioOBa cama 1o ce0e
ITOJIHOIICHHO HE MPOSBISAECTCS B OTPBIBE OT PEUYEBOrO (hparMeHTa, XOTs
OCTIO)KHEGHHAsl M HACBIIICHHAs CEMaHTHKa JICKCEMBbI, HECOMHEHHO,
CIIy’)KUT  JIOBOJILHO  KPacCHOPEYMBHIM  MPHU3HAKOM  CHOCOOHOCTH
WHTETPUPOBATh JIOCTATOYHO OOBEMHOE COJIEpXKAHWE B  MAaJbIX
«YHaKOBOYHBIX» (popMax.

AHanmM3 MparMaTHYeCKUX XapaKTEPUCTHK TJAarojoB HaleJIeH Ha
BBISIBIICHHE TEX JIOMOJIHUTEIbHBIX CMBICIOBBIX MPUPANICHUH, KOTOPbIC
HAITOJHAIOT PE€Yb IMOTUBHBIMU OTTCHKAMH, MOJAIIbHBIMUA CBOWCTBaMH,
KOTHUTHBHBIMM KOMITOHCHTaMHU. Takue mapaMeTpbl B TOJHOW Mepe
TaKkKe aKTyalU3upyroTcs B mporecce (pyHKIMOHUPOBAHHS JIEKCEM Ha
JUCKYPCUBHOM YPOBHE.

OO0unne agBepOUaTbHBIX TJIaroJIOB B aHTIIUHACKOM SI3BIKE BBIBHUTACT
elle OJHY 3ajady — JOCTATOYHO CHCTEMHO INPEJCTABHTH KOPITYC 3THUX
CPeICTB, TO €CTh MPOBECTH UX (YHKIMOHAIBHO OOOCHOBAHHYIO
KIaccupuKaim. ITO, BO-MEPBIX, HE ACT YHTH B «OECCMBICICHHYIO
OCCKOHEYHOCTH», OOBSBIAL aJABEpOMANLHBIMUA  JIFOOBIE  TJIATOJIEI,
MPUOOPETAIONINE JIOMOJIHUTEIILHBIE CEMBI B JIIOOOM KOHTEKCTE, U
MO3BOJIUT 00JIee-MEHEE YETKO ONMPECIUTh MX IparMa-CeMaHTHYSCKUN
NoTeHIua. BO-BTOPBIX, BBISBICHUE CJIIOKUBIIUXCS TPYIII 3TUX JICKCEM
JydIlle COPHEHTHUPYET IIOJIb30BaTENeH s3bIKa 1O BO3MOXKHOCTSIM U
1[EI€CO00Pa3HOCTH TMPUMEHEHHUs JaHHBIX S3bIKOBBIX CPEACTB B
OTpENICNICHHBIX CUTYyalusaX OOIICHUS, TO €CTh MOMOXET IOBBICHTh
3¢ (peKTHBHOCTh KOMMYHHKAIIHH.

B nemoBom oOmeHuu 3PQPEKTHUBHOCTE PEYH BO  MHOTOM
o0ecrieynBaeT  JIOCTUKUMOCTh  IOCTABICHHBIX KOMMYHHKAaHTAMH
HESI3BIKOBBIX IICJICH, & 3TO B KOHEYHOM CYETE W SIBIISCTCS TJIABHOM
3a7aueil N1eJI0OBOM KOMMYHHMKalMW. B JTaHHOW cTatbe mamepuanom
aHaJM3a ciyat pparMeHThl cTaTeil U3 Ka4eCTBEHHOM MPECChl, CI0Baps
JIeJI0BOTO aHTIMHCKOTO s3pika Longman Business English Dictionary,
cioBaps Longman Dictionary of English Language and Culture, a Taxxe
HEKOTOPBIX XYJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEIICHUN HA TEMY JKH3HH JICTOBBIX
KPYTOB.

AnBepOna/ibHBIE TJIATOJBI KaK WPOfABJIEHHE TEeHACHIHH K
SI3BIKOBOI JKOHOMHUH

CrnoxuBmiasicsi Ha CETOJMHSIIHUN JIeHb CUTYyallds HE TOJBKO B
AHTJIOTOBOPSINNX, HO M B APYTUX CTpaHaX, BHIBOAUT HAC HA MPOOJIEeMy
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SI3BIKOBOM SKOHOMHUH, KOTOpasi B HACTOSILEE BpeMsl NPEIACTaBISIET
HapacTalwIUil MpoIecC COKpalleHuss OOBEMOB NPOU3BEIACHUN pPEeUYU
m000ro MacmTaba — OT OT/EIBHBIX BBICKa3bIBAHUHN OT/CIIBHBIX JIUI] 0
TEKCTOB XYy/10’KECTBEHHOW JIUTEpaTypbl, BRICTYIIJICHUH U MyOIUKauii B
IIMPOKOM  OOIIECTBEHHOM IPOCTpaHCTBE. B Hacrodmiee BpeMs
MTOBCEMECTHO OTMEYaeTCs TeHIEHINS K Oojiee KpaTKUM periukaMm (B
YCTHOW peun) 1 0oJiee KPaTKUM IPEIIOKESHHUSIM (B TUCEMEHHOHN pevn),
B TOM YHCJI€ B aHTJIOS3BIYHOM COOOIIECTBE, W CHIIKEHHWE HE TOJBKO
WHTEpeca, HO W CIIOCOOHOCTH HOCHUTENeH s3bIKa BOCIHPHHUMATh
«UTHHHBIE» TEeKCThl. COOTBETCTBEHHO, BCe Ooyiee BOCTPEOOBAHHBIMH
CTAHOBATCA UMEHHO YKOHOMHBIE SI3bIKOBBIE CPECTBA.

Y4eHue o S3bIKOBOM SKOHOMHH YacTO CBSI3BIBAIOT C HIMEHEM AHIpe
MapriHe, YTO CIpaBeIMBO, OJHAKO OH BCE JKe€ He OblI
MEPBOOTKPHIBATENIEM 3TOTO 3aKOHA. 3310JT0 JI0 HETO 3Ta MpobiIeMaTHKa
ObUTa OTpakeHa B TPYAax Kak 3apyOeKHBIX, TaK W OTEUECTBEHHBIX
si3eikoBeioB — Iloms Ilacen, I'eapu Cywmra, Otro Ecmepcena, MBana
Anekcannposuua boaysna ne Kyprene, Bacumus AnexceeBuua
boropoauukoro, Anekcannpa MatBeeBuya [lemkoBckoro u ap.

N.A. bonysn ne KypreHe cpaBHHBal peueBYIO JEATENBHOCTH C
HETIPEPHIBHON OpPraHMYecKoi paboToil, B KOTOPOH MOXKHO 3aMETUTh
«CTpeMIIEHUE K PKOHOMHHU CUJI M K KHEPACTPAUYNBAHUIO» UX 0€3 HYKIbI,
CTPEMJICHHE K IEJIeCO00Pa3HOCTH YCUIUH U IBIXKEHUH, CTPEMIICHHE K
nonb3e U Berone» (Kyprene, 2025, c. 226). Ero yuenumk B.A.
Boropoauukuii Takxe HEOJHOKPATHO MOAYEPKUBAT TEHICHIUIO K
SKOHOMHUHU B SI3bIKE, KOTOPAs, IO €r0 MHEHUIO, IIPOSIBIISECTCS B AIEMEHTAaX
MoApa3yMeBaHusl, YIPOIICHUS, COYETAEMOCTH 3BYKOB, JUIUNTUYECKUX
KOHCTPYKIUH, C TOMOIIBI0 KOTOPBIX U OCYIIECTBISAETCS IKOHOMHS
pEUYEBBIX YCHIUH B <OKM3HH» IIPOCTOTO HEPACHPOCTPAHCHHOTO
npeoxenus (boroponunkuit, 2014).

Mpeicnu, BbickazanHble B.A. boropoauiikuMm, B 3HaUYUTEIBHON Mepe
co3By4HBI uaesMm A.M. IlemkoBCKOro, MOJYyYIHBIIAM 0000OIEHHOE
TONIKOBaHUE B paboTe «Pycckuil CHHTaKCHMC B HAYYHOM OCBEIICHHN)
(ITemkoBckuit, 2022). CyTh ero TeOpHH 3aKITI0YAETCS B CIIEAYIONMIEM: B
Ipolecce KOMMYHHKAIIUM COOECEJHUKU TOYTH HUKOTJa HE TOBOPST
JPYT C IPYyTrOM pa3BepHYTHIMHU (hpaszamu. ONHpasch HA CUTYAIUIO, OHU
CIUIONIb U PAJIOM OITyCKAaIOT HE TOJBKO OTJENBHBIE CIOBA, HO U IIEJbIE
MpeUI0KEeHN s, OJJHAKO IIPHU 3TOM MPEKpacHO MOHUMAIOT pyT Apyra. Ha
oToM ocHoBaHmH A.M. IlemKoBCKWi nmelmaeT BBIBOA, YTO peUeBas
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NESTENLHOCTD JIIOACH PEerylupyercss HEKHM 3aKOHOM, IOMOTAOIINM
SKOHOMUTH peUeBbIe YCUIIHS roBopsamux: «OnyIieHne Toro, 4to I1aHo B
MBICTIH OOCTaHOBKOW peYd WM OOLIHOCTBIO MPEIBLAYIIETO OMbITa
TOBOPSIIIIUX, COCTABIIAET HOPMY IS A3bIKA U OOBSICHSIETCS 3aKOHOM BCeit
HAalllel JeqTeNIbHOCTH, & HE TOJBKO PEUEBO: 3aKOHOM 3KOHOMUH CHID)
(ITemkoBckuit, 2022, c. 139).

Kax BumuM, oOocHOBaHHBIM A. MapTHHE NPHUHIUI «3KOHOMUH
yCcmInit» B POHETUIECKUX H3MEHEHUSX SIBHO BOCXOHT K OoJiee paHHIM
TpyJdaM JpYTUX, B TOM YHCJE POCCHHCKHUX, S3bIKOBENOB. B maHHOI
paboTe MBI HE CTaBUM 3ajJady IIOAPOOHOTO OCBEIIEHHUS BOIIpOca
9KOHOMHH, a ONMHpaeMCsl Ha HEro B TJIABHOM IIOCTyJIaTe: B SI3bIKE
CYLIECTBYIOT U aKTUBHO HCIOJIB3YIOTCS CPENICTBA, CIIOCOOHBIE BMEIIATh
JOBOJILHO 00bEMHOE COZIepPIKaHHE B OTHOCHTEBHO HeOOMbINE POPMBIL.

[TonoOHBIE YCTaHOBKH B MOJTHON Mepe OTHOCATCS K aJIBepOHaIbHBIM
rimarojgaM. B KOHTeKcTe NMHAMHUKO-CHCTEMHBIX XapaKTEPHUCTHK SI3bIKA
TJIaroyl TpeACTaBIsieT MHTEPEC MPEXkKAE BCETo MOTOMY, YTO HMEHHO
BEIpa)KaeMble MM JCWCTBUS WM TPOIECCHl MPHUIAIOT TUHAMH3M BCEl
SI3BIKOBOM CHCTEME M KOHKPETHBIM KOMMYHHUKATHBHBIM akTaM. B
OTIMYME, HAlpuMep, OT IMPEeIMETOB — OoJjiee CTaTHUYHBIX OOBEKTOB
HOMHMHAIIMU —  JICHCTBHS/COCTOSHUSA/TIPOIIECCHI  XapaKTePU3YIOTCS
MOJBMKHOCTBIO, KOTOpasi B TIEPBYIO OYEpelb OTPAKACTCS B CEMAaHTHKE
TJIarOJIOB.

KOM6I/IHaTOpHOCTL CEMAaHTHKHU aIIBep6I/IaJ'IBHBIX TJ1aroJjios,
HECOMHEHHO, CTaBHT HX B PsIJI 9KOHOMHBIX SI3IKOBBIX CPEICTB, KOTOpPhIE
MOJKHO CO BCEH OTBETCTBEHHOCTBIO PEKOMEHIOBATH K UCTIOJIH30BAHHIO B
JIEJIOBOM JHMCKYPCE, YTO W TOKa3bIBAIOT NMPUBEIACHHEIC PaHEe TPUMEPHI
W3 CJIOBapsl JEJIOBOTO AHTJMUCKOTO $3bIKa M CIIOBAapsl aHTIHHCKOM
KYJIBTYPBI aBTOPUTETHOTO OPUTAHCKOTO M3/1aTEBCTBA.

B Hammx paccykIeHHAX Al yA0OCTBa MBI OyieM TOBOPHTH O JIBYX
cemMax aJBepOMalIbHBIX TJIArOJIOB, COCPEJAOTOYMBIIACH Ha TIJIABHBIX
BBIIIICHA3BAHHBIX CEMAaHTHYECKUX (DYHKIHSIX TAaKUX CIOB — HOMHHAIINN
caMoro JeiCTBHS W HOMHHAIIMHM XapaKTepa ero MPOTeKaHUSs; OIJHAKO
00BEKTUBHO WX MOXET OBITh M OOJIBINE, TAK KAK CEMAHTHKA H3y4aeMBbIX
JeKCEM  MOXET OXBaThlBaTh 0Oojiee  OJHOW  XapaKTePUCTHUKU
OTMCBHIBAEMOTO ACHCTBHUA. DKOHOMHOCTH NAHHOW TPYMIIBI TJAroJioB,
TaKkuM 00pa3oM, BIIOJIHE OUCBHIHA.
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O0o0mast  ckazaHHOe, IIOAYEPKHEM, YTO  crenudpudeckas
OCOOCHHOCTh  a/IBepOMAaJbHBIX  TJIAroJIOB  3aKII0YaeTcs B WX
JIBOMCTBEHHON CUHEPTUUHON IPUPOJE:

- C OJHOW CTOPOHBI, UM B paMKax CaMOW S3bIKOBOHM CHUCTEMBI
MpHUCYIIAa CMBICIOBas KOMOWHATOPHOCTh B CHUIY TOJNHMCEMaHTHYECKOU
[ITyOMHHOM CTPYKTYPHI,

- C [Jpyro CTOpPOHBI, OHH YCIOXHSAIOT 0OIlee CMBICIOBOE
MPOCTPAHCTBO peYM, TaK KaKk o00a CEeMaHTHYECKHX spa TIaroia
OCYIIECTBISIOT KOMITJIEKCHOE B3aWMOJICHCTBHE HE TOJBKO JPYT C
IPYTOM, BHYTPU CEMaHTUKH CJIOBa, HO U CO BCEMH CMBICIOBBIMHU
KOMITOHEHTaMH, KOTOPhIE KOHTEKCTYalIbHO CBS3aHbl C HUMHU B pPaMKax
KOHKPETHOM KOMMYHHUKaTUBHOM CUTyal1H.

Hanpumep:

U.S. allies have publicly likened his approach to a landlord seeking
rent. America’s global popularity has plummeted, even falling
behind China’s in many countries (Campbell, Rush 2025).

DTo mpuMep U3 cTaThH, omyOnukoBaHHOW B razere The New York
Times, 0 COBpeMEHHOM COCTOSIHMM OTHOIIEHUH Mexay CoeAnHEeHHBIMU
IHratamu Amepuxkun u rocygapctBamu EBpometickoro Coro3a.
AHnamuzupys poib riarona plummet (0OpyLIMTHCS, MPOBAIUTHCSA) B
(hopMHpOBaHMHM MparMa-ceMaHTUYECKUX XapaKTEPUCTHK JTaHHOTO
OTpBIBKA, CIIEAYET MpeXKae BCero oOpaTWTh BHUMAaHUE Ha BBIpaXKEHHE
a landlord seeking rent B mpensimymem npeanoxkeHun. OHO OTHOCUTCS
k HeiHemHed nomutuke IIpesumpenta CIHIA onansaa Tpamma u
CO3/1aBaeMOMYy €10 00pa3y 3TOH CTpaHBl B TJla3aX aBTOPOB CTaTbhH,
KOTOpBIE aNeJUIMPYIT K MHEHHI0 BCEr0 MHPOBOTO COOOIIECTBa.
Hackonbko aBTOpBI XOTAT MOJYEPKHYTh HENULENPUATHOCTh 3TOTO
MHEHHUS, CTaHOBUTCS TMOHATHBIM, HalpUMep, U3 CIEIYIOLIETO
omnpeneneHus rent-seeking kak Buja AesITEIbHOCTH:

Rent-seeking is an economic concept that refers to extracting money
without creating anything of value in return (Being a landlord is not rent-
seeking. Business Woman Media, December 11, 2024, http).

Od4eBUIHO, YTO MPH TAKOW MOJIBOJIKE BKIIFOUEHHE Tarona plummet B
KOHTEKCT JTaHHOTO (hparMeHTa MPOWU3BOIMT CHIIBHBIAH PHTOPUYECKHI
3¢ exT, mockonbKy ero cemantuka — “to suddenly and quickly go
down in value or amount” (Longman Business English Dictionary, 2004,
p- 355) mopoxmaeT BOCIPUATHE CUTYAlNU, KOTOPOE BCTYIAET B MOJTHOE
MPOTHUBOPEYNE C CO3AAaBAaBIIMMCS PaHEE «HEMOTPEIIMMBIM» 00pa3oM
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CIIA B 3amagHbBIX cpeAcTBax MaccoBoi nHpopmMarun. Mcmonb3ys Bcero
TOJBKO OJHO 3TO CJIOBO, aBTOPBI aKTYaIM3UPYIOT LIEJBIA KOMIUIEKC
MparMa-ceMaHTHYECKUX MPHPAILCHUN:

- TIpecyMo3uNHnI0 Beicokoro aBTroputera CIIA B Mupe B NpexHue
BpeMmeHa — J10 nipuxoja Jonansaa Tpamna k BiacTu,

- pe3Kuil XapakTep MEepPeMEH B OCYIIECTBIIEMON UM IOIUTHKE II0
OTHOLICHUIO K COIO3HBIM T'OCYAapCTBaM,

- IIOJIHYIO yTPaTy MPEXHET0 aBTOPUTETAa BO BCEM MHUPE,

- HAaCTOJIbKO HHU3KOE BOCIPHUATHE HBIHELIHEIO aMEpPUKAHCKOTO
rocyaapcTBa, YTO BO MHOTHX CTpaHaX MHEHHE O HEM CTaJlO «JIaXe XyXKe,
yem 0 Kurae» (kak cCUuTalOT aBTOPHI CTAThH).

Bce 3T0 B COBOKYITHOCTH OOBACHSET IPUMEHEHHE K aIBEpOHaIbHBIM
rJ1arojam TaKoi XapaKTEepPUCTUKH, Kak cemanmuieckoe
UHKOpNopuposanue, KOTOPOE B CBOIO OuYEpenb OMHCHIBAETCS Kak
CEMaHTHYECKasi KOMIIPECCUS — SIBIICHUE «CIPECCOBAaHHOCTH 3HAUEHMUS
NIEHCTBHSI C XapaKTEPOM €ro ocymiecTBiieHus (Aroxuna, 2004). ITpuuem
aHaJIM3 TaHHOTO ()parMEHTa MOKA3bIBAET, YTO CO 3HAUEHHEM JAEHCTBHUS
OKa3bIBAETCSl «CIPECCOBAHHBIM» HE TOJIBKO XapaKTep OCYIIECTBICHUS,
HO U LETIBII Sl APYTHX CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB.

B npuBeneHHOM IpUMeEpe UHTEPECYIOIUI HAC TI1aroj CyLIECTBEHHO
YCHJIMJI HETaTUBHYIO MParMaTuky W MOAAJIbHOCTH pedd. JIFoOOMBITHO
COIIOCTaBUTH 3TOT APPeKT ¢ (PYHKINOHAILHONH 3HAYMMOCTBIO
aZBepOMANIbHBIX TJIAr0JOB B BBICTPAWBAHWM HWHOTO — IOJIOKUTEIHHO
3apsDKEHHOTO  CMBICJIOBOI'O IIPOCTPAHCTBA AMCKypca. Paccmorpum
CleIyroIni mpuMep U3 Toi ke crath B New York Times:

Today that sense of daunting scale describes China. America’s best
hope for matching that lies in maximizing its own strength through
alliances (Campbell, Rush 2025).

OueByaHOE, SIBHO KpPUTHYECKOE, OTHOIIEHHE aBTOpoB K Kwuraro
MIPOTHBOIIOCTABIIETCSI OTKPOBEHHO BBIPAKEHHOMY OECIOKOHWCTBY O
ceiioM Oynymem CoenunenHblx IltatoB. DyHKIMOHAN TIjarona
maximize Kak HeNIb3d JydYlle OTpPaKaeT CTPeMIIEHHE aBTOPOB
MIPOU3BECTH «KOHLEHTPUPOBAHHBIN» pUTOpUUECKUil 3)(DEeKT oXnuaanus
Oonecrammx nepcnektuB i CLOA, o uem KpacHOpPEYMBO
CBUJICTENLCTBYET BHIOOP aJBepOMANbHOrO Tiarojia: maximize — «to
increase something such as profit or income as much as possible»
(Longman Business English Dictionary, 2004, p. 295).
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Kak u B mnpempiaymem mpuMmepe, TOJHOIEHHAS aKTyalTH3alus
CEMaHTHYECKOTO TIOTEHIMAajla TJlaroja IPOHWCXOJUT TMPH  €ro
B3aUMOJICHICTBUM C JPYTMMH KOMIIOHEHTAMH KOHTEKCTa. Y CHIICHUC
MOJIOKUTEIILHOM MParMaTHKU ¥ MOJAJIBLHOCTH JTAHHOTO BBICKA3bIBAHHS
obecreunBaeTCs KOMILIEKCOM TaKUX CPEJICTB, KaK:

- IPEBOCXOJHASI CTEIEHb MPHJIATATEIFHOTO B CIIOBOCOYETAHHHU best
hope,

- rmaron matching, Bepaxaromuit  cmocodbHocts  CIIA
COOTBETCTBOBAaTh OCTPOTE MOMEHTa — JOCTOWHO MHPOSBUTH CeOS IpH
COIOCTABJICHUM BO3MOXXHOCTEH JBYX MPOTHBOCTOSIIUX JAPYT IPYTy
JUICPOB COBPEMEHHOTO MHUPA,

- yKazaHMEe Ha CaMOCTOSTENBHOCTb W CHJIY aMEpHUKaHCKOIo
rocyaapcTsa (its own strength),

- BKIIFOUEHUE TIOJIOKUTENFHO BOCIIPUHUMAaeMoro KoHienTa alliances.

BsanmogeiicTBre Bcex 3TUX KOMIIOHEHTOB C IJIarojioM maximize ¢
TOYKH 3peHUS KOMMYHHUKATHBHOTO addexra HOCHUT
B3aMMOYCUJIMBAIOIIMK XapakTep, W 3TO B TOJHOH Mepe pealm3yeT
3aJI0’)KEHHBI B CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYype TJIaroyia MOJ0KUTEIbHBIN
MTOCHLIL.

Takum o00pa3oMm, JaHHbIE NPUMEPBl CO BCEH OYEBUIHOCTHIO
JIEMOHCTPUPYIOT BBICOKHIA (hYHKITMOHAIBHBIH MOTEHIUA
aZBepOMAIbHBIX TJIATOJIOB KaK CpPEJICTB JIAKOHWYHOTO CJIOBECHOTO
0hOpMIICHHUST MHOTOCJIOMHBIX CMBICJIOBBIX CBSI3¢ B  aHTIIMHCKOM
muckypcee. Ilpu 3TOM yHNOMUHABIIMIICS BBIIE B3aUMOYCHJIUTEIbHBIN
3¢pekr WX OTHOWmIEHWA C JPYyrHMA KOMIIOHEHTAMH KOHTEKCTa
IT03BOJIIET TOBOPUTH O (PYHKIIMOHAIILHOM CHHEPIU3Me AaHHOW TPYIIIbI
TJIaroJIoB.

DYHKIMOHAJIBLHBIN CHHEPTH3M a/IBEPOUATBHBIX IJIar0JIoB

OnHuM U3 XapaKTePHBIX CBOWCTB  S3bIKa  SIBJISETCS  €TO
DYHKYUOHATLHBIN CUHEP2U3M, TO €CTh CIHOCOOHOCTh KOMOMHHPOBATH
CMBICJIOBBIC KOMIIOHEHTHI 10 (DOpMyJie HEIMHEHHOCTH «2+2=5». DT0
MOJIpa3yMeBaeT TaKoe B3aUMOJICUCTBHE 3JIEMEHTOB U YacTeH CIIOAKHOM
CHUCTEMBI (oOBexTa), MpuH  KOTOPOM  OOmUWHA  pe3ynbTar
(hyHKIIMOHUPOBaHUSI CUCTEMBl HE PaBEH IMMPOCTOW CyMMeE OTACIBHBIX
pe3yabTaToB ee aneMmentoB (bynanos, 2009; Kuszesa, Kyparomos, 2002;
ITonomapenxo, 2006; Xpamuenko, 2014; Larsen-Freeman, Cameron,
2008; Ponomarenko, 2016). [lanHOe CBOHCTBO HaOMOMacTCI W Y
SI3BIKOBBIX CPEJICTB.
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MeTopl UCCIIEIOBaHUS AUCKYpca JaBHO TATOTEIOT K BOIUIOMICHHUIO
TakuX (YHIAMEHTaJbHBIX YCTAaHOBOK, KaK OXBaT BCEH CHCTEMBI
HCTIOJB3YEMBIX B TEKCTE PEUEBBIX CPEJCTB U PACKPHITHE MHOTOTPAHHBIX
SBOJIONMOHHBIX MPOIECCOB, OMarogaps KOTOPBIM TEKCT IMpHOOpeTaeT
METBIA KOMITJIEKC CMBICTIOBBIX ITPUPAICHIH, KOTOPHIE MIOPOXKIAAIOTCS B
YCJIOBHSX KOHKPETHONH KOMMYHHKATHBHON CHUTyallMW W MPEOoOpasyroT
TEeKCT (KaK CIIOXKUBIIHICS BepOambHBIM KOHCTPYKT) B TUCKYpC (Kak
rporiecc (pyHKIIMOHNPOBAHUS M BOCTIPUSTHS 3TOTO KOHCTpYKTa). C 3THX
MO3UIMIA OJTHUM W3 NEPCIIEKTUBHBIX HAIlpaBJICHUN aHaIHM3a IHCKypca
ClelyeT TMpHU3HATh JIMHTBOCHHEPTETHKY, KOTOpas COCpeoTOoYeHa
MMEHHO Ha CUCTEMHBIX U JUHAMHUYHBIX — YBOJIOIIMOHHBIX — CBOMCTBAX
SI3BIKA.

B coBpeMeHHONW Hay4yHOM  METOAOJOTMH CHCTEMHOCTh U
MUHAMAYHOCTHh HE TOJIBKO HE MPOTHBOIIOCTABIISAIOTCS IPYT JPYTY, HO,
HaIllpoOTHB,  HEpPa3pBIBHO CBSI3aHBI. [losTromy  cuHepreTmka
XapaKTepu3yeTcs Kak JUHAMUKO-CHCTEMHOE HampasjieHne Haykd. [lpn
BCEH OYEBHUIHOW YMECTHOCTH JAHHOTO TIOJIX0/1a B H3yYEHHUH TTPUPOIBI U
(hyHKIUI s3bIKa (SIBIIEHUS, KaK U3BECTHO, CUICTEMHOTO U CTA0HILHOTO,
HO OJIHOBPEMEHHO U TMOJBUHOT0) MO3UIMH JIMTHIBOCHUHEPICTHKH MTOKA
HeoOXoauMoO YKperiath. OJHAKO ee HapacTawom@as MOMyJIsSIpPHOCTh
CBHUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO TOJOOHBIN B3IJIAM Ha SI3BIK HE TOJBKO
1enecoodpa3eH, HO M BeChMa IMPOMYyKTUBEH, OCOOCHHO B pakypce
(yHKIIMOHANMBHBIX  (TMparMa-CeMaHTHYECKMX)  CBOICTB  AMCKypca
(IToromapenko, 2013; Dombrovan, 2018; Khramchenko, Radyuk, 2014;
Malakhova, 2021; Ponomarenko, 2016; Ponomarenko, Larionova,
Kamenetskaia, 2021 u ap.).

Tepmun «cuHeprus» 0003HA4YaeT, KaK M3BECTHO, «CIHUSHHE
sHepruity. B pakypce QyHKIIMOHAIBHON JMHIBUCTUKA B OTHOIICHUH
SI3BIKA IO/ «IHEPTUECH» MOHUMAECTCS CMBICIIOBOM MOTCHIIUAI SI3BIKOBBIX
€IMHUL], PEaIM3yEMbIi B JKUBOW PEYM B MX B3aUMOJEHCTBHM JIPYT C
IpyToM, C OOIIMM CMBICIOBBIM IMPOCTPAHCTBOM JAHCKypca W C €ro
BHEIIHEH Cpeloi (COCTOSTHUEM S3BIKOBOM CHCTEMBI B I1€JIOM (HA TaHHOM
aTamne), OOmUM MHPONOHHMaHHEM KOMMYHHKAaHTOB, ITapaMeTpaMu
KOHKPETHOU cutyaruu o0mienns). COBOKYITHOCTh Ha3BaHHBIX aCTIEKTOB
peyYeBOro  B3aUMOACMCTBUS  JAae€T  OCHOBAHMS  paccMaTpUBaTh
o0pa3yeMblii B XOJ€ KOMMYHHKAIIUUA JTUCKYPC KaK CHHEPTHHHYIO
CHCTEMY CO BCEMH BBITEKAIOIIMMHU XapaKTepucTukamu. i1 moHuMaHus
CHHEPTHMHON  TPHUPOIBI  S3BIKOBBIX  CPEICTB W KOHKPETHO
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aZBepOMAIIbHBIX TJIATOJIOB HEOOXOIMMO BKpATIIE OCBETUTH Hamboee
3HAYUMBIC TIOJIOKEHHS (DYHKIIMOHATIHHON JIMHTBOCUHEPTETHUKH.

B o6mieit Teopun cuctem 0a30BOM XapaKTEPUCTHKON CHHEPIHHHBIX
O0BEKTOB CYHMTAKOTCS WX JUHAMHKO-CUCTEMHBIC CBOMCTBAa, TO €CTh
CHCTEMHOCTb B JIBUXKEHUH, B IIPOIIECCE IBOIIOIHK. B OTHOIIIEHUY SI3bIKA
3TO MPOSBISETCS B TOM, YTO:

- C OIHOW CTOPOHBI, S3BIK TMPEACTABISACT COOOH TOBOJBHO
YCTOHYHBYIO (Ha TAaHHOM KOHKPETHOM 3Talle) CHCTEMY eINHUII U CBsI3ei
MeXTy HUMU; 0e3 TaKOl CTaOMIBHOCTH M CUCTEMHOCTH JIFOAN HE MOTJIH
OBl WCIOJB30BAaTh S3bIK KaK WHCTPYMEHT B3aUMOJICHCTBHS IIPYyr C
JPYyroM, 100 B 3TOM CITydae KaXKIblH YEIIOBEK ONEpPUpOBai Obl CBOUMHU
COOCTBEHHBIMHU, HE BCErJa MOHITHBIMH i JPYTHMX MOJb30BaTElCH,
BepOaIbHBIMU  CpPEACTBAMH W B3aUMOIIOHMMaHuWE ObLIO OBl
HEBO3MOKHEIM;

- C IpyTO# CTOPOHBI, EANHUIIBI S3bIKA TIOCTOSIHHO B3aUMOJIEHCTBYIOT
MEXTy co0Oif W ¢ BHEMIHEH Cpemoi, YTO IOPOXKTAeT TIOIBHKKH,
W3MEHEHHS B COCTaBE pAa3IMYHBIX YPOBHEH W TIOJCHCTEM SI3bIKa,
BBIJIBIKEHUE HA LIEHTPAIbHBIC MO3ULIUU OJHUX JIEMEHTOB U YXOJ Ha
niepudepuitHbIe TO3UIUU APYTHUX.

B campix 00X 4epTax MCXOJHBIC MOJOKCHUS (YHKIIMOHAIBHOM
JUHTBOCHHEPTETUKUA  MOXHO  U3JIOXKUTh  CIEAYIOIIMM  00pazoMm
(IToromapenko, 2013; Khramchenko, Radyuk, 2014; Malakhova, 2021;
Ponomarenko, 2016; Ponomarenko, Larionova, Kamenetskaia, 2021):

1.  Jluckypc — 3TO OTKpBbITas CJIOKHAsi HEPABHOBECHASI CUCTEMA,
KOTOpast Crioco0Ha K (PyHKIIMOHATHHON CaMOOPTaHU3aIllH.

2. CamoopraHuzanys AHUCKypca MpeAanoiaracT KOMIUIEKCHOE —
CUHEPrUiftHOE — ()OPMUPOBAHKE €r0 CMBICIIOBOTO ITPOCTPAHCTBA IIYTEM
B3aMMOYCHJIMBAIOIIETO B3aUMOJICHCTBUS BCEX DIIEMEHTOB AUCKYpCa.

3. Dddexr B3aumoycuieHus (QYHKIMOHAIBHOTO IOTCHI[MANA
3JIEMEHTOB peau3yeTcs Oiarofgaps HeTUHEHHBIM CBOHCTBAM JTUCKYpCa,
KOTOpBIE (B APYTOW TEPMUHOJIOTHH) IPU3HABAI B CBOE BpeMsI aKaJeMUK
JI.B. Ilepba: «mpaBmiia CIOXXEHHS CMBICIOB, NAIONME HE CyMMY
CMBICTIOB, a HOBBIe cMbIcTBD (Lllepba, 2004) mucam kak O CIIOKEHUH
CMBICJIOB, JJAlOIIEM He (JIMHEWHYI0) CYMMY CMBICJIOB, @ HOBBIE CMBICIIBI,
HE paBHbIE MEXaHUYECKOMY  «CKIAJbIBAHHIO» CEMaHTHUYECKHX
KOMITOHEHTOB TEKCTA.

4. OyHKIMOHAIbHAS HEIMHEHHOCTh M HEPABHOBECHOCTH TUCKypCa
MOPOXKAAETCSI KaK BHYTPH CHUCTEMBI, TaK W TIOJ BJIMSIHHEM BHEIITHEH
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Cpelpl; cpeaa, B CBOIO OY€pelb, COBOKYNHO (POPMHUPYETCS CO3HAHHEM
KOMMYHHKAHTOB, Pa3JIMYHBIMH OCOOEHHOCTSAMH KOMMYHUKATHBHOU
CUTYalllH, COCTOSIHUEM OOIIEH CUCTEMBI 3bIKa U T.1.

5. Ilpu Bceli MHOTIOIPaHHOCTH IIPOLIECCOB BHYTPU CUCTEMBI
JMCKypca W BO BHENIHEH cpeie TMPOABMKCHHE JAUCKypca K
KOMMYHHKATUBHON IeMH TpeOyeT BKIIOUEHHS CTAOMIU3UPYIOIINX
HHCTPYMEHTOB — «I1apaMeTpOB IIOPSAAKa», KOTOpPbIE, C ONOpPOH Ha
YCTOMUYMBBIE MEXaHU3MbI CO3HAHUS U SI3bIKOBOM CHCTEMBI, HE IOIYCTAT
paspyLIEHUs] CMBICJIIOBOTO MPOCTPAHCTBA U CPbIBA KOMMYHUKATHBHOTO
3aMbIciia; 3Ty (YHKUMIO  BBIIOJHSIOT — IparMa-ceMaHTUYeCKUe
OTHOLICHUS TUCKYpCa.

W Tak nanee.

AHanmuTHYecKHe BO3MOKHOCTH (bYHKIMOHAIEHOR
JIMHTBOCUHEPTETHKH YJAYHO JIOTIOJHSIOTCS MPUKIAHBIMUA acTIeKTaMH
(De Bot, Lowie, Thorne, Verspoor, 2013; Heylighen, 2013; Larsen-
Freeman, Cameron, 2008, Parshutina, Gabets, 2017 u ap.).

Takum 00pa3oM, S3BIKOBBIE CpPEACTBA, CIOCOOHBIE COYETATh
cTaOMIIbHBIE, CHCTEMHBIC CBOMCTBAa C IOJBM)KHBIMH, MEHSIOIIMMUCS,
MOPOXKAAIOMIMMHU CMBICTIOBBIE MPUPAIICHUS, MOKHO XapaKTEepPHU30BaTh
KaKk cuHepruiiHpie. [IpUMEHHUTENPHO K aaBepOHajbHBIM TJarojamM
(yHKIHMOHAJIBHBIA CHHEPTH3M IPOSBIAETCS B TOM, YTO MX Iparma-
CEMaHTHYECKUH MOTEHIMAT HE CBOJAUTCS K MPOCTOMY CIIOKEHHIO CEM,
COCTaBJSIIONIMX WX TINyOMHHOE 3HAYEeHWE, a TIPEBOCXOJHT €ro,
aKTyaJIU3UPYET HOBBIE CMBICIIOBbIE KOMIIOHEHTHI BO B3aUMOICHCTBHHU C
KOHTEKCTYaJIbHBIM OKPYXEHHEM Ha ypoBHE AucKypca. Hanpumep:

1) rush — “to move or go somewhere very quickly and in large
amounts + into: Foreign capital is rushing into Asia at an incredible
rate” (Longman Business English Dictionary, 2004, p. 425). B nannom
OPEJIOKCHHH MOXHO OBUIO YMOTpeOUTh HE CTOJb OOpa3HEbIi,
CTHJIICTUYECKH HEWTPaJbHBIA II1aroi invest, HapuMep, B COYCTAHUH
invest heavily, u ipu 3TOM 00mMiA cMBICT (Dpa3sl OBUT OBI TIEpPENaH B
nenoM azaeksaTHo. OJHAaKO HCHOJIB30BaHME Ilarosia rush cosmaer
[IparMaTUKy ropa3fo Oonblield MHTEHCUBHOCTH IEHCTBHUS, K TOMY XK€
YCHJICHHOW IpmiiaratesnbHbM incredible, uro B pesynbTare mopoxaaet
Ype3BbIYAiHO BBICOKYIO KOHIEHTPALMUIO MOJAIBHBIX XapaKTEPUCTHK
BBICKA3bIBAHUSI.

2) deplete — “to greatly reduce the amount of something, using up
nearly all of it” (Longman Business English Dictionary, 2004, 126).
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That might generate short-term concessions from desperate partners,
but it would deplete trust over the long term (Campbell, Rush, 2025).

Paccyxnas o mnocnenctBuax mnomutuku CIIA B oTHOmEHHH
EBpocoroza, aBTOopel Hecny4allHO HWCHONB3YIOT rinaron —deplete,
MOJUEPKHUBAs, YTO TaKas TOJUTHKA MOXET HE MPOCTO HAaBPEIUTh, a
MPaKTUYECKU CBECTH K HYJIIO IOBEpHE COIO3HUKOB, a, CIICIOBATENILHO, 1
BO3MOKHOCTh JTAJIFHEHIIIET0 KOHCTPYKTHBHOTO COTpyAHHYecTBa. [lpu
9TOM, KaK U B IPEIbIAYIIEM IpuMepe, TOAKII0YaeTCs pUIaraTeIbHoe
(desperate), 3HAYMTENPHO YCHJIMBAIOIIEE MOJAIBHOCTH TPEBOTH M
HEO0OpEHHS ATOH CUTYaLHH.

Taxum 00pa3oM, 37ech peaan3yeTcs XapaKTepHbIH sl CHHEPTHHHBIX
CHUCTEM TMpPHHUMI KOMIUIEKCHOTO  B3aUMOJCHCTBHA  3JEMEHTOB
CMBICJIOBOM CHUCTEMBI, KOTOpoe (opMupyeT oOriee (pyHKIHOHAILHOS
NPOCTPAHCTBO, HE CBOJUMOE TOJBKO K CyMMe H3HAuYalbHO 3aJIaHHBIX
CEeMaHTHYECKUX KOMIIOHCHTOB HCITOIb3YEMBIX JIEKCEM.

TumnoJsiorusi aiBepOUANBbHBIX IJ1ar0JIOB B 1€J10BOM AHIIMIICKOM
sI3bIKe

Crnemyer OTMETHTB, YTO, BOOOLIe, aABepOMANbHBIE IJIATOJIBI
JOBOJBHO  TPYOHO  MOAJAIOTCA  KiIAacCHPUKALUHM, TaK  Kak
XapaKTepUCTUKA JEHCTBHS MOXKET OBITH JOBOJBHO Pa3HOOOpa3HOU H
YIIOKUTh BCE O3TH MPU3HAKH B YECTKYIO BCCOXBATHIBAIOUIYIO CHCTEMY
BpSIl JIM BO3MOXHO, HO MOXHO BBIJICIIUTH OoOJiee-MEHEEe THITOBEIC
rpynmbl. VM3BecTHBI KiacCHPUKAIMH, TPEIOKECHHBIC IENBIM PSIIOM
JTUHTBUCTOB (TakuMmu, kak T.P. JleBumkas, A.M. ®durepman, X.X.
Camues, I'.E. FOpuenko u ap.), HO Ha JaHHBI MOMEHT 3TOT BOIIPOC
OCTAaeTCsi HE3aBEepIICHHBIM. B HCCIIEIOBaHHOM HaMH MaTepHaie
AQHTIMHACKOTO  JIGJIOBOTO  JHCKypca  HAOJIoJaeTcs  JOBOJIBHO
pasHooOpa3Hass  THIIOJIOTHSl  agBepOMaNbHBIX  IJIATOJIOB  T10
CEMaHTHYECKOMY KPUTEPHIO.

Haubonee KPYITHYIO rpymmy COCTAaBIISIIOT rJ1aroJibl
NMPOCTPAHCTBEHHOT0 NepeMeleHus:

- stall — “to stop or cause smth to stop, usually before continuing
again” (Longman Business English Dictionary, 2004, p. 461) —
3aTOPMO3UTh, 30yKCOBATh;

- creep — “to move slowly, quietly, and carefully, especially so as
not to attract attention” (Longman Dictionary of English
Language and Culture, 2002, p. 304) — uaTH KpaIydyuch,
JIBUTATHCSI MTOJI3KOM, OTIOJ3ATh;
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- scurry — “to move hastily, especially with short quick steps”
(Longman Dictionary of English Language and Culture, 2002, p.
1211) — mocnenHo IBUTATHCS, O€kKATh CTPEMIJIAB, CEMCHUTD.

Hanpumep:

Sales of new-single family homes in the US have stalled since the start
of this year, as mortgage rates creep up from the multi-month lows they
hit in late 2023 (FT, March 25, 2024).

...A Bloomberg news spike alert made Alphaville scurry over to the
website of the International Swap and Derivatives Association Credit
Derivatives Determinations Commiittee... (FT, May 11, 2023).

Kak BuauM, ucronp30BaHue aJBepOMANBHBIX TJIArOJIOB MO3BOJISET
KOMITAaKTHO YTMAaKoBaTh HE TOJBKO OCIOKHEHHYIO CEMaHTHYECKYIO
CTPYKTYpYy CJIOBa, HO M JIOTIOJHUTEJIbHBIC IparmMa-CTHINCTHIECKHIE
KOMITOHEHTBI CMBICIIOBOTO MTPOCTPAHCTBA PEUH.

B pamkax »9To#l OONBIIOW TPYNIBI TJAroJIOB ITEPEMEIICHHS
BBIAETISAIOTCS TIOATPYIIIBI, TAKHE KaK:

1) rmaromsl 3ByKOIOJApakaTenbHbIe (rumble, rattle — mBuraTscs
rpoxoroM, splash — nurenats, rustle — mpomenecreTs, drip — magaTh
KaIUISIMH ),

2) Tnaroisl, 0003HAaYAIONINE ABHKCHUE W HATIPABIICHHUE IBUKECHUS,
KOTOpoe OOBIYHO TiepelacTcs MpU TOMOIIM HAapedHBIX IPEJJIOTOB,
MOCTIIO3UTUBOB WJIM CEMOW B CaMOM CEMaHTUYECKON CTPYKType CJIOBa
(sway back and forth packaumBaTthcst B3am-Brmepén, sky-rocket, soar -
YCTPEMIISITECS BBBICH);

3) rmaroiasl  JOBWXKEHWS € yKazaHHEM  JIOOBIX  JAPYTHX
COITYTCTBYIOIIX OOCTOSATENHCTB (jOg — €XaTh MOANPHITUBAs, TPSCTUCH,
float — mnaBHO mpoHOocUThCst, Whisk off — GpICTPO TPOBOANTE, IOPKHYTH).

Bropyto rpynmy anBepOHalbHBIX TJIATOJOB COCTABISIOT TJIAroJbl,
KAay3aTHBHOI'O XapaKTepa, BhIPaKAIOIIHWE MPHYAHY TOTO HIM WHOTO
COCTOSIHUSI, TOBEACHHUS CyOBeKTa MJIM OOBEKTA, JTUOO MOOYXKICHUE K
JEHCTBHUIO:

- goad — “to cause (someone) to do smth by strong or continued
annoyance” (Longman Dictionary of English Language and Culture,
2002, p. 562) — 10BOAUTS /IO Y-II.,

- admonish — “to warn or speak to with gentle disapproval”
(Longman Dictionary of English Language and Culture, 2002, p. 15) —
npeaynpexIaTb NPOTUB MPOCTYITKA, IeIaTh BHYILCHNUE,
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- bluff — “to try to frighten or persuade by pretending to be stronger,
cleverer, braver etc.” (Longman Dictionary of English Language and
Culture, 2002, p. 128) — 3amyruBath, XJaJHOKPOBHO OOMaHKIBATh.

Hanpumep:

Making the case that Apple’s gizmos are not “cutting-edge” is a way
to goad devotees into an online tirade about the quality of the iPhone’s
camera or the slimness of MacBooks (The Economist. June 4, 2016).

In the process he took time to admonish Britain's new government for
daring to point out that elements in Pakistan export terrorism and to
scold the West for losing “hearts and minds” in its war in Afghanistan
(The Economist. Aug 5, 2010)

Will EU ambassadors be able to bluff and lie? (The Economist.
March 1, 2010)

TpeThst Tpymnma, 3aciyXWBarollas BHUMAaHHWsS, O3TO TJIAroJbl,
XapaKTepHu3ylolHe BHICKa3bIBaHHE, PeYb:

- shriek — to make or say with a wild high cry, usually resulting from
anger, excitement, or fear (Longman Dictionary of English Language
and Culture, 2002, p. 1249) — npoH3UTENBHO BBIKPUKHYTh,

- blurt (out) — to say suddenly and without thinking, especially from
nervousness or excitement (Longman Dictionary of English Language
and Culture, 2002, p. 129) — cO0NTHYTS,

- parrot — to repeat (the words or actions of someone else) without
thinking or understanding (Longman Dictionary of English Language
and Culture, 2002, p. 981) — 6€31yMHO TIOBTOPATH. «IOITyTafHIYATE.

Hanpumep:

When the doctor wants to punch him, he shrieks: “Physical violence
sickens me! I won’t stick around for it.” (The Times. March 19, 2024).

1t leaves SNP candidates parroting Tory attack lines: Starmer’s flip-
flopping on policy, his general shiftiness (The Times. April 16, 2024).

YerBeprass  rpymma — —  TJaroibl,  KOTOPBIE  BBIPaXKaroT
HemocpeJICTBEHHOE BO3/lelicTBHe ONpe/ieIeHHBIM 00pa3oM Ha
00BeKT:

smash — 1. to (cause to) break into pieces violently and noisily: /
dropped the plate on the floor and it smashed... 2. To go, drive, throw,
or hit forcefully, as against something solid; crash: She lost control of
the car and smashed into a lamppost (Longman Dictionary of English
Language and Culture, 2002, p. 1275) — pa36uts Bapedesry;
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- squeeze — “to strictly limit the amount of money that is available to
a company or organization: Health care spending is being squeezed’
(Longman Business English Dictionary, 2004, p. 459). —3a1aBUTb, pe3K0
OTPaHUYHUTh;

- pinch — “to press (especially a person’s flesh) tightly and usually
painfully between two hard surfaces or between a thumb and a finger
(Longman Dictionary of English Language and Culture, 2002, p. 1016)
— TIPUILEMIIATE, CAaBINBaTh, munarh: Coupled with higher vacancies,
this pinches landlord incomes right when they are most vulnerable to the
valuation declines on their assets (Being a landlord is not rent-seeking.
Business Woman Media, December 11, 2024, http)

CylecTBYIOT M Jpyrue Tpynmbl anBepOHaibHBIX TiarojoB. He
TOJBKO WX CEMaHTHKa pasHooOpa3Ha ¥ HWHTEpPecCHa, HO H
nparMaTHYecKhue (QYHKIMA B JTUCKYpce, acCOIMAaTUBHBIC CBS3M,
CTHINCTHYECKHE (QUTYPBI, HOPOKAAEMBIEC UX HCIIOIb30BAHIEM B TEKCTE
u T.1. B pamkax omHOH cTaThy HEJB3s OXBATHTh BCE ITH ACTEKTHI, HO
XOTUM eIlle pa3 MOJYEPKHYThb, YTO IIPH IOJIrOTOBKE COBPEMEHHBIX
CIELMAIUCTOB JII000Tr0 MpoduiIsi TaKUe CPEeCTBA, KaK agBepOuajIbHbIe
[JIATrOJIbL, BIIOJIHE 3aCTY KUBAIOT BHUMAHUS U TIOMOTAIOT (POPMHPOBATH Y
CTYACHTOB HAaBBIKM BBICTPaMBAaHUS KOMIIAKTHOTO MO QopMaTry, HO
00pa3HOTO ¥  HACBIIIGHHOI'O MO  COJEPXAHUIO  CMBICIOBOTO
MPOCTPAHCTBA, TO €CTh Pa3BUBATh MX PeUb TaK, YTOOBI «CIIOBaM OBLIO
TECHO, & MBICIISIM ITPOCTOPHO.

Jns nmanpHE#ero pa3BUTHA OOO3HAYCHHOW B JAHHOW CTaThe
poOJIeMbl CYMTaeM IEPCHEKTUBHBIM H3y4YEeHHWE Iponecca OOpeTeHHs
a/BepOMabHBIX CBOWMCTB IJIarojaMH, M3HAYAIGHO HE BXOMSIIMMH B
KaTeropuio  aaBepOuanbHbIX. JlanHblid  (QeHoMeH  dpe3BBIYaliHO
HWHTEpECEeH U TpeOyeT OTIENBbHOTO HCCIEAOBaHHA, TaK KaK OTKPBIBAET
BO3MOXKHOCTB JIJIsl CYIIECTBEHHOTO O0OTaIeHHUs] ParMaTHKK TUCKypca
npyd COONIOJICHWH TapaMeTpa JIAKOHWYHOCTH pPEYd. ITO MOXKHO
MIPOJICMOHCTPHPOBATh Ha CIEAyIOIeM IpuMepe u3 pomana JIx.
I'pumma The Firm:

However much work Avery Tolleson threw at him, he managed to get
through it (J. Grisham. The Firm).

Cam 1o ceGe raron throw B IEpBUYHOM 3HAYEHHUH HE OTHOCHTCS K
aaBepOMaNbHBIM, OJHAKO OH  MPHOOpEeTaeT  KOHTEKCTyalbHOE
aaBepOuanpHoen 3HaueHWe: threw at him — «Harpyxan ObICTpO H
pe3ko». Becbma HarygaHbId OpUMEpP CUHEPTUHHOIO B3aMMOJCHCTBUS
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JIEKCEMBI C IPYTUMH 3JIEMEHTaMU CMBICIIOBON CHCTEMBI U IOPOXKICHUS
HOBBIX CMBICJIOBBIX TpupameHnid. Her comHeHus, 4ro Takon
PUTOPUYECKUH W CTHJIUCTUYECKMH MpUEM 3aMETHO TIOBBILIAET
parMaTHYecKyto 3P PEeKTUBHOCTh PEUH.

Nmenno nparmMatuyeckast 3QppeKTHBHOCTh KOMMYHUKAIMH JIS)KUT B
OCHOBE  COBPEMEHHOW  METOIOJOTMH  SI3bIKOBOW  TOATOTOBKH
CIELMAIINCTOB, HALEJEHHBIX HAa  Pa3BUTHE  KOHCTPYKTUBHOTO
COTpPYAHHYECTBA C 3apyOeXHBIMH HapTHEPaMH M, CIEAOBATEIBHO,
3aMHTEPECOBAaHHBIX HE TOJIBKO B CAMOM I10 ceOe 3HAaHMHM MHOCTPaHHOTO
SI3bIKA, HO B Pa3BUTHU KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH BBICOKOTO
ypoBus (Mamtora, 20106). [ToaTromy yueOHBIE KYypCHI IO aHTITUHCKOMY
SI3BIKY TOJDKHBI BKIIIOYATH COOTBETCTBYIOLINE MaTEPHANbI, B YACTHOCTH
TaKue SKOHOMHBIE S3BIKOBBIEC CPEJICTBA, KaK aJBepOUaIbHbIC TTIaroibl.

BoiBoabI

ITpoBeneHHBIN aHAIN3 TO3BOJISAET CAEIATh CICAYIONINE BEIBOABIL:

1. HaGmomaemass B HACTOSIIIIee BpeMsl TCHIEHITUS K COKpAIIECHHIO
00BEMOB PEYEBBIX IPOM3BEACHUH pa3HBIX YPOBHEH HEYKIOHHO
pacnpocTpaHseTCsl B aHTIIOTOBOPSIIUX U JPYTHX CTpaHaX.

2. DTO B CBOIO oYepe/lb TPEOYET OT SI3IKOBEJIOB 0COO0OT0 BHUMAHHS
K OKOHOMHBIM SI3BIKOBBIM CpPEICTBaM, IO3BOJISIIOLIMM BBIPaXKaTh
JOCTaTOYHO 00BEMHOE CO/IEp’)KaHHE B OTHOCHTEIBHO MalbIX (opMax u
10 BO3MOXKHOCTH 0€3 yTpaThl MOJHOLEHHOTO CMBICJIOBOTO HAIMTOJIHEHHSI.

3. Ha3BauHBIMH XapaKTepHUCTHKaMH B IIOJIHOM Mepe oOmamaroT
aHrauickue aaBepOHalIbHbIE TIaroisl, criennpuKa KOTOPEIX COCTOUT B
TOM, YTO OHHM BBIPa)KalOT HE TOJBKO ACHCTBHE WM MPOLECC, HO H
XapakTep ero OCyLIECTBICHUS.

4. AnBepOunanbHbIe IJIaroJbl o0J1agaoT CJIeAYIOIUMU
KBTA(DUKAIIMOHHBIMH MMPU3HAKAMHU:
- IIOJIUCEMAaHTHYHOCTb,

- MparMaTU4ecKas HaChIIIICHHOCTD,

- QyHKIMOHATBHBIA CHHEPTHU3M,

- TUTIOJIOTHYECKOE pa3HOOOpasue.

5. Tumomornss wW3y4aeMbIX TIJarojioB B paMKax aHTJIHHCKOTO
JIEJIOBOTO  JTUCKypca BKIIOYAeT CJCAYIOIIME TPYIIBI  JIEKCEM,
BBIJICTISICMBIE 10 CEMaHTUYECKOMY KPUTEPHIO:

a) TJ1aroJibl MPOCTPAHCTBEHHOTO MEPEMEIIICHIS:

- 3BYKOITO/IpaKaTENIbHBIC,

- o0o3HaYarONIHe NBIKCHNE U €TO HAaIIpaBIICHUE,
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- BBIpaXkKaIue pa3HoOoOpa3HbIE COIMYTCTBYIOIIHE OOCTOSTENbCTBA
MIepeMeIICHHUS,

0) Kay3aTHBHBIC TJIATOJIbL;

B) IJIaroJibl, XapaKTEPU3YIOIINE PEUb;

T') TJIaroJbl, BRIpaKarolne BO3AeCTBHE Ha OOBEKT.
6. llepcnexTBa AATBFHEHIIINX HWCCIICIOBAHUN TaHHOW MPOOIEMATHKU
BUJIMTCS B U3YUCHUH KOHTEKCTYaIbHO MOPOXKIAEMBIX aaBepOHaIbHBIX
CBOICTB y TJIar0JIOB, H3HAYAIBHO HE OTHOCAIINXCS K aJIBEpOHATEHBIM, a
TaK)Ke B PA3BUTUU MIPUKIIATHBIX ACTIEKTOB IIPUMEHEHUS TAHHBIX CPEJICTB
JUIS  TIOBBIMIEHUS KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH OyIyIIuX
MpeCTaBUTENCH IETOBBIX KPYIOB.
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